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	A jeho strýcům:

	Georgi C. Garrettovi, strojníkovi druhé třídy. Ponorka USS Wahoo, bombardovaná a potopená v La Pérousově průlivu severně od Japonska, říjen 1943.

	Johnu S. Garrettovi, námořníku první třídy. Torpédoborec USS Caldwell, poničený bombou u ostrova Samar, Filipíny, prosinec 1944.

	A dík Nigelu Knealovi.
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	LEDOVÝ MĚSÍČNÍ ČAJ

	Nejhorší na válce je čekání. Z nudy vám za chvíli začne hrabat. Napadne vás třeba hrát fotbal s municí – viděl jsem to, zažil jsem to.

	K mnoha ztrátám na životech dochází přímo v táboře, když nejste nasazeni v opravdovém boji. Dny, týdny a někdy i měsíce vyplněné nudou, kdy se nic neděje – ta stará bláznivá opice ve vás se začne žádostivě usmívat, reptat a poskakovat – ti nejlepší z nás začnou vykazovat známky toho, že něco provedou –

	A pak PRÁSK! Jsme povoláni. Proletíme vesmírem. Dopadneme. Je to skutečné. Všechno se odehrává najednou v krvavém, děsivém záblesku – a jestli to přežijete, jestli tím projdete dostatečně duševně zdraví, strávíte zbytek vašeho zkurveného života úvahami o tom, jestli jste to měli udělat jinak, líp, nebo vůbec.

	Vše pro slávu a armádu.

	Bitva o Mars skončila. Slyšel jsem, že jsme zvítězili. Možná. Ale když jsem odlétal před sedmnácti měsíci, Antagové nám dávali pěkně na prdel.

	K obvyklému výsadku a následnému boji se přidalo pár nových a nečekaných prvků: vysoká mladá marťanská vdova Teala, skupina fanatických osadníků, kteří si říkají Voorové, a zásah ženijního týmu zvláštních jednotek, jenž měl rozkaz, kromě jiného, zlikvidovat kolegy kosmoňáky. A na pozadí našich nejlepších akčních scén? Kus prastarého měsíce, kterému říkají drifter, možná nejdůležitější skála na rudé planetě. Poměrně neobvyklé setkání.

	Když se nás pár šťastlivců vrátilo domů, nikdo nás neoslavoval jako hrdiny. Pochytali nás a zavřeli.

	MADIGANSKÝ MADRIGAL

	Od té doby, co jsem se vrátil na Zem, jsem většinu času strávil na uzavřeném oddělení Madiganské nemocnice, severně od základny Lewis-McChord, zavřený jako brouk ve sklenici, zatímco doktoři čekali, že mi vyraší křídla nebo vyrostou rohy nebo cokoliv jiného, co mohl způsobit jemný zelený prach, pokrývající zbytek drifteru. Dýdžej – desátník Dan Johnson – nazval ten prach ledový měsíční čaj. Je tady v Madiganu? Vím, že se vrátil. Stejně jako Joe – podplukovník (dočasně povýšený) Joseph Sanchez. Joe nám řekl, abychom se ukryli, drželi se dál od doktorů a nedělali potíže. Zřejmě jsem to posral.

	Odeslal jsem svůj první balíček jen dva týdny po příchodu do Madiganu. První a zatím poslední, spolu s mincí, kterou jsem našel v kapse staré pracovní kombinézy, kterou jsem si vzal na sebe v drifteru. Nemám zdání, jestli se to k Joeovi dostalo.

	Se mnou v pokoji je osamělá octomilka. Na stole, který mi slouží jako psací stůl, jsem nechal kousek jablka. Je to moje kámoška. Možná sní o tom, že je člověk.

	Já sním o tom, že jsem hmyz.

	Devadesát sedm dní. Tak dlouho jsem tady, s doktory, kteří pochodují kolem okna a říkají mi, že už to nebude trvat dlouho, než mě přijde navštívit někdo ze Slouhů a možná budu moct vyprávět svůj příběh přímo Guruům, opravdu, a to bude dobře. Neboj se ničeho. Buď v pohodě. Přes silné sklo jsem podal hlášení, vyšetřovali mě, vyslýchali – hlavy bez těl mě pozorovaly ze všech stran tak dlouho, až splynuly v jediného obrovského čaroděje s těkajícíma očima.

	Jedna hlava však z toho víru vystupuje: vysoké hladké čelo, dokonalá angličtina s jihoasijským přízvukem, Pákistánec nebo Ind, doktor nebo vědec, nevím jistě, tichý, klidný hlas. Přesný. Uklidňující. Civilní šaty. Neprozradil své jméno, postavení ani hodnost. Mluvil na mě, se mnou, pětkrát nebo šestkrát, vždycky s milým úsměvem a chápajícím pohledem.

	Můj osobní favorit. První, koho uškrtím holýma rukama, až dostanu příležitost.

	JEDEN PĚKNÝ DEN V DOMKU PRO HMYZ

	„Jak se dnes máte, seržante Venne?“

	„Pořád čekám.“

	„Slyšel jsem, že jste oprášil svou čínštinu. A hindštinu i perštinu.“

	„I urdštinu. Taky.“

	„To je skvělé. Vaše jazykové dovednosti jsou působivé. Lepší, než bývaly.“

	„Mám víc času.“

	„To vám závidím.“

	„Ne, nezávidíte.“

	Bez hnutí brvou pokračuje: „Nezajímám se o perštinu. Jestli dovolíte, rád bych se vás zeptal, jak se cítíte, jaké sny jste měl od návratu na Zem?“

	„Podivné. Už jsem to vysvětloval.“

	„Ano, většinu – mám poznámky. Ale chtěl bych to slyšet znovu pro případ, že jsme přehlédli něco důležitého.“

	„Pojďte sem ke mně, pane, a já vám povím detaily.“

	„Pozoruji vaši frustraci, seržante Venne. Možná už brzy.“

	„Pořád si myslíte, že jsem kontaminovaný?“

	„To zatím stále zjišťujeme. Nicméně popsal jste kontakt s mimozemským organismem, včetně Antagů. Už samotný přímý boj s nepřítelem vyžaduje nařízení určité doby karantény – obvykle, pár týdnů v Cosmoline to odhalí.

	Ale mě nejvíc zajímá ten prach, který popisujete, kterého jste se dotýkal, rozmazával si ho po kůži a dýchal ho uvnitř drifteru. Říkáte, že jeho původcem je sloup tvořený krystaly, jenž se tyčí v dutině – vyhloubené Musky, lidmi, osadníky – kterou nazývají Chrám. Našim lékařům říkáte, že ten prach vyvolává živé sny, sny o životě v jiné době a na jiném místě. Nezvyklé a zajímavé. Domníváte se, že ty sny jsou historické, že popisují skutečné události – nebo je to jen iluze?“

	Tak takhle nějak. Jsem v rukou odborníků.

	Do prdele!

	 

	Dali mi podložku na psaní, zápisník a pero. Žádný počítač. Nemám šanci spojit se s okolním světem nebo si vyhledat nějaké informace, takže mi nosí knihy z knihovny na základně nebo z antikvariátu, učebnice starých jazyků a rodokapsy v salátovém vydání z minulého století. Čtu Elmora Leonarda, Luise L’Amoura a Jima Thompsona i pár starých románů. Žádal jsem Philipa K. Dicka. Žádal jsem Kafku. Chtěl jsem T. E. Lawrence. Bez úspěchu.

	Znovu píšu, ale jako bych nebyl pánem svého života a tohohle příběhu. Možná doktoři přijdou s odpověďmi, které mi budou k něčemu dobré. Prozatím vám předkládám to, co si myslím, že vím, podle svého. Nápoj, který jsem pomalu vydestiloval ze svého posledního nasazení na Marsu – trpkou pálenku opojných faktů smíchanou s kalnou vodou.

	Tady je.

	MÍSTNÍ PRŮVODCE PO RUDÉ PLANETĚ

	Generaci předtím, než začala bitva o Mars, objevili kolonisté ze Země, Muskové, ohromný kus prastaré skály, skoro celý zanořený pod povrch planety. Nazvali ho drifter. Udělali přesně to, co se od kolonistů na Marsu čekalo: prozkoumali ho, přišel jim zajímavý, tak začali kopat.

	Ukázalo se, že drifter je kus ledem pokrytého měsíce, který před miliardami let dopadl na Mars. Spolu s hlubokými akvifery omývajícími jeho ponořenou část a hojnými zásobami čistého kovu – nikelnaté železo, iridium, platina, zlato – objevili Muskové ještě něco, co jim úplně změnilo život: rozlámanou, poškozenou věž z krystalů, stovky metrů vysokou, z dávných věků, kdy starý měsíc zadržoval oceán pod silnou vrstvou ledu. Šplouchající spodní moře plné života. Zdá se, že ten sloup je součástí archivu starobylé civilizace, která zanikla, když měsíc – i s ledovou pokrývkou, oceánem a na kovy bohatým jádrem – nějaký náraz vychýlil ze vzdálené oběžné dráhy, postrčil ho směrem k Marsu, kde ho roztrhaly slapové síly rudé planety. Téměř to vidím, tu úžasnou katastrofu. Obrovské úlomky vytvořily oblak prachu a mlhy, pak zasáhly planetu jako krátké švihnutí bičem – zavrtaly se do kůry, pláště, a pronikly až k tekutému jádru. Srážky se odehrály v pouhých minutách, ale uvolnily obrovskou energii, rozdělily severní a jižní polokouli, vytvořily rázové vlny, které vyvolaly obrovské výbuchy sopek – a zalily triliony tunami vody původně suchý svět.

	Úlomky starého měsíce přinesly na Mars ještě něco jiného. Život. A teď třaskavý závěr, o kterém se skutečně dá snít při nočních hlídkách –

	Odražené kusy z těchto srážek se mohly dostat hlouběji do sluneční soustavy a oplodnit další svět, oživit další pustou planetu: Zemi.

	DALŠÍ PĚKNÝ DEN V DOMKU PRO HMYZ

	„Vyprávějte mi, prosím, ještě jednou o drifteru, seržante.“

	„Řekl jsem všechno, co vím.“

	„Ale já to chci slyšet znovu. Řekněte mi o tom, co našli osadníci uvnitř drifteru a co s tím udělali – a co jste s tím udělal vy, když jste se tam dostal.“

	„Nic moc jsme s tím nedělali. Snažili jsme se zůstat naživu.“

	„Nepřivezl jste nazpátek nějaké vzorky?“

	„Kurva, ne.“

	„Prosím, jsme na Zemi. A co ostatní kosmoňáci? Vzali s sebou nějaký materiál?“

	„O ničem nevím. Říkám to pořád dokola.“

	„Buďte prosím trpělivý. Jsme trpěliví s vámi.“

	A to všechno za silným sklem.

	SPOUSTA PROBLÉMŮ

	Prostřednictvím svých zástupců dali Guruové obyvatelům Země jasně najevo, co se stane, pokud necháme našeho společného nepřítele, Antagy, ovládnout sluneční soustavu. Guruové nám vysvětlili, že se to stalo už mnohokrát předtím a že konečným důsledkem bude přeměna každé planety, každého měsíce i asteroidu na suroviny, ze kterých jejich inženýři sestrojí jakýsi gigantický stroj na ovládnutí a využití sluneční energie, a pak promění samotné slunce – zmíněná energie bude neznámými prostředky odeslána tisíce světelných let daleko, aby napájela jiné hvězdné soustavy a sloužila k dalšímu dobývání jiných planet kolem jiných sluncí…

	Podpořit jejich geometrickou řadou se zrychlující plány dobývání galaxie.

	Rozhodujícím faktorem je, že když je nezadržíme na Marsu, budou pokračovat na Zemi, a z naší sluneční soustavy se tak rychle stane podivný stroj obíhajících planet, podobný sférickému modelu, obrovský komplex zrcadel, jež přesměrují světelnou a tepelnou energii Slunce na absorpční parabolické antény o průměru větším než Jupiter… které je pak vyšlou někam jinam, nevím jakým způsobem, možná skulinou ve struktuře časoprostoru, možná je vystřelí světelnou rychlostí na nějaké zvláštní místo –

	Možná že nám to Guruové nechtějí vysvětlit blíž ze strachu, že nás vyděsí k smrti. Když víte, že nemůžete vyhrát, nebojujete a vzdáte to, ne? Musíme uvěřit, že je možné dosáhnout vítězství, s občasnou menší pomocí Guruů. Se skutečně super vědeckými záležitostmi jako pohon na vyčerpanou hmotu, omezovače a disruptory pole – dokonce i Cosmoline, ve které jsou kosmoňáci naloženi během vesmírného letu a kterou armáda tak miluje. Většina kosmoňáků tuhle návnadu spolkla, protože je to vzrušující. Jsme tím pádem součástí něčeho většího, bojujeme ve spravedlivé a nezbytné válce.

	Jenže po pár dnech na rudé planetě, a zvlášť když se výsadek nevydaří, si začínají klást otázky i ti netupější vojáci, protože mají čas si všechno promyslet. Rád bych se někdy setkal s nějakým Antagem mimo bitvu, jako rovný s rovným, neozbrojený, koupil bych mu remulanské pivo a zeptal se ho nebo jí přátelským tónem, Co vám sakra říkají, abyste vlezli do svých lodí a letěli na Mars nebo na Titan?

	Protože až donedávna, když jsme vlezli do našich raket a vydali se na dlouhou cestu do bojové akce, vyhrávali jsme.

	Byli jsme si tím jistí.

	A teď…

	Jsem mimo celý ten zmatek. Zavřený v pokoji, šílenější než kdy předtím – a to hned ve dvou světech, protože mé druhé já, to, které se vrací, když spím, a neustále se snaží rozpomenout na ten starý ledový měsíc, stále se pokouší vrátit život, který je miliardy let pryč – ten moula s krunýřem je z mnoha dalších příčin zrovna tak znuděný a praštěný jako já.

	Abych uvedl přesvědčivý detail: ten brouk v mých snech se objevuje jako dvojice – ozdobně zobrazený parazit, který se veze na velkém, ošklivém parchantovi, pevně se ho drží za trojicí složených očí. Nevím, kdo koho vlastně řídí. Možná se střídají.

	V každém případě, zrovna když si myslím, že rozumím těm úžasným vzpomínkám, myšlenkám a názorům – ve chvíli, kdy chci říct lidem pravdu o tom druhém, prastarém světě –

	Všechno se to vznese, skočí stranou a uletí.

	Frrrr.

	DEN DEVADESÁTÝ OSMÝ

	Požádám – a k mému údivu je dostanu – o knihy o planetologii. Žádný internet. Jen knihy, a přestože jsou dobré – některé vynikající – na mé důležité otázky ohledně toho, co je doopravdy tam venku, nemají ty staré knihy odpověď.

	Pokud je to, co mám v hlavě, skutečné, tak jaká skutečnost to je? Mrtvá a dávná minulost, nebo hrozivá současnost? Komunikuji s konkrétní inteligentní rasou, která nějakým způsobem stále žije a je aktivní i po miliardách let? Nejsou to lehké otázky, a nemají lehké odpovědi.

	Otázky mě začaly napadat přibližně v době, kdy jsem se vrátil z rudé planety na základnu Lewis-McChord a do města mě svezla sekretářka nějakého plukovníka, která mi řekla, že se bojovalo na Titanu, daleko, až u Saturnu – že tam přišla o syna –

	A já cítil, že je to pravda.

	Celé týdny jsem se zajímal o staré měsíce. Zvlášť o velké soustavy měsíců obíhajících kolem obrů. Soustava měsíců Saturnu je nejatraktivnější, ale mně se zdají všechny staré měsíce důležité, pokud mám vyřešit hádanku, která mi nedá v noci spát. Nevím, kde jsem. Chci říct, že vím, že jsem zpátky na Zemi…

	Ale nevím, kdo jsem.

	Kdo se vrátil na Zem? Jenom já?

	Pro někoho to musí být natolik důležité, že mi ti čarodějové za silným sklem dávají staré knihy, a přiživují tak moji zvědavost. Nezdá se však, že by mě chtěli naučit něco nového z fyziky. I tak je skvělé změnit četbu – od románů zpět k vědě. Jestli jsem zvědavý já, nebo ten brouk uvnitř, je otázka, na kterou nemám v současné chvíli odpověď. Ale chci to zjistit.

	Takže si čtu o starých měsících. Knihy – tištěné a vázané – jsou z knihovny na základně a jsou zastaralé. Mohl bych doplnit pár podrobností, co vím od Brouka. Brouk neví nic konkrétního o Titanu, ale má mnohem rozsáhlejší vědomosti o starých měsících, než jsem se dočetl v knihách. Předpokládám, že se vyšetřovatelé nakonec začnou zajímat o mou četbu, co to pro mě znamená, co jsem se naučil a co k tomu můžu doplnit. Ale zatím se nevyptávají. Pro mě je to první náznak, že síly, které stojí za mým uvězněním, vůbec nic nechápou.

	Pořád mi nepokládají ty správné otázky.

	DEN STÝ

	Mám následující představu o tom, co se stane, až se rozhodnou mě odtud vykopnout. Pár doktorů usoudí, že nepředstavuju žádné nebezpečí. Požádají o svolení vejít do mého pokoje. Řeknu ano. Mám snad na výběr? Hlavně aby se to stalo.

	Pokoj je čistý, ale každý kosmoňák si umí vyrobit zbraně i z běžných věcí, a já měl spoustu času na přemýšlení. Můj plán se dostává do další fáze. Dva doktoři vstoupí oblečeni do žlutých protichemických obleků. Příslušníci námořní vojenské policie je budou jistit, taky ve žlutém a po zuby ozbrojeni, aby mě odradili od nevhodného chování. Upozorní mě, abych se držel zpátky, sedl si do křesla, a pak mně začnou pokládat stejné otázky jako tolikrát předtím.

	Navzájem se vyfotí se mnou v pozadí. Při tomto prvním vniknutí do domku pro hmyz se nezdrží dlouho, ale Bože, přiblíží se Válce, těm vzdáleným bojům, bezprostřednímu nebezpečí – mně. To urychlí jejich služební postup.

	Budu tak ledově klidný, že se mi na obočí udělá jinovatka. Usměju se, kývnu a poděkuji jim za všechno, co udělali. Pak praštím přinejmenším jednoho z těch parchantů dřív, než si uvědomí, že jsem totálně zešílel a vymkl se kontrole.

	DEN STÝ DRUHÝ

	Jako kdyby situace nebyla už tak dost divná.

	Včera v noci mě navštívila kapitánka Daniella Coylová. Najednou se mi vynořila v mysli. Coylová zahynula na Marsu, hluboko uvnitř drifteru – v Chrámu. Očividně o tom neví. Snažila se na mě mluvit. Aspoň si to myslím. Jako kdybych se díval na prázdnou bublinu od jejích úst. Od té doby se neukázala. Ale myslím, že zase přijde. Kapitánka Coylová byla vždycky odhodlaná dosáhnout svého.

	DEN STÝ DVACÁTÝ

	Přečetl jsem většinu knih. Z Jima Thomsona už mám mravenčení. Tolik blbostí vedoucích k tolika slepým uličkám zoufalství! Připomíná mi to hodně můj vlastní život předtím, než jsem narukoval, a ještě nějaký čas potom. Vyměním knihy a čtu Robinsona Crusoe, starou knížku, kterou jsem dostal s roztrženým hřbetem a označenou jako klasiku.

	Jako obvykle čtu a přitom jím oběd z plechového podnosu – a narazím na tohle:

	Žádný člověk by neměl ignorovat tajná znamení a upozornění na nebezpečí, která se mu občas zjeví, i když si myslí, že není možné, aby byla skutečná. Věřím, že jen pár lidí, kteří jsou dobrými pozorovateli, může popřít, že takové náznaky a upozornění jsou projevy neviditelného světa a přítomnosti duchů, o kterých nemůžeme pochybovat, a pokud se zdá, že nás mají varovat před nebezpečím, proč bychom se neměli domnívat, že jsou od nějakého přátelského agenta (není důležité, jestli je nadřízený nebo podřízený) a jsou pro naše dobro?

	TO JE ŽIVOT

	V polospánku, zabalený v pokrývce, cítím v hlavě nepříliš jemné rýpnutí, jako kdyby něco nebo někdo prohledával mé podkroví a otvíral staré truhly. Jsem příliš unavený a nemám odvahu tomu vzdorovat. Vzpomínky se vrací ve vlnách. Vzpomínky, které občas nic nevysvětlují – jako nahodilé kusy vraků, omývané vlnami na mých složitých plážích. Vzpomínky, které vzbuzují emoce.

	Podívej se na sebe a Joea.

	Joe Sanchez a já jsme měli dlouhou společnou cestu, než jsme se stali kosmoňáky. Mně to připadá, jako kdybychom byli stále spolu. Samozřejmě, že jsme měli pauzy. Některé dlouhé – jako třeba před naším prvním výsadkem na Marsu. Během závěrečné fáze výcviku jsem ho neviděl víc než rok. Napadlo mě, že ho vybrali na výcvik zvláštních jednotek, ale když se znovu objevil, všechno bylo v pohodě. Řekl, že ten čas trávil s nějakou ženskou ve Virginii, zatímco navštěvoval důstojnické kursy na vojenském institutu. Nikdy jsem o Joeových slovech nepochyboval.

	A pak ten poslední výsadek na Marsu. Letěl tam napřed, setkali jsme se až v drifteru. Nic nevysvětloval, kromě poznámky, že naše jednotky dostaly rozdílné úkoly na poslední chvíli.

	Ale zažili jsme i významné momenty, které se daly považovat za nové začátky. Na jeden právě myslím, jak tu ležím na posteli se zavřenýma očima. Téměř vidím zapadající slunce, linii mraků nad západním obzorem. Dřevěný most.

	Tehdy jsme s Joem málem přišli o život.

	Mám dojem, že každý kosmoňák, každý, kdo bojuje za národ, říši nebo společenský klub, začíná s vírou v čistotu, velkolepost a dobrodružství. Kdekoliv to šlo, dostával jsem se občas do nebezpečných malérů i do křížku se zákonem. Byl jsem ztřeštěný, lehkomyslný, ale také pěkně mazaný, takže jsem se jen zřídka dostal do průšvihu, ze kterého bych se sám nevysekal. Jen třikrát do svých šestnácti let jsem měl namále a šlo mi o život.

	Jednou se to stalo právě na jihu Kalifornie, nedaleko místa, kde má Pendleton výcvikové středisko a ubytování pro mladé kosmoňáky. Byl jsem s Joem. Obvykle jsme byli spolu, pokud jsme nepodnikali výpravy za holkama, což jsme dělali každý sám.

	Tehdy měl Joe Sanchez hnědé vlasy, podobal se Hucku Finnovi, byl o rok starší než já, stejně chytrý, a ještě vynalézavější, pokud šlo o lumpárny. Znali jsme se dva roky, byli jsme šťastní a hledali dobrodružství.

	Mladíci, co si myslí, že jsou mazaní, většinou nemají jasné, přímočaré plány, ale vymýšlejí důmyslné scénáře a manévry, jen aby si všechno vyzkoušeli. Prostě testují svět. To je jejich úkol. Náš úkol.

	Měli jsme v plánu jít po kolejích a uskakovat před vlaky, které se k nám s hučením přiblíží kolem vzdálených mysů, průsmykem v kopcích nad Del Marem, kolem pobřeží Torrey Pines State Beach. Dávali jsme si bacha, šli jsme po kolejích a uskočili stranou těsně předtím, než se kolem nás přeřítila lokomotiva s vagóny. Pár strojvůdců se nám podařilo vyprovokovat k ohlušujícímu houkání a rozzlobenému pohledu, jak se kolem nás mihli v dlouhém ocelovém monstru.

	A pak jsme došli k mostu přes záliv, dřevěné konstrukci, padesát nebo sedmdesát let staré, určené jen pro vlaky, po kterém nevedla žádná lávka pro dva rozpustilé kluky na dobrodružné výpravě.

	Byli jsme asi v polovině mostu, dívali se dolů mezerami mezi pražci na mělkou, tyrkysově zbarvenou vodu, šplouchající o pilíře mostu, vychutnávali si lehký větřík a pohled na kroužící racky. Joe se šklebil jako nějaký bandita, šel přede mnou, zuby se mu leskly v zapadajícím slunci, ohlížel se na mě a balancoval se zvednutýma rukama jako provazochodec – hnědé rozcuchané vlasy – když jsme asi dvě míle za sebou uslyšeli dunění vlaku, jako kdyby to byl rozzuřený dinosaurus.

	Strojvůdce přelétl pohledem přes záliv a spatřil uprostřed mostu dvě vytáhlé postavy, kterým zbývalo ještě asi padesát metrů opatrné chůze po pražcích na druhou stranu.

	Strojvůdci bylo jasné, že vzhledem k rychlosti vlaku a naší pomalé chůzi bychom museli na konec mostu doběhnout, poskakovat po pražcích jako cirkusáci nebo kreslené postavičky z komiksu…

	A pak mu došlo to, co nám.

	Nestihneme to. Vlak nás dojede dřív, než se dostaneme na druhou stranu. Voda pod námi byla nejméně deset metrů hluboko, jenže moře tam bylo mělké.

	Takže jsme udělali jedinou možnou věc. Řvali jsme smíchy jako blázni. Strach byl úžasný. Běželi jsme, ne, tancovali jsme po pražcích. Běželi jsme, klopýtali, vyrovnali to a běželi dál. Sklouzli jsme – Joeovi zapadla noha mezi pražce, já málem spadl z kolejnice, jednu nohu ve vzduchu, ale nějak jsme se vydrápali na nohy, nezranění, a běželi dál. Celou dobu jsme křičeli – Tak pojeď! Rozjeď to! Rychle, rychle, rychle!

	Dokázal jsem se udržet na levé kolejnici, občas jsem zachytil botou o záložku kalhot, jako kdyby mě moje vlastní nohy chtěly zabít –

	A můj přítel vykřikl pronikavým hlasem: „Už je přímo za námi! Kurva, kurva, kurva!“

	Neohlédl jsem se. Věděl jsem, co musím udělat – tohle bylo dobrodružství, děsivé, ale plné života, vrchol všeho, co jsem dosud zažil – byli jsme to my proti monstru a strojvůdce spustil tu strašnou houkačku a vzduch se rozezvučel tak silným zvukem, jaký jsem ještě nezažil.

	Věděl jsem, že musím skočit a zlámat si nohy.

	Nebo umřít.

	Joe znovu zaječel, ohlédl se na mě s výrazem maniaka a skočil. Nohy se mu rozběhly, jak letěl asi metr od mostu a pak přímo dolů, a mával přitom rukama. Ztratil jsem ho z dohledu, když jsem skočil, ale nespadl jsem – chytil jsem se prsty levé kolejnice, cítil naleštěný povrch, kov rozpálený od slunce mi spaloval prsty, a přitom jsem si málem prokousl tvář – nohy mi volně visely, a snad vteřinu předtím, než mi tisícitunový vlak rozdrtil ruku, jsem se pustil –

	A špičkou boty jsem na něco narazil. Dřevěná vzpěra. Neviděl jsem ji, ale byla tam – cítil jsem ji. Pustil jsem se kolejnice a pak objal silný černý trám, ucítil silný zápach dehtu, právě když se nade mnou přeřítil vlak sedmdesátkou, kola jen pár centimetrů od obličeje, a nohama jsem se snažil udržet na trámu, který někdo tak prozřetelně přibil mezi dva sloupy, jenže moc nakřivo. Podrážky běžeckých bot mi klouzaly, třísky se mi zarývaly do dlaní – celý most se chvěl pod tíhou vlaku, hlukem motoru, až mi drnčely vnitřnosti, kosti i rozptýlené myšlenky, zvonilo mi v hlavě, cvakaly mi zuby a z koutku úst mi tekla krev.

	Trvalo věčnost, než vlak přejel.

	Podle mě to nebyla ani minuta.

	Houkačka přestala houkat.

	Strojvůdce si zřejmě myslel, že už jsme oba mrtví.

	To je fuk.

	Všechny svaly jsem měl v křeči. Chtělo se mi zvracet, ale ještě jsem neskončil. Bouchal jsem se pěstí do paží a nohou, abych se zbavil křeče, pak jsem se pomalu přesunul po trámu k pilíři a pak zase po dalším trámu dolů, krátce jsem balancoval mezi pilíři, boty mi stále klouzaly (tuhle značku už si nikdy nekoupím), až jsem byl asi jen tři metry nad hladinou zálivu. Pak jsem se pustil a zavřel oči –

	Padal jsem a padal.

	S cáknutím jsem tvrdě dopadl, náraz mi projel celým tělem. Voda mi natekla do nosu. Vodní rostliny se mi omotaly kolem pasu a snažily se mě stáhnout pod hladinu, ale vysvobodil jsem se, odrazil se od bahnitého dna a vynořil se z vody. Vzduch se rozzářil ve sprše kapek.

	Pak jsem začal pátrat po Joeovi. Stál asi šest metrů ode mě, promočený a pokrytý blátem, ze kterého mu prosvítaly jen oči a zuby. Oba jsme se rozesmáli. Nepřestali jsme se smát od chvíle, kdy jsme zahlédli ten vlak, nebo jedině tehdy, když jsme křičeli.

	„Kurva! VIDĚL JSEM TĚ!“ vykřikl Joe. „Byl jsi PŘÍMO POD TOU LOKOMOTIVOU a viděl jsem, jak vibruješ jako GONG a pak – jsi… jsi…“ Vypil spoustu vody a pak ji vyplivával a chrchlavě si stěžoval, jak je hnusná. Vytáhli jsme nohy z bláta a přešli lagunu. Vypotáceli jsme se na betonový okraj silnice. Seděli jsme tam se zakloněnými hlavami v posledních paprscích zapadajícího slunce, najednou potichu, smích nás přešel.

	„Nic lepšího,“ prohlásil Joe ochraptěle. „Nic skvělejšího jsem nezažil.“

	Seděli jsme tam vedle sebe dlouhé minuty. Slunce zapadalo za vzdálený okraj oceánu. Bláto nám uschlo na kalhotách. Večerní chlad nás roztřásl. Nevadilo nám to. Bavili jsme se o vlacích, mostech, a pak o holkách, pití, filmech a večírcích, potom o autech a o tom, že už nejsme ve vesmíru sami, takové ty řeči, jako bychom byli dospělí, moudří starci, až jediná světla, která jsme viděli, byly reflektory aut projíždějících kolem a hvězdy, vybledlé v elektrické záři San Diega a Del Maru. Mlha na laguně pak všechno zahalila.

	To už jsme byli tak prochladlí, že jsme se museli začít hýbat. Vstali jsme a v mokrých botách se vydali do Del Maru, na míle vzdáleného, nestopovali jsme, prodlužovali jsme si čas, užívali si života po tom, co se stalo, vychutnávali si pocit, že jsme přežili něco úžasně hloupého a skutečně skvělého. Právě to se nám stalo.

	To bylo Dobrodružství.

	Joe šel pozpátku přede mnou, vzhlédl a zvedl ruce k červánkům na obloze.

	„Jaký je to tam, Vinnie?“ zeptal se. „Tuhle planetu už jsme vysáli. Nic lepšího už tu není, jen další hloupý kaskadérský kousky.“

	„Ale skvělý koucky,“ poznamenal jsem. Kousl jsem se do jazyka, jak jsem skočil z mostu.

	„Skvělý co?“

	„Skvělý kousky,“ opravil jsem se.

	„Co tam čeká? Jaká cesta nás tam oba čeká?“

	To byla noc, kdy jsme si s Joem řekli, že se přihlásíme do armády. Toužili jsme po větším nebezpečí a opojném pocitu z přežití. Chtěli jsme ho tolik, co se do nás vejde. Pořád víc a víc. Bože, jak se mi líbil ten bláznivý den a chladná noc!

	Byli jsme idioti. Ale zároveň jsme byli mladí bozi.

	 

	Viděla jsem to ve starém filmu.

	Coylová!

	Tentokrát už bublina není prázdná. Převalím se, vzhlédnu a zírám do stropu. „Bylo to skutečné. Stalo se to nám.“ Cítím ji, poznávám ji – téměř slyším její hlas. „Nevím, co tady děláš! Sakra jsi přeci mrtvá.“

	A ty vězíš v levným hotelu. Ale už ne dlouho.

	To mě naštve. „Vypadni z mojí hlavy!“

	A jak je to s tebou a Joem a mamkou? To je fakt děsný. Jestli chceš originál, měl bys vidět to, co vidím teď já. A mimochodem, mám radši desátníka Johnsona.

	„Myslíš Dýdžeje? Kde je?“

	Pak se její hlas rozplynul ještě dřív, než jsem si stihl rozmyslet, jestli se mi to jenom zdálo.

	DEN STÝ DVACÁTÝ TŘETÍ

	Kovová roleta na okně se s rachotem roztáhne. Za silným sklem stojí neznámý chlápek. A zvonek v pokoji mě na něj upozorní. Je sám. Rozhlédne se a uvidí mě stát ve dveřích do ložnice. Mám na sobě župan.

	Neznámému je hodně přes padesát, je holohlavý, hubený, má broskvově hladkou tvář a malé pronikavé oči. Žádný elegán, má na sobě vlněný plášť přes vytahaný zelený svetr. Upře na mě svá malá očka a usměje se. Růžové rty, dokonalé zuby.

	„Starší seržant Michael Venn. Vinnie,“ pronese, ačkoliv tu nemá nikdo právo používat moji přezdívku. Kdykoliv jindy a jinde bych ho prostě ignoroval, ale je na něm něco zvláštního, jako by byl pevná zeď nebo skála. Čiší z něj sebevědomí, má chování civilisty, před kterým se i generálové postaví do pozoru.

	Dojde mi to. Přistoupím na jeho hru, a uvidím, co se z toho vyklube.

	„Jmenuji se Harris,“ představí se. „Walker Harris. Nejsem doktor, ale mluvil jsem s nimi. Řekli mi, že už brzy dokončí tvůj PZZ.“

	Posudek zdravotní způsobilosti.

	„Oh.“

	Konejšivě se usměje. „Říkali, že neshledali žádné známky nepřizpůsobivosti ani přetrvávající vzorec chování, který by nasvědčoval tomu, že jsi nebezpečný sobě nebo svému okolí. Krátce řečeno, jsi v pořádku.“

	„Proč doktorům trvalo tak dlouho, než na to přišli?“ zeptám se.

	„Vyprávěl jsi zajímavé příběhy. Fantastické a zajímavé.“

	„Jste Slouha,“ řeknu.

	„Někteří nám tak říkají,“ připustí Harris. Krátce si odkašle a pak mě opět probodne pohledem.

	„Tvrdíš, že na tebe působil zelený prach, se kterým ses dostal do styku uvnitř zvláštního geologického útvaru na Marsu.“

	„Nejen já,“ řeknu.

	„Správně. Ještě další voják, desátník Johnson, Dýdžej. Pardon. Další kosmoňák. Potřebovali jsme si ty příběhy ověřit, což děláme. Mám podat zprávu trojici Guruů. Pracují v trojicích, víš.“

	To jsem nevěděl.

	„Kontaktují nás v trojicích, asi aby vyloučili chyby, předpokládám. Pracuji s Guruy deset let – vlastně jedenáct – a pořád mě překvapuje, jak málo o nich víme. Jak málo o nich vím já.“

	„Jsou záhadní?“ zeptám se.

	„Vlastně jsou jako otevřená kniha – jenže napsaná cizím jazykem. No a ta moje trojice projevila zájem o tvůj příběh, který jsi vyprávěl. Naši doktoři a vědci dokončili analýzu a výsledkem je – v závěrečné zprávě stojí – já to Guruům řeknu osobně – že se u tebe nic podstatného nezměnilo.“

	Walker Harris si promne nos, lehce odfrkne a závěrem dodá: „Nejsi nakažlivý. Nikdy jsi nebyl. Nikdo nemusel mít obavy. Zdá se, že ten zelený prach je neškodný. Možná jsou to jen suché řasy. Pozůstatky z pokusů udržet ve starém dole dýchatelnou atmosféru. Souhlasíš?“

	Nic neříkám. Třeba mě pustí. Možná se budu zase moct zapojit do bojové akce. To jediné umím. V tom jsem byl dobrej.

	„A pokud jde o ty sny, které jsi měl, zkoumali jsme tvé myšlenkové vzorce, některé jsme překládali, a vím, že jsou živé a nápadité. Ale nevycházejí z duševní poruchy, ani se nevztahují k jiné realitě. Určitě ne k realitě nějakého starého měsíce.“ Skončí a čeká na mou reakci. Kývnu… prstem, na který se soustředí, jako kdyby měl v očích zaměřovací systém.

	Ten pohled, ten výraz –

	Je ten chlap člověk, anebo stroj? Musím se zeptat. Ale neudělám to. Mohl by to považovat za nepřizpůsobivost.

	„Pobyt tady asi nebyl příjemný.“

	„Nestěžuju si,“ řeknu.

	„Pozoruhodný postoj. Jak jsem pochopil, navštívila tě nějaká přítelkyně.“ Zaměřovací systém se přesune na moje oči. „Mrtvá přítelkyně.“

	Zatrne mi. Žádnýmu doktorovi jsem o Coylové neřekl. Poleje mě horko a zrudnu. Walker Harris mě pozoruje se soucitnou účastí.

	Zamumlám: „Chybí mi kámoši. To není nic neobvyklého.“

	„A nic, za co by ses musel stydět,“ řekne. „Vzpomínáme na mrtvé různými způsoby. Pokud jde o samotný zážitek… To málo, co jsem pochopil z metafyziky Guruů, mi je stále záhadou. Můžou a nemusí popírat možnost posmrtného života, ale pochop jedno – v naší armádě, konkrétně v našich bezpečnostních složkách, takové zážitky nebudí důvěru. Přesto je VZPT připraven tě rychle uschopnit a propustit, pokud jde jen o epizodu způsobenou stresem.“

	„Jo,“ řeknu, „ale nikdy jsem nečekal návštěvu Medvěděva, Vee-Defa, jak jsme mu říkali. Nesnášel mě.“

	„Život je samý paradox a překvapení,“ poznamená Harris. Nic neprozradí – nebo nic neví. Je jako ostražitá barakuda, nadmíru spokojená, když objeví ve vodě krev. Jakoukoliv záminku mě roztrhat a sežrat. Napadne mě, že Walkeru Harrisovi možná hranice nic neříkají.

	„Ale vzhledem k útrapám, které jsi musel podstoupit, a dlouhé době v izolaci jen s omezeným kontaktem s lidmi – a protože většina z nich byli vědci…“ Z Harrisova úsměvu mě zamrazí. „…Můžu zařídit, že všechny tyhle trapnosti budou opominuty.“ Ve tváři mu zaškubne. Lže.

	„To rád slyším,“ řeknu. „Co jste ještě viděli, když jste mi koukali do hlavy?“

	Harris uvítá příležitost se pochlubit. „Sestavený profil ukazuje inteligentního pohotového vojáka, daleko méně ovlivněného následky stresu, než by se dalo čekat. Vojáka, který se velice brzy může vrátit do služby, a stát se tak cennou oporou našeho válečného úsilí, jež vstupuje do nové a zajímavé fáze.“

	„Titan,“ řeknu.

	Harris krátce váhavě přikývne. „Veřejnost se o našich nových aktivitách teprve dozví,“ řekne, „ale ty sis vyvodil závěry z toho mála, co jsi slyšel. Jsou v podstatě správné.“

	„Jak dlouho už tam jsme? Bojujeme?“

	„Dva roky.“

	Zase lže. Podle toho, co mi řekla ta babča, co mě svezla do Seattlu, o synově smrti, to bude spíš čtyři nebo pět let.

	„Guruové nám museli poskytnout nějakou novou technologii,“ poznamenám. „Jinak by nosným raketám trvalo desítky let, než by doletěly tak daleko – i s pohonem na vyčerpanou hmotu. K Saturnu a zpět.“

	Pokud se ovšem vrátí.

	„Správně,“ potvrdí.

	„Jak to tam jde?“ zeptám se.

	Harris sešpulí rty a otočí hlavu, jako kdyby hleděl na někoho vedle sebe – teatrální gesto, kterým mi naznačuje, že náš rozhovor se blíží ke konci. „Děkuji za trpělivost, starší seržante Venne.“

	Dojdu k oknu. „Bylo mi řečeno, že se setkám s Guruy.“

	„Setkání není potřebné.“

	„Škoda,“ řeknu. „Všechny mé sny, můj druhý život – jsou jen vymyšlené blbosti?“

	„Zkrátka a jednoduše.“

	Vykouzlím ten nejlepší chlapecký úsměv. „Dobře, že to vím,“ řeknu.

	„Snad se ti ulevilo.“ Zlomí se v pase, což má zřejmě být uctivá úklona, a pak se otočí a zatáhne rolety.

	Samé lži a klam, samozřejmě. Vím věci, které jsem si nemohl vymyslet, věci, které jsem zjistil v mém druhém životě – jen kdybych si je pamatoval jasně a mohl jimi přelepit tenhle život jako tapetou. Věci, které použiju, hned jak se dostanu z Madiganu, pokud se tedy odtud někdy dostanu, jestli tohle nebyla jen taková předehra, než mi do pokoje pustí cyklon B…

	Uběhne zbytek odpoledne, večeři dostanu v obvyklou dobu, sním ji a neumřu. Žádný kyanovodík, žádný rychlý a mizerný konec. Okno zůstává zavřené. Přejde další den. A pak další.

	Cítím vnitřní neklid. Ten pocit znám. Něco děsivého přichází. Jsem na rozcestí dvou budoucností. V jedné jsem mrtvý. V druhé bych radši měl být mrtvý. Prašť jako uhoď.

	Možnost volby je pro kosmoňáka neocenitelná.

	CHYTIT A JÍT

	Mám lehký spánek, pokud vůbec usnu. O pár hodin později mě něco vytrhne z příjemné dřímoty. Hodiny nad postelí ukazují čtyři ráno. Dveře vrznou a klapnou.

	Rolety se ani nepohnou.

	Jsou to kovové dveře.

	Zasunu ruku pod matraci, vytáhnu improvizovaný obušek – ručník, na jednom konci zavázaný, a v něm šrouby, matky a co jsem našel – omotám si ho kolem zápěstí a sevřu v pěsti. Pak bleskově proběhnu dveřmi ložnice a skrčím se před křeslem. Točím ručníkem kolem dokola. Světla se rozsvítí. Mrkám, pohupuji se na kolenou, nabitý adrenalinem. Stojí tam vysoká bruneta oblečená v zelené letecké kombinéze. Dívá se na mě, na kroužící obušek. Dívá se na mě, na obušek, a pak přímo do mých očí, před kterými se mi dělají mžitky, že sotva vidím.

	„Jsi trochu rozrušený,“ pronese.

	Zvednu obušek.

	„Nech si ho, když ti to udělá dobře.“ Ukáže na otevřené dveře. „Jsi připravený odsud vypadnout?“

	Zůstávám na kolenou a odhaduji situaci.

	Bruneta pevně sevře rty. „Slouhové nařídili tvou smrt. Jsem tvá poslední naděje.“

	Ramena mi klesnou. Přestanu mávat ručníkem. Dusím se smíchy. „Ježíši Kriste! ‚Pojď se mnou, jestli chceš žít‘?“

	„Přesně tak,“ řekne. Ďolíčky ve tvářích zmizí. „Jdeš?“

	„Sakra, jasně. Kam?“

	„Nevím jistě.“

	„Na čí zodpovědnost?“

	„Mojí.“

	„A vy jste?“

	„Velitelka Francis Bordenová, námořnictvo Spojených států, Společné vesmírné výzkumné středisko, Mountain View, Kalifornie.“ Poklepe si na hodinky. „Máme asi deset minut. Obleč se.“

	Sáhnu po oblečení na stole, svléknu si pyžamo, natáhnu kalhoty a košili a nacpu si ručník do kapsy.

	„Nemáš sako?“ zeptá se.

	Pokrčím rameny.

	„Tak fajn.“

	Krok za krokem, víc než nedůvěřivě, projdu za velitelkou otevřenými dveřmi. Ve velké místnosti za černými mřížemi mé klece není nikdo, a nikdo nehlídá ani vnější uzávěr přechodové komory, který udržuje tlak v celém objektu. Nikdy jsem neviděl, v čem mě vlastně celou dobu drželi, a je těžké uvěřit tomu, že jeden námořní důstojník dokázal zařídit, aby všichni zmizeli… přesto pokračujeme bez problémů.

	Žádné stráže. Žádný alarm. Zdá se, že nikdo nehlídá. Je to poněkud strašidelné, ale rozhodně změna, a to docela podstatná. Po 124 dnech v nejistotě – jsem svolný ke všemu. Změnu vítám.

	„Tudy, Venne,“ zavolá na mě Bordenová, když za ní zaostávám, pohlcený hrou na to, jak jsem důležitý a nebezpečný. „Máme pět minut, než se to tady neprodyšně uzavře.“

	„Jak jste se o mně dozvěděla?“ zeptám se.

	„Předal jsi jistý předmět desátníku Schneiderovi, který vozí knihy z knihovny na základně. Desátník Schneider ho předal mně. Laboratoř ho prozkoumala a poslala dál.“

	„Co v něm bylo?“ zeptám se.

	„Srolovaný rukopis a kovová mince.“

	„Četla jste to?“

	„Ne.“

	„Dostalo se to k Joeovi?“

	„Jak to mám sakra vědět?“ vyjede na mě.

	Proběhne kolem recepce a prosklenými dvoukřídlými dveřmi ven před hlavní budovu.

	Pochopitelně se ohlédnu zpátky. Vypadá to jako obrovský hangár, dost velký na to, aby v něm mohla být stovka uzavřených pokojů.

	Bordenová mě popadne za rameno, otočí a ukáže na elektromobil, džíp Skell, stojící nečinně v červené zóně na přední příjezdové cestě. Jinak tam žádná vozidla nejsou. Ani zaparkovaná. Jako ve snu.

	Zastavím se, ruce podél těla. Teprve teď vytáhnu z kapsy obušek a upustím ho na zem. Zacinká o beton. Nic nedává smysl. „Kdo sakra jste, madam? A co má tohle bejt, schůzka naslepo?“

	Bordenová se vyhoupne na sedadlo řidiče. Oči jí ztvrdnou. „Praštěnej podivín,“ vyštěkne. „A jsem tvůj nadřízený důstojník. Na to nezapomínej.“

	Chci se usmát a ujistit ji, že spolupracuji, ale její výraz mě varuje, že to není dobrý nápad. „Omlouvám se. Žádám o povolení vrátit se do vaší přízně – madam.“

	Povytáhne obočí. „Nasedej.“

	Je časně ráno a na obloze je vidět spousta hvězd a srpek měsíce, lehce zakrytý vysokou oblačností. Celá základna se zdá opuštěná. Bordenová řídí Skell napříč přes přistávací dráhy, travnaté i betonové pásy, mezi dlouhými řadami modrých světel. Na obloze absolutně prázdno, nic nepřistává, ani nestartuje.

	„Proč tu nejsou žádná letadla ani raketoplány?“ zeptám se.

	„Narušení karantény,“ odpoví. „Přistál náklad zbraní s neodpálenou municí vyčerpané hmoty. Případ Whiteman.“

	„Případ Whiteman“ byla legendární nehoda, která se stala před deseti lety, kdy raketoplán, plně naložený odpadní vyčerpanou hmotou, jenž mířil na Whitemanovu leteckou základnu v Missouri, byl chybně přesměrován na Lewis-McChord. A hrozilo bezprostřední nebezpečí zamoření celého severozápadního pobřeží Pacifiku.

	„Fakt?“

	„Věř tomu nebo ne,“ řekne Bordenová. „Nevím, neřekli mi to.“

	Vzhlédnu a mimovolně se zhluboka nadechnu – a zadržím dech. Nemíříme k žádné z dlouhých drah, kde přistávají raketoplány, ale k pěti kruhům na konci kratší pojížděcí dráhy.

	Bordenová mi sevře rukou čelist. „Dýchej!“

	Otevřu pusu a vydechnu.

	„Bude to jen tak tak,“ poznamená.

	Skell míří k nejsevernějšímu kruhu, kde sedí tmavě šedý stín. Je to starý Valor – starodávný Bell V-280 s překlopnými rotory, který se dnes využívá jen při výcviku. Jak se vynoříme z šera, Valor zakvílí, zakašle a roztočí masivní černé vrtule. Bordenová vypne motor, šlápne na brzdu a vyskočí z džípu dřív, než úplně zastaví.

	„Dělej! Jdeme!“ zavolá. Rozběhnu se za ní, ale držím si trochu odstup, směrem k zadní vyklápěcí rampě, která se pomalu otevírá.

	„Poletíme za Joem?“ ptám se.

	Zpraží mě pohledem. Vylezeme po rampě. Zadní paluba je pokrytá palmovými listy a kusy zaschlého bláta z bot nebo pneumatik. Možná přiletěl z Kalifornie. Asi z Pendletonu. Listy a bláto nám křupou pod nohama, dokud nedojdeme k sedadlům. Celý trup Valoru se chvěje, kabina se kývá sem a tam, nemám z toho dobrý pocit, zdá se mi to jako dost nespolehlivý dopravní prostředek. Za námi se rampa zase pomalu zvedá.

	Zapnu si pás. „Něco se podělalo!“ zakřičím přes řev motorů. „Tohle nemůžete udělat bez větší podpory. Ale zatím vidím jen zoufalství.“

	Bordenová odvrátí pohled. Nedívá se na mě. Bojí se mě. „Chytrý kluk!“ pronese.

	Z pilotní kabiny a sedadla druhého pilota se vykloní červeně ozářený profil a upřeně se na nás zadívá – klidně a chladně. Vysoké čelo. Pákistánec nebo Ind. Můj vyšetřovatel. Ten hlavní čaroděj.

	Vrhnu se dopředu. Bordenová mě chytí. „Díky němu jsi tady!“ zakřičí. „Právě teď je to tvůj nejlepší přítel.“

	Můj mučitel pomalu mrkne.

	„Neznám ani jeho zatracený jméno!“

	„Je to Kumar,“ řekne Bordenová.

	Praštím hlavou o opěrku.

	„Kurva, prosím o prominutí, madam. Něco mi řekněte! Kam mě odvážíte?“

	Bordenová zavrtí hlavou. „Pryč.“

	Valor se odlepí od země. Mému žaludku se to moc nelíbí. Pak se motory rozeřvou, vibrace se zmírní, rotory se naklopí dopředu – a opravdu letíme, vznášíme se nad letištěm, poli, silnicí – horami – nad velkým tajemným stratovulkánem, Glacier Peak, kam bůh upustil na zem kornout se zmrzlinou –

	Celý nádherný, živý svět.

	Navzdory všemu mám ve tváři ten přiblblý široký úsměv. Pryč, to zní dobře. Zatraceně dobře.

	 

	Hodinu ve vzduchu. Podařilo se mi trochu si zdřímnout. Když se probudím ve větrném počasí, posadím se a nakloním, abych viděl z okýnka na pravé straně. Další pole a pahorky zalité ranním sluncem. Spánek mi zlepšil náladu a možná i vzhled. Podívám se na Bordenovou. Schoulená na sedačce taky spí. Valor se zachvěje a opíše široký oblouk, takže na ni dopadnou paprsky vycházejícího slunce. S trhnutím se posadí jako vyděšená laň a promne si oči.

	„Dobré ráno,“ popřeju jí.

	„Kávu a noviny,“ zabručí.

	„Zazvoním na stevarda.“

	Odmění mě unaveným úsměvem. Má vyšší hodnost, ale je to první žena, kterou po mnoha měsících vidím, a nevypadá špatně. Kumar, pokud je to jeho skutečné jméno, se opět otočí a pozoruje nás svým pronikavým pohledem tmavých očí, a pak řekne: „Abychom se vyhnuli potížím, vezmeme tě do Oklahomy. Odtud se všichni přemístíme do jiného stroje a zamíříme do jižního Texasu.“

	Nakloním se dopředu a zeptám se hlasitěji, než je nezbytně nutné: „Kdy z vás budu moct vymlátit duši, pane?“

	Kumar nehne ani brvou. „Co jsme si, to jsme si. Nepatřím do vašich vojenských struktur.“

	„Slouha?“

	„Už ne,“ řekne Kumar.

	Bordenová se ke mně nakloní. „Umí vykouzlit plnou mísu bonbónů, a jestli se k němu budeš chovat jak se sluší a patří, zasype tě jimi – není potřeba ani hůlka.“

	Kumarovi cukne v koutcích úst. „Omluvím se, jestli si to přeješ,“ pronese s tím svým pomalým mrknutím. Zamyslím se. Je úžasné, jak dlouho zadržované emoce zmizí, když se vytrhnou z prostředí. Možná z něj ještě někdy duši vymlátím, ale teď svěsím ramena a přestanu křečovitě svírat opěrky. Dostatečná omluva je, že mě dostal z Madiganu. Všichni v letadle na sebe berou ohromné riziko.

	„Není třeba, opravdu,“ řeknu, „co je v Texasu?“

	„Kosmodrom Blue Origin.“

	„Patnáct minut do přistání,“ oznámí pilot.

	Usadím se a pohlédnu na Bordenovou. „Co se tam venku děje? Byl jsem v izolaci pár měsíců.“

	„Nic, co bys chtěl slyšet,“ odpoví Bordenová.

	„To posoudím sám. Povídejte.“

	„Všichni jsou šťastní,“ začne Bordenová. „Ekonomika vzkvétá. Těžko by si někdo stěžoval.“

	„Guruové požádali, abychom přijali nové vyznání,“ doplní Kumar. „Stává se docela populárním.“

	Bordenová se tváří, že tahle informace není nezbytně nutná.

	„Vlastně to není tak špatné,“ pokračuje Kumar. „V podstatě je sjednocující.“

	„Guruové chtějí být bohy?“ zeptám se.

	„Ne. Trvají na tom, aby vyznavači této nové víry respektovali všechna ostatní náboženství. Žádné předsudky. Každý má právo vybrat si svou víru. Všichni jsou si rovni.“

	„Takže?“ dívám se z jednoho na druhého. „Co je na tom špatného?“

	„Máme uctívat elektron,“ řekne Kumar. „Očividně jsou všechny elektrony stejné, jenom si tak létají vesmírem, takže jediný univerzální elektron v sobě obsahuje všechno, všude a pořád. A ejhle. Je tu božstvo.“

	„Bůh je mínus,“ prohlásí Bordenová.

	„Bůh je neohraničený oblak, občas vlna, občas částice,“ dodá Kumar podrobnosti na vysvětlenou. „Nadchlo to zejména fyziky.“

	„Páni,“ pronesu. „Netušil jsem, že to přijde. Pořád se jim nelíbí, když říkáme ‚kurvit‘, a i jinak znevažujeme sex?“

	„Pořád,“ potvrdí Kumar.

	„Tak si dávej pozor na jazyk,“ upozorní mě Bordenová s neutrálním výrazem.

	„Joe má dobrou historku o používání slova ‚kurvit‘,“ prohlásím.

	„Později,“ řekne Bordenová.

	Po chvilce se Kumar obrátí na Bordenovou. „Je čas si promluvit o Wallopsu. Než přistaneme. Třeba to trochu objasní naši situaci.“

	Bordenová se na sedačce zavrtí. Zadívám se přes ni z druhého okýnka, takže mě znovu chytí za bradu a o pár centimetrů mi hlavu pootočí. Pak se zeptá: „Co víš o křemíkové nákaze?“

	Líbí se mi, když se mě dotýká. Takhle sice moc ne, ale je to lepší než nic. Dlouze polknu. „To je název?“

	„Jeden z několika. Odpověz.“

	„Zní to jako to, co se stalo několika našim kosmoňákům, když se snažili rozmístit výbušniny v drifteru, v Chrámu. Jejich těla ztvrdla, zčernala, celí znehybněli – ale uvnitř měli světýlka. Pak světýlka zhasla, myslím.“

	Nebo ne.

	„Mohl to být nějaký druh obranného mechanismu?“ zeptá se Kumar.

	„Mysleli jsme si to,“ řeknu. Nejsem moc šťastný, že musím znovu prožít tu hrůzu a připomenout si ještě podivnější zážitky. Pak mi to dojde. Doktoři se mě neustále vyptávali, jestli si někdo z nás přinesl nějaké vzorky z drifteru. „Na ostrově Wallops se objevila nákaza?“ zeptám se a koukám z jednoho na druhého.

	Bordenová skloní hlavu. „Tisíce čtverečních kilometrů jsou v karanténě. Žádné lety, nikdo tam nesmí, celou oblast hlídá kordón vojáků. Střílí a sbírají zvířata, která oblast opustí, ale nemají šanci ohlídat hmyz, oceán… prach ve vzduchu. Jsou pořádně vyděšení.“

	Zahrnuje to i můj byt na Virginia Beach.

	„Co se stalo?“

	„Někdo na Marsu sebral a přivezl kus toho černého materiálu. Někdo jiný provedl test funkčnosti. Je to funkční. Teď mají pořádně nahnáno. Zřejmě proto naplánovali tvou popravu.“ Pohlédne na Kumara. Ten přikývne na souhlas, že mi může říct víc. „Nazvali to ‚zesklovatění‘. Vesmírná obrana dočasně zrušila všechny lety i výsadky na Marsu. Už žádné útočné ani obranné akce.“

	„A co Antagové?“ zajímám se.

	„Klid, ale jinak nikdo nic neví,“ odpoví Bordenová. „Každopádně by ses měl zeptat na to, jak daleko se tohle svinstvo rozšíří.“

	„Zesklovatění?“

	„Ne. Popravy posledních návštěvníků Marsu. Mezi Slouhy a Vesmírnou obranou vznikly velké rozpory. A to je jeden z důvodů, proč tě vláčíme přes celé Státy.“

	„Kdysi jsem velel Čtvrté sekci,“ řekne Kumar. „Čtvrtá sekce se postavila proti rozkazům vydaným První sekcí a nařídila tě propustit.“

	„Fajn,“ řeknu, abych byl milý. Nikdy jsem neslyšel o první ani čtvrté sekci, vlastně o žádné sekci. „Co to je?“

	Kumar můj dotaz ignoruje a zahledí se dopředu.

	Rotory se překlopí zpět do polohy pro kolmé přistání a letoun se znovu rozvibruje. Mysl mi pracuje, jako když je po výsadku ještě nadopovaná entuziasmem. Myslím na Joea, Dýdžeje, Kazacha, Teka, Vee-Defa a všechny ostatní – na kapitánku Coylovou a její tým – na všechny, co jsme byli v drifteru. Dělal jsem si starosti s tím zeleným prachem. Moc jsem nepřemýšlel o tom černém lesklém materiálu. Jsem pozoruhodně natvrdlý.

	„Dvě minuty do dosednutí,“ oznámí pilot. „Pozemní personál žádá o rychlý přesun. Jsou ozbrojeni a nervózní, tak ať to jde hladce.“

	Bordenová si utáhne pás a řekne: „Ať je to jak chce, kdybys byl kontaminovaný, už bys byl skleněný… je to tak?“

	„Jistě,“ potvrdím. Ale nic nevím. Jsem tupý, zarostlý, na sobě zmuchlaný civil… klidně můžu být paranoidní bezdomovec, potloukající se v ulicích jakéhokoliv města ve Státech.

	Valor nadskočí, klesne, a pak dosedne na plochu. Obklopí nás postavy v jasně oranžových protichemických oblecích. Tři velká hasičská auta stojí opodál, připravena postříkat nás pěnou – ať se stane cokoliv.

	Proběhneme stínem pod otáčejícími se vrtulemi k dalšímu Skellu – já, Bordenová a Kumar. Bordenová mi radí, ať nedělám žádné prudké pohyby. „Jsou odhodláni nás smést z dráhy, stačí, když jenom zašilháš.“

	„Jasně.“

	Náš přesun je rychlý a hladký. Nacpeme se do džípu. Bordenová řídí. Sleduju, jak se pozemní personál rozestupuje, abychom mohli projet jejich kordónem. I přes silné průzory vidím, jak se jim v očích zračí strach a možná i nenávist.

	Kumarovi se v jinak klidné tváři mihne zvláštní výraz.

	„Probuzený zájem, seržante?“

	„Ano, pane.“

	„To mají Guruové rádi. Zájem.“

	Další úsek cesty poletíme soukromým tryskáčem, tvarem připomínajícím rejnoka s ploutví na hlavě. Na trupu pod ploutví je nápis Blue Origin Texas. Nastoupíme po zadních schůdcích a uvnitř najdeme pohodlná křesla z červené kůže, umístěná v přední části, za širokými předními okny, která zvenku nejsou vidět. Pohodlná sedadla nám zvednou nohy, obemknou tělo a podepřou hlavu. Příjemný ženský hlas nám oznámí, že budeme v Texasu za necelých čtyřicet minut. Zní příliš půvabně, než aby to byla skutečná ženská.

	Zadní dveře se uzavřou, tryskáč se otočí, a během několika vteřin strmě stoupáme. Tryskáč je bezpilotní stroj. Vyvolává pocit pohodlí a přepychu.

	„Nastoupíme na přepravní raketu Blue Originu,“ oznámí Kumar.

	„Proč nepoužijeme lodě MVO?“ zeptám se.

	„Pokud sis toho nevšiml, jsme mimo strukturu vesmírné obrany,“ poznamená Bordenová.

	„A na konci kariéry, obávám se,“ dodá Kumar. Složí ruce do klína. „Ale pokud se sliby naplní, dopraví nás na nízkou oběžnou dráhu, pak na Lagrangeovu stanici a odtud – když budeme mít skutečně štěstí – na rychlý raketoplán.“

	„Kam?“

	„První zastávka Mars,“ odpoví Bordenová.

	Myslel jsem si to – cítil jsem to v kostech. Zpátky na Mars. Nedokončená práce.

	„Laskavost několika velice statečných výkonných ředitelů,“ doplní Kumar, „pár senátorů a nemalého počtu generálů a plukovníků.“

	„To zní jako plnohodnotné spiknutí,“ poznamenám.

	Kumar se ohradí. „Řekněme, že se mnozí z nás stali nebezpečně zvědavými.“

	Uličkou k nám zamíří vozík vanilkové barvy a nabízí kávu nebo džus. Já si dám kávu. Bordenová se rozhodne pro pomerančový džus. Vozík nám vydá nápoje v blahodárném tichu.

	„Pan Kumar poskytl veliteli námořních operací tvůj lékařský posudek, který původně předal Slouhům,“ rozpovídá se Bordenová, zatímco upíjí džus. „Tvůj psychologický záznam vykazuje několik zajímavých výkyvů. Úřad pro námořní výzkum mě pověřil, abych ty výkyvy prověřila.“

	„Arlington?“

	„Správně.“

	„Někdo pochybuje o tom, co nám Guruové říkají?“

	„Udělej si vlastní závěr.“

	Zvednu šálek na přípitek. „Potřebují, abyste zjistila, proč mám sny, že jsem krab…“

	Bordenová zavrtí hlavou. „Na to pověření nemám,“ řekne. „Dostala jsem jiný úkol. Abychom nechodili kolem horké kaše – slyšeli jsme, že jste měl návštěvu ze záhrobí.“

	Chvíli mlčím. „Walker Harris vám to řekl?“

	„Neznám žádného Walkera Harrise,“ ozve se Kumar.

	Chystá se mě vtáhnout do dalšího kola otázek, ale Bordenová ho přeruší. „Byl ten zážitek informativní? Zdál se být skutečný?“

	Vyhlédnu ven na podivně tvarované mraky. „Ne. Ano.“

	„Můžeš mi říct, kdo tě ve snu navštívil?“

	Hrdlo se mi sevře. „Kapitánka Daniella Coylová.“

	„Byli jste si s Coylovou blízcí profesionálně nebo jinak?“

	„Před pár lety jsme se oba připletli do rvačky v jednom baru v Hawthornu, pár kosmoňaček, Coylová a moji parťáci z výcviku. Pak odešla ke zvláštním jednotkám, a neviděl jsem ji do té doby, než přijela se svým týmem k drifteru. Přinesly batohy plné zásobníků vyčerpané hmoty.“

	„Dost na to, aby zničily celý drifter.“

	„Snadno.“

	„Zesklovatěla? Popiš mi to znovu.“

	Váhavě, ruce sevřené v pěst, jí vylíčím poslední chvíle Coylové při její transformaci v srdci drifteru – v Chrámu – v těsné blízkosti toho krystalového sloupu. Vyrůstající ostny, podivná světýlka v tmavé hmotě jejího těla, podobné světluškám v černé noci. „Potom jsme všichni spěchali co nejrychleji pryč.“

	„To je pochopitelné. Víš jistě, že byla mrtvá?“

	„Jistě nevím vůbec nic.“

	Bordenová se stále tváří chladně a rozhodně, ale způsob, jakým pohybuje očima – zahledí se mimo, a pak zpátky – ji prozradí. Pro kosmoňáky jsou psychologické posudky běžná záležitost. Výlety na Mars a zpátky jsou drahé, a vrchní velení nechce, aby nějaký psychicky labilní jedinec zkurvil jinak řádný výsadek.

	„Jednou jsem zažil, jak to nějaký kosmoňák nezvládl, když jsme se dostali na oběžnou dráhu, při očistě,“ řeknu. „Vylezl z Cosmoline s křikem a pak se rozplakal jako dítě. Nikdy jsme se nedozvěděli, co se s ním pak stalo.“

	„Nemyslím, že bychom to teď měli řešit,“ poznamená Bordenová.

	Zavrtím se na sedadle. „Jo, ale co s ním udělali? Nikdy jsem se na to neptal, možná jsem to ani nechtěl vědět –“

	„Řekni mi, co se stalo po návratu a když tě převezli do Madiganu. A žádné vytáčky. Odpověz přímo.“

	Takhle to tedy je. Na tom to může všechno skončit. „A když neprojdu zkouškou, pošle mě Kumar zpátky do toho blázince?“

	„Nikdy předtím jsi neměl takové představy? Kontakt s duchy?“

	„Ne. Sny, to jo, ale nic skutečného.“

	Nechce slyšet o mých snech.

	„Řekni mi, co se stalo, když tě navštívila kapitánka Coylová.“

	„Je to ale pořádně pošahaný. Pardon. Bláznivý.“

	„To posoudím sama.“

	Možná že Guruové každého člověka na Zemi sledují, zapisují si údaje do svých tabulek, a něco zamlčovat je hloupost. Takže jí to vyklopím.

	„Myslím, že se mi Coylová snažila něco říct… předat nějakou důležitou informaci.“

	„Viděl jsi ji?“

	„Cítil jsem ji.“

	„Jak?“

	„No, nějaký ochranářský hlas mě uprostřed noci probudil a řekl: ‚Kapitánka Coylová je tady.‘ Znělo to překvapeně.“

	„Ochranářský hlas… Šestý smysl? Strážný anděl?“

	„Mohlo to být cokoliv. Nejsme zvyklí, že se nám v hlavě zjevují mrtví lidé. V mé hlavě.“

	„A dál?“

	„Cítil jsem ji, věděl jsem, že je to ona – nebo sen o ní, i když se zdála skutečná. Ale když se snažila promluvit, objevila se jen taková bublina a v ní nečitelné klikyháky. Podobné těm, co vytváří vítr na povrchu Marsu…“

	Až se mi z toho zježí vlasy. Upřeně se na Bordenovou zadívám. „O pár dní později už jsem rozuměl tomu, co mi říká. Skutečně podivný a obtěžující zážitek. Ale jaký to má význam pro vás? Proč zkoumáte něco tak praštěného?“

	„Desátník Dan Johnson hlásí stejný zážitek.“

	To je poprvé, co se zmíní o Dýdžejovi. „Je naživu?“ zeptám se.

	„Bylo mi řečeno, že ano,“ potvrdí Bordenová.

	„Ozvala se mu kapitánka Coylová?“ Coylová mi přece řekla, že ho měla radši. Někdy mi dělá potíže dát si dvě a dvě dohromady.

	Bordenová přikývne. „Nikdo nemá odpovědi, ale může to být část celkového obrazu.“

	„Mají moji kámoši sny o tom, že jsou krabi?“

	„Někteří něco podobného,“ odpoví Kumar.

	„Páni!“ pronesu.

	„Páni,“ zopakuje Bordenová bez nadšení. Vyhlédne z okýnka, natočí hlavu, aby lépe viděla.

	„Všichni bychom rádi, aby se to trochu vyjasnilo,“ prohlásím.

	Bordenová přikývne. „Jo.“

	Kdybych o tom rozhodoval, propustil bych se z armády na paragraf 8 (pro mentální poruchu). „Možná bychom se na to mohli zeptat Guruů. Walker Harris mi řekl, že jejich metafyzika takové věci umožňuje.“

	„Jak jsem řekl, neznám žádného Walkera Harrise,“ namítne Kumar.

	„Tvrdil, že je Slouha,“ řeknu.

	„Žádný jiný Slouha než já tě nenavštívil,“ prohlásí Kumar.

	„No, tvrdil to o sobě. A prohlásil mě za zdravého.“

	„Těsně předtím, než nakonec vydali rozkaz k tvé popravě,“ řekne Bordenová.

	 

	O několik minut později přeletíme nad rozlehlou světlehnědou prérií, slunce vysoko nad hlavou, pár obláčků pluje na obzoru. Tryskáč dosedne na dlouhou ranvej a zatočí k malému terminálu. Vystoupíme zadem. Texaský vzduch nás zasáhne jako rána kladivem. Horko stoupá z rozpáleného betonu a vzduch se tetelí.

	Pár kiláků na sever vedle komplexu hangárů a skladů paliva ční do výšky řada objemných nosných raket s tupým nosem na vzletových rampách jako sloupy nedokončeného chrámu.

	„Jednou z nich poletíme,“ oznámí Kumar.

	Přijede k nám malý modrý autobus. „Omlouváme se za to horko, přátelé,“ ozve se z reproduktorů. Opět žádný řidič. „Nastupte si, prosím! Uvnitř je příjemný chládek.“

	Kromě nás není v dohledu žádný člověk. Celý kosmodrom se zdá být plně automatizovaný, přinejmenším pro tento start. Bordenová mě nechá nastoupit do klimatizovaného autobusu jako prvního. Usadím se na sedadle, a s důvěrně známým pocitem, že sem nepatřím, který mě provází od té doby, co jsem opustil základnu Lewis-McChord, se rozhlédnu.

	Zvenku slyším tichý hovor. Kumar se radí s Bordenovou. Neslyším, co říkají. Oba jsou vážní. Je mi to jedno. Vznáším se a mám pocit lehkosti.

	„U tebe taky dobrý, Brouku?“ zeptám se svého vnitřního korýše.

	„Jo,“ odpovím za něj. „Ohnivý sloup, pak oběžná dráha, a potom – zamíříme domů, je to tak?“ Nemám ponětí, jestli je to pravda. „Brouku, jsem podle tebe vůbec schopný nějaké služby?“

	Kumar s Bordenovou přeruší hovor a nastoupí do autobusu.

	ZLATÁ COSMOLINE

	Kabina rakety Blue Origin, ke které nás dopraví prázdná zvedací plošina, je elegantní a pohodlná. Kumar nahlédne dovnitř z plošiny, sleduje, jak se s Bordenovou připoutáváme na sedadlech… A potom si trochu nemotorně vleze za nás, a přitom mě málem kopne kolenem do nosu.

	„Už je to pár let, co jsem naposledy letěl do vesmíru,“ svěří se.

	V kabině je dost teplo. Z konstrukce k nám doléhají zvuky – praskání, klepání, jako kdyby někdo míchal v kýblu kostky ledu. Všechno chemické. Vodík a kyslík. Stará škola, malé znečištění. Cestou do vesmíru za sebou zanecháme jen oblak páry.

	Běžná cesta raketoplánem je příjemný let s vysokým přetížením z dráhy kosmodromu, a pak frnk! Přídavné raketové motory poháněné vyčerpanou hmotou nás vynesou na oběžnou dráhu během pár minut. Technologie Guruů. Ale tady – žádná vyčerpaná hmota, žádná ionizující nárazová vlna ani tlumiče zvuku – všechno při starém. Počátek jedenadvacátého století. Slyšeli jsme o několika kosmodromech, které se vyhýbají pokrokovým technologiím Guruů, ale nikdy jsme nepochopili proč.

	Při instruktáži se o těchhle věcech nikdy nemluvilo – podobně jako jsme nikdy nedostali podrobnější instrukce ohledně Musků. Nebyla to naše starost. Pokud se nějaká společnost nechce účastnit guruovských orgií, má na to právo. Guruové si nestěžují, ani nikdo jiný. Nejrychlejší přežijí, ne? Tady je víc než dvacet raket společnosti Blue Origin schopných letu a zjevně v dobrém stavu. Vydělávají. Přežívají bez pomoci Guruů. Mám z toho uklidňující pocit.

	Průchod se uzavře. Na okrajích široké dotykové obrazovky blikají světla. Další příjemný hlas nás instruuje. Z postranní kapsy sedadla vytáhnu ochranné brýle pro vnější trojrozměrné pozorování. Bordenová nechá svoje v kapse. Za námi Kumar je má nasazené a usmívá se. Vypadá jako nějaký šílený vědec.

	Plošina odjede a dveře se uzavřou. Kabinu naplní chladný vzduch. Čekám, až se zvuky kolem nás ustálí na melodické rutině. O pár vteřin později praskání a cinkání ustane. Téměř okamžitě uslyšíme stálé kvílení – předpokládám, že to jsou čerpadla – a pak hluboké hučení. Knot svíčky je zapálený! Jsme obklopeni drásavým, silným zvířecím řevem, který kolísá nahoru a dolů od nejhlubších po nejvyšší tóny a stále sílí.

	Zatlačí nás to do sedadel a po čtyřech plynulých krocích mizí Texas pod námi, až je sotva viditelný přes žhavou modrou a oranžovou koronu chemického pohonu. Obloha zčerná. Je to jako ve starém filmu. Líbí se mi to.

	Jakmile se pomocné rakety oddělí a tah klesne na nulu, Bordenové se udělá špatně. Kumar se natáhne dopředu, vytáhne praktickou roušku a přitiskne jí ji na obličej dřív, než se pozvrací.

	Já jsem v pohodě. Cítím se sebejistý, šťastný – asi tak pět minut. Pak to zasáhne i mě a další hodinu se mi neustále zvedá žaludek. Bordenová se k mému utrpení po chvíli opět přidá. Lidem pobyt v nulové gravitaci nesvědčí. To je důvod, proč jsou kosmoňáci během dlouhých cest vesmírem ponořeni v Cosmoline.

	
DEN PRVNÍ

	Brýle nám prozradí, co se děje. Naše raketa dosáhla oběžné dráhy ve výšce kolem tří set kilometrů. Po pár minutách se zachvěje a slyšíme další ozvěnu rachocení a klapání. Příjemný hlas nám oznámí, že jsme zapnuli trans-orbitální přídavné motory. Bordenové už není špatně, ale je podrážděná. Moc toho nenamluvíme. Zvýšený tah nás opět zatlačí do sedaček. Působení zrychlení je skvělý pocit, ale netrvá dlouho. Po dvaceti minutách se opět pohybujeme bez pohonu. Dosáhli jsme únikové rychlosti. Můj žaludek už nemá sílu protestovat. Okýnkem zahlédnu, že se vzdalujeme od Země. Pohyb je sotva postřehnutelný.

	„Co dál?“ zeptám se.

	„Šest hodin letu,“ oznámí Kumar.

	„Miluji tyhle starožitnosti,“ poznamenám.

	„Brzy se budeš cítit jako doma,“ řekne Kumar.

	Bordenová zavře oči a zhluboka se nadechne.

	„Kam poletíme dál?“

	Nikdo nezachází do podrobností. Možná to ani nevědí. Vedle opěrek hlavy náhle vyskočí malé tuby. Nasaju její obsah. Obsahuje sladkou červenou tekutinu. Žádné jídlo. To je dobře. Nějakou dobu nebudu mít hlad. Bordenové se asi něco zdá, podle toho, jak se jí pohybují oči za zavřenými víčky. Ve tváři je bledá.

	„Potíže?“ zeptám se jí.

	„Nic, co bys chtěl slyšet,“ procedí mezi zuby.

	„Zkuste to.“

	„Je tu zatraceně horko!“

	„Mám rozbít okno?“

	Otevře oči, prudce se rozhlédne a neobratně zápolí se sponou bezpečnostního pásu. Ta se odmítne otevřít. To ji doopravdy rozhodí. Rukama sevře pásy, pak si sáhne na krk, a já o ni začnu mít starost. Ale překoná to a přinutí se ke klidu. Znovu se zhluboka nadechne, tentokrát trochu sípavě.

	„Užívejte si to,“ nabádám ji. „Dejte si tu malou tubu.“

	Opatrně nasaje. Ve tvářích se jí udělají dolíčky. Odvrátím se od ní se smíšenými pocity. „Pět a půl hodiny,“ řeknu. „Je to tak?“

	„To je všechno,“ pronese s tubou v ústech. Založí si ruce a saje dál. Je to skoro víc než snesu. Vystouplé lícní kosti, vtažené tváře.

	„Poprvé?“ zeptám se.

	Vytáhne si tubu z pusy. Na horním rtu jí zůstane červená kapka, jako víno. „Očividně.“

	„Dobrovolně?“

	„Jo.“

	„Proč?“

	„Guruové nám už třináct let lžou,“ odpoví.

	„Guruové lžou?“ zeptám se. Není to příjemné zjištění.

	„Ve všem,“ potvrdí Bordenová. „Poslední čtyři roky jsem strávila shromažďováním důkazů a přesvědčováním těch správných lidí. Teď musím sem nahoru, přesvědčit se o tom na vlastní oči.“

	„No, Antagové nás rádi zabíjejí,“ řeknu. „Tohle je pravda.“

	„Kolik Antagů jsi zabil ty, seržante?“ zeptá se Bordenová.

	„Pár.“

	„Připadalo ti smysluplné, jak se tenhle konflikt odvíjí?“

	„Žádná válka není smysluplná. Pokud jsem správně pochopil dějiny.“

	„Jsi vycvičený, vyzbrojený. Dobře placený.“

	„Mohlo by to být lepší.“ Jen tak tlachám, abych ji přiměl mluvit. Mohly by jí uklouznout nějaké informace, které bych neměl vědět.

	„Chytili nás do sametové pasti,“ pokračuje dál. „Bojujeme a umíráme za ně, oni nám za to platí korálky a cetkami, a my to pořád považujeme za poctivý obchod.“

	„Tak proč ničit výbuchem drifter?“ zeptám se.

	Zavrtí hlavou. Možná už řekla příliš.

	„A není to jádro celého sporu?“ zeptám se. „V drifteru je něco, co ani Guruové, ani Antagové nechtějí, abychom našli.“

	Další zavrtění hlavou.

	„Musíte mít nějaký důvod, že se mě držíte. Nejste do mě zamilovaná, a nechávat mě v nevědomosti vám nepomůže, ne?“

	Sevře čelist. Neusnadňuji jí to.

	„Takže…?“

	„Kdybych měla všechna fakta a důkazy pro to, co vím – a kdyby to všechno dávalo smysl – řekla bych ti to. Ale to, co jsme si dali dohromady, je šílenější než pytel pavouků, a dvakrát tak nepříjemné to rozplést.“

	„Pavouci,“ pronesu. „Máte něco proti hmyzu?“

	To vyvolá mírný úsměv. Uvolní sevřené čelisti. „Nikdy jsi neřekl, že se ti zdá o pavoucích.“

	„Spíš o velkém krabovi.“

	„To není tak strašidelné,“ poznamená. „Myslíš, že všechno vidíš z té krabí perspektivy?“

	„Vlastně ne,“ řeknu. „Všechno je to pozoruhodně nejasné na to, že je to tak důležité a zvláštní.“

	Teď je klidná a soustředěná. „Drifter. Sloup krystalů. Zelený prach. Křemíková nákaza. Tvé sny… kapitánka Coylová.“

	„Není to jen přelud?“

	„Myslíme, že ne,“ řekne Bordenová. „Přesvědčili jsme VNO.“ Tím míní velitele námořních operací – čtyřhvězdičkového generála. „A pracujeme na vrchním veliteli námořních sil. Další na řadě je ministr obrany – ale to je Slouha.“

	Pohlédnu na Kumara. „Tvrdej oříšek?“

	„Nejtvrdší,“ přitaká Kumar. „Pozitivní je, že se zdá, že nejvyšší velení a vlády tří signatářských států s námi souhlasí, stejně jako náš viceprezident.“

	„Prezident ne?“

	„Možná se dá přesvědčit,“ řekne Kumar, „když mu přineseme důkaz. A anulujeme zprávy přicházející z ministerstva obrany.“

	„Důkaz… odkud? Z Marsu?“

	Bordenová ukáže nahoru, kolem, a zvedne ramena. Pak si nasadí brýle a gestem mi naznačí, abych udělal totéž. „Připraven na něco zvláštního?“

	Nasadím si brýle, ale moc toho nevidím, takže se instinktivně vykloním, jako bych se chtěl podívat za roh. Vnější kamery stále hledají. Pak konečně najdou cíl. Pod námi, pořád ještě špatně viditelný, je pevný svazek velkých, nevýrazných válců. Z místa, kde sedíme, je těžké odhadnout jejich velikost, ale zdá se, že celý svazek má asi čtyři sta metrů na délku a dvě stě metrů v průměru. Je větší, ale příliš se neliší od nosných raket, ve kterých cestujeme vesmírem. Nad ním, z mého pohledu, je vidět srpek Země, jak se noří do noci. Rozeznám jižní Indii, Srí Lanku.

	Hlas nám oznámí, že během pár minut dorazí osobní modul, který nás přepraví k další lodi, jakmile bude všechno připraveno. Co? Palubní poplatky, orazítkovat letenky, předložit víza příslušným orgánům?

	Obvyklý postup je takový, že nás kosmoňáky shromáždí v desinfekční stanici, kde dostaneme sedativa od transitní posádky, a pak nás nasáčkujou do válcových kapslí. Kapsle se pak zasunou do rotujících válců, které tvoří svazky. Když jsme naloženi, svazky jsou uspořádány podle počtu do příslušných raket, což určuje, jak a kde provedeme výsadek. Cestu strávíme spánkem. Hřejivým spánkem, jak to někteří nazývají.

	„Co to sakra je?“ zeptám se.

	Bordenová zavrtí hlavou.

	Kumar se předkloní. „Nazývají ji Špión. Asi nejhezčí z našich nových hraček.“

	Špión – blbý jméno, okamžitě ho nesnáším – sestává z trojice velice dlouhých bílých válců, po délce téměř zakrytých zářivou perleťovou fólií. Fólie jsou připevněné k válcům a k sobě navzájem tisíci třpytivých vláken, podobajících se pavučině. Není zřejmé, jestli fólii tvoří hmota nebo energie. Celkově Špión – pokud je to jedna loď – musí měřit sedm set metrů od přídě po záď. Fólie se pomalu vlní, jako sukně v mírném vánku.

	Už jsem to viděl předtím. Ale nebyl jsem to já. Coylová to viděla. Letěla s tím. Tentokrát žádná slova, ale podělí se o krátký pohled na řadu fotbalových míčů, ve kterých se spí na cestě k…

	Zoufale se snažím nevšímat si její přítomnosti.

	„Jak se to pohybuje?“ zeptám se. „Co to pohání?“

	„Jmenuje se Dáma z Yue,“ řekne Kumar. „Nevím, co ji pohání. Cestuje k Saturnu a zpátky, vozí vojáky i materiál už víc než pět let.“

	Zjevně vezla i Coylovou. Což znamená, že Coylová byla na Titanu. Proč se vrátila na Mars? Proč se nenechala vyplatit a neodešla na odpočinek jako hrdina? Zajímalo by mě, jestli se kapitánka odhodlá úplně se ukázat a zasvětit mě. „Tou poletíme?“ zeptám se přiškrceným hlasem. Když ponechám stranou Coylovou, všechno mě k smrti děsí.

	„Ne,“ odpoví Kumar. „Tentokrát ne. Možná brzy.“ Zatočí prstem ve vzduchu. Pořád se otáčíme. Přes naši malou raketu přeběhne stín něčeho většího, co se ocitlo mezi námi a sluneční září. Pak se natočíme, a naskytne se nám pohled na objekt přinejmenším pětkrát větší než Špión ve všech směrech – nesmírně objemný, jako gigantická stříbřitá Rubikova kostka, jejíž stěny se oddělily a rozestoupily. Mezi nimi se mihotá sametový oheň. Stěna tohohle monstra měří alespoň čtyři tisíce metrů.

	Otáčení se zastaví, ale při posledním zhoupnutí letmo zahlédnu možnou funkční část kostky. Je černá, nejsou vidět detaily – stín ve stínu.

	„A tohle je co?“ zeptám se.

	„Někteří ji nazývají Velká kostka,“ odpoví Kumar. „Je větší než předchozí verze a určená speciálně pro Šestou sekci. Moc toho o ní nevím.“

	„Řeknete mi víc o těch sekcích?“

	Kumar se odvrátí a mlčí. Zdá se, že je to něco, co si nechce připomínat.

	Podívám se na Bordenovou.

	„Šest sekcí Slouhů podává hlášení Guruům,“ vysvětluje Bordenová. „Společně vykonávají pokyny Guruů, vymýšlejí rozsáhlé strategické plány a jsou jejich prostředníky mezi vládami a panovníky.“

	„A co dělá Šestá sekce?“

	„Logistiku a další vnitřní záležitosti Slouhů.“

	„Jsou to civilisté?“

	„Většinou,“ přitaká Bordenová.

	Kumar se ponoří do zádumčivosti.

	„Jací civilisté?“ zeptám se.

	„Někteří byli členy původních uvítacích výborů, ještě v době, kdy Guruové žili v poušti. Ostatní si Guruové vybrali potom, co světu odhalili svou přítomnost. Ti mají zvláštní pověření a výsady. Čtvrtá sekce byla pro psychologické operace.“

	„Aha,“ řeknu. „Kdo řídí válečné operace?“

	„Čtvrtá sekce,“ řekne Bordenová.

	„Válka je součást psychologické operace?“

	Kumar zavře oči a zdá se ospalý.

	Bordenová odpoví: „Jo. Všechno je to spojené dohromady. Nakonec už některé z nás unavily naše vlastní kecy a začali jsme si klást otázky.“

	„Dost o našich záležitostech,“ přeruší ji Kumar. „Brzy už se všechno vyjasní.“

	O tom pochybuji.

	Syčení a klapání na pravoboku. Znovu se začneme otáčet. Při poslední čtvrtině otočky bez dalších možných překvapení, něčeho opravdu výstředního, jako třeba hyperprostor, mám před sebou mnohem známější pohled – tři nosné rakety spojené s velkým přídavným raketovým motorem na vyčerpanou hmotu. Vypadá to, že nás čekají přípravné nádrže, svazky, kapsle…

	Zasténám. „Tohle?“

	„Naše jednotky už jsou uvnitř a spí,“ řekne Kumar. „Připojíme se k nim během hodiny. Jestli všechno půjde hladce –“

	„Což jde zřídka,“ poznamená Bordenová.

	„Jestli uděláme to, co máme,“ trvá na svém Kumar, „pak jedno nebo dvě z těch monster se k nám připojí a dopraví nás dál do sluneční soustavy.“

	„Tak k čemu celé tohle představení?“ zeptám se, aby to znělo znuděně. Bez úspěchu.

	„Tam se vede jiný druh války,“ řekne Bordenová. „Zbraně jsou velké. Všechno je tam velké.“

	„Proti čemu vlastně stojíme?“ zeptám se a dívám se z jednoho na druhého.

	„Není toho moc, alespoň v tuhle chvíli,“ odpoví Kumar. „Právě teď je Titan bez obrany. Přežila jen hrstka pozemských vojsk, pokud vůbec, a zřejmě žádní Antagové.“

	„Něco stisklo velké tlačítko,“ poznamená Bordenová. „Tlačítko označené ‚vymazat‘.“

	„Nebo ‚znovu spustit‘,“ dodá Kumar.

	„Něco?“

	Bordenová povytáhne obočí, jako kdybych já měl nějaké vysvětlení. Klíč k odpovědi. Z toho mě poleje horko.

	Naše raketa se ocitne ve stínu. Přiblížili jsme se, a teď se připojujeme. Další syčení a cvakání kotevních háků. Dlouhé vodicí rampy se sklopí a zaklesnou na své místo a se skřípavým zvukem se kolem tlakového uzávěru připevní přechodový tubus. Uzávěr se otevře. Zalehnou mi uši jako obvykle a sedadla nás se zdráhavým zvukem propustí.

	„Je čas jít,“ vyzve nás Kumar a propluje kolem. Bordenová vypadá, že se jí zase udělá špatně, ale potlačí to.

	Zbytek už je důvěrně známý – alespoň pro mě. Techniku nahradí lidé. Přípravné týmy nás nasměrují k přetlakové pracovní nádrži, kde nám kordón techniků připevní na nohy a k pasu kabely, které vedou po celé délce nádrže, píchnou nám injekce a stroze se zeptají, jak se cítíme, jestli jsme v posledních hodinách něco jedli, kolik alkoholu jsme vypili v posledním týdnu, jestli máme na něco alergii a zda jsme někdy měli odmítavou reakci na Cosmoline.

	Technici nás vyzvou, abychom se svlékli. Osobní cennosti se nikde neskladují – měli jsme je nechat doma. Velice snadno vklouznu do obvyklé rutiny. Ale pro Kumara a Bordenovou je to novinka a vypadají jako ovce, které vedou na porážku. Přesto se tváří odhodlaně a trochu i s radostným očekáváním. Stále o naší misi nic nevím. Rozkazy teprve dostanu, a snad i nějakou instruktáž. Někam míříme – pravděpodobně na Mars – a až tam doletíme, uděláme svou práci, ať už je to cokoliv – a když to všechno dobře půjde, možná poletíme jinam. Někam daleko. Možná tím hrůzostrašným, krásným Špiónem. Nebo Kostkou.

	Kordón techniků nás tři nepříliš jemně postrkuje dál, přestože jsme jejich jediné oběti. Hodnost tu nezaručuje žádné výhody a po prvních pár injekcích nás zkušené ruce posunou k pomalu se otáčející řadě průhledných válců v zadní části nádrže. Jednomu po druhém nám technici složí ruce a nohy, řeknou nám, ať se nehýbeme a připravíme se, že nás šoupnou dovnitř. Mezi půlky se mi protlačí pipeta a zasune se do konečníku. Přes ústa i nos mi zaklapne hydraulická maska. Z válce se vysunou trubice na Cosmoline. Pár známých štípnutí, a na uši dostávám svorky. Cítím, jak se mi hustý gel zavrtává do ušních kanálků. Nevadí mi to. Už jsem omámený, necítím žádnou bolest, o nic se nestarám, jen jako obvykle doufám, že se neprobudím dřív, než bude po všem. Naučil jsem se v duchu hrát Oko bere, ale velice brzy přestávám karty sledovat.

	Potom stará známá tekutá droga zaplní válec a rozleje se mi po kůži. Cítím hřebíček a citronovou vodku – jako obvykle. Za chvíli jsem celý prochladlý. Pak se všechno příjemně ohřeje. Hřejivé a pohodlné.

	Ahoj, spánku! Starý příteli…

	Sladké sny – dlouhé a tmavé a pomalé.

	 

	V dalším okamžiku cítím, jak se pouzdro vysunuje z válce, otevře se, a já – jsem vytažen stranou. Drsné ruce mě strčí do myčky, kde mě rotující látkové kartáče probudí a zbaví té tekuté drogy.

	Ještě omámený hledám svoji četu, někoho známého… Kde sakra jsou? Spousta tváří! Velké množství vojáků, a když přestanu vidět dvojitě, zjistím, že je nás asi dvacet, mužů i žen, několik různých ras, polovinu tvoří Asiaté – všichni nazí, strnulí, chvějící se a sténající, někteří i nahlas.

	Poznám jednu důstojnici z výcviku na Havaji – snažím se vybavit si její jméno. Naveen něco – Naveen Jacobi. To je ono. Štíhlá postava, světlé vlasy, oči blízko u sebe, široká ramena, svalnaté paže a dlouhé nohy. Tvrdá a odměřená.

	Jedna z Asiatek je takzvaný Winter soldier – Zimní voják. Celou polovinu těla – jednu paži, nohu a polovinu hlavy – má ze slitiny nebo kovu. Ostříhala si vlasy nakrátko, aby jí ladily s plastovými chlupy na umělé části lebky. Organické oko má velice černé a velké, zřejmě má obarvené bělmo. Falešné oko je k nerozeznání. Musela přežít strašlivá zranění, která utrpěla někde na Zemi – možná během výcviku. Z rudé planety takhle vážně zraněné zpátky nevozíme. Je uhlazená, lesklá a postrádá cudnost. Už nikdy nebude skutečně nahá. Mám co dělat, abych od ní odtrhl oči. Drží se ve skupině dalších dvou žen a dvou mužů. Bojovali nebo cvičili společně. Je pro ně typické, že mají po těle a na nohách vytetovaná jména mrtvých spolubojovníků. Drsné družstvo.

	Další, kdo čeká na odbavení, jsou čtyři muži, dva hubení a vystrašení mladíci a dva starší, kolem třicítky, kteří se tváří velice znuděně. Malý náklad. Nevelký výsadek. Obvyklý počet bývá kolem dvou stovek mužů a ženy letí zvlášť, ale my máme zvláštní svolení.

	Jak se mi zaostřuje pohled, vidím, jak se Bordenová staví do řady. Je přede mnou, vedle Jacobi. Velitelka má pěkná, ale nijak výjimečně krásná ňadra. Snaží se zakrýt intimní partie. Hodně štěstí. Otočím se, abych našel Kumara. Je tam – bledý a obtloustlý. Ten se nemusí zakrývat. K čemu taky? Zdá se spíš otrávený jako někdo, komu nedali do skotské led.

	Kolem řady procházejí další technici v prošívaných oblecích, jaké mají cvičitelé psů. Vojáci se po pobytu v Cosmoline mohou chovat agresivně. Občas koušou. Když se to stane, dotyčného otočí jako káču a předají pomocnému týmu – dostane další injekci – a pokud se ani potom neovládá, dostane se do jiné nádrže, menší, starší, s jiným odérem – ne jako Cosmoline, ale spíš jako žumpa, pot a zoufalství.

	Ale všichni jsou v pohodě. Žádné úlety. Takže jsme odměněni přiléhavými kombinézami, které nám vydá další skupina techniků s lhostejnými pohledy, vyčerpaných z péče o nás, kteří se očividně těší, až jim skončí služba, dokončí tenhle turnus a vrátí se zpátky raketoplánem. Možná se po návratu chovají uvolněněji. Ale spíš ne.

	 

	Řezníkovi pošli bejka,

	bráchovi pak řezníka –

	Řezník se už postará,

	jeden jako druhej skomírá…

	 

	Starý vojenský popěvek. Máme je rádi, mají šťávu.

	Jsme nasměrováni ke kabinám. Dva technici rozdávají helmy. Další pomáhají s jejich nasazením Kumarovi a Bordenové. Já s vojáky se obsloužíme sami a s kritickým přimhouřením očí zkontrolujeme těsnění. Pospícháme. Čím dřív budeme dole na rudé planetě, tím líp. Uzavřeme průzory a otestujeme těsnost, Bordenová a Kumar s pomocí techniků. Nakonec si všichni pevně utáhneme pásky na loktech a kotnících. Kontrolky diagnostiky blikají vedle každého vojáka. Další krok – dostaneme sbalený padák, další dávku na podporu elánu, pak se natěsnat do výsadkové kapsle – a nakonec velký skok. Pomalu odhořívající chmýří padáku až dolů.

	Ale tentokrát to bude jinak. Nejen pro velitelku Bordenovou, Kumara a mě, ale pro všechny naše kosmoňáky.

	Bordenová se zašklebí, když nás technici postupně roztočí jako pytel brambor a postrčí nás kolem krátké řady netrpělivých pilotů a velitelů do spojovacího chobotu a další lodi. Ale co je to za loď? Letmým pohledem úzkým okénkem zahlédnu velitelský orbiter, těsně připojený k boku velkého přistávacího modulu, hned vedle impozantního přepravního kluzáku, připojeného k dalšímu modulu. Skvělý dopravní prostředek. Orbitery létají obvykle vysoko kvůli hrozbě nepřátelských střel ZO – země-orbita – nebo jiných zbraní. Dokonce i velitelské orbitery mívají asi poloviční velikost a nikdy neklesají pod padesát tisíc kilometrů. To samo o sobě dokazuje, že na Marsu došlo k velkým změnám: žádné střely ZO, zcela ovládnutý bojový prostor –

	Nebo jde o jedno z těch starých známých přerušení bojů. Obě strany mají přestávku – Antagové i Země. Možná jsme nakonec přece jen vyhráli poslední kolo.

	Výzbrojáři rychle dokončují inventuru vybavení. Vzhlédnou od svých tabulek s neutrálními výrazy, přesto ale cítím jejich opovržení. Na první pohled poznají, že jsem kosmoňák – ostříhaný na ježka, široká ramena, vybledlé opálení – a neskočím s padákem, ale povezu se jako pán. Cítím se jako zkurvenej obyčejnej voják. Pro kosmoňáky jsou všichni vojáci, kteří nepatří k námořní pěchotě, podřadní.

	Na konci spojovacího chobotu na nás čeká urostlá velitelka výsadku. Na výložce stojí důstojník Agnes Chomská. „Třiadvacet pasažérů velitelského orbiteru,“ zahřímá její hlas v uzavřeném prostoru. Když mě vidí, zatváří se otráveně. Zkřížil jsem jí cestu asi pětkrát. „Limuzína na Mars čeká, dámy,“ zavelí Chomská a mávne rukou. Postupujeme k přechodové komoře za ní. Její úšklebek je mistrovskou ukázkou opovržení. Propluju kolem ní. „Co, žádný spropitný?“ zeptá se posměšně.

	„Žádné spropitné, šéfe,“ řekne Bordenová za mnou.

	„Není taky za co, madam,“ souhlasí velitelka výsadku bez známky dotčení. Pak zaječí: „Pohyb, vipáci! Do deseti minut opusťte přechodovou komoru.“ Dokonce i kosmoňáci sebou trhnou. Připevňují si výložky, které jim velitelka rozdává. Kontroluje přitom seznam. Já žádnou nedostanu. Jsem turista. Zkurvenej obyčejnej voják.

	Kumar ručkuje po vodicím laně na druhou stranu přechodové komory. S Bordenovou ho následujeme a za námi prvních šest vojáků naší jednotky – pokud je to jednotka, a ne náhodně vybrané posily. Všimnu si, že Zimní voják se jmenuje Ishida – seržant Chihiro Ishida. Drží se těsně u kapitánky Jacobi a čtyř dalších, včetně dvou sester – technické seržantky Jun Yoshinagy a seržantky Kiyuko Ishikawy – a dvou mužů, seržanta dělostřelectva Ryoky Tanaky a staršího seržanta Kenji Moriho. Mně se zdají jako stará parta, která už spolu něco zažila a sdílí neviditelné jizvy.

	Zdá se, že Jacobi velí tomuto skvěle vycvičenému oddílu dvou sněhových pusinek, jednoho lanýže a sedmi karamelek – Asiatů, kteří mluví anglicky bez jakéhokoliv přízvuku. Naše japonské sestry si musí v obou zemích prožít peklo, aby se dostaly mezi kosmoňáky MVO. Před dvaceti lety válčilo Japonsko s Čínou asi tři měsíce v oblasti souostroví Senkaku. Zemřely tisíce lidí. V Japonsku ožila stará tradice bušidó s dalekosáhlými následky. Pro tyto sestry je po jakémkoliv bojovém výcviku, zvlášť v USA – což jsem slyšel od lidí, jako je Tek – návrat k normálnímu životu v čím dál konzervativnějším Japonsku téměř nemožný. Takže se z nich stávají Američanky, možná ještě američtější, než jsem já.

	A bojují s ohromným nasazením.

	Přetlakovou komorou projdeme ve dvou skupinách. Oddělení pro cestující ve velitelském orbitem má válcovitý tvar a na marťanské poměry je parádní, přesto má do limuzíny daleko: stísněný prostor s místy určenými pro posádku, mezi nimi pozorovací stanoviště, satelity naskládané jako tenisáky v turnajovém zásobníku, záchranné kapsle napůl vyčnívající z hlavního trupu – ve srovnání s nosnou raketou je to však přepych.

	„Podává se tu čaj?“ zeptá se Jakobi.

	„Ne, madam,“ oznámí chraplavý hlas zepředu. Mezi dvěma kryty záchranných kapslí zasalutuje s ironickým úsměvem nějaký poručík v modré kombinéze pilota, když se Bordenová protáhne kolem. S nepříliš veselým výrazem sleduje, jak se neúmyslně odrazí kolenem, přetočí se a asi třikrát se bolestivě udeří. Mě však sleduje kritickým pohledem. Je malý, šlachovitý, s nakrátko ostříhanými černými vlasy, olivově zbarvenýma očima a jemným, pěstěným šedivým knírkem. Na výložce stojí: Pilot: Transfer: 109 – Jonathan F. Kennedy. JFK. PT 109. Roztomilá podobnost.

	„Letíte s námi?“ zeptám se ho.

	Zavrtí hlavou. Pustí se a vypluje. „S tím vedle,“ řekne, a opíše ukazováčkem ve vzduchu kruh. „Letím samostatně kluzákem. Vypustí mě v devadesáti kilometrech, roztáhnu padák a zjistím, jestli hrozí nějaké střely ZO, a dopadnu jako první. Když to zvládnu, jste další na řadě.“

	„Statečnej chlap,“ poznamenám.

	„Nějaký tipy?“ zeptá se.

	„Kéž by.“

	„Zkurvená práce naslepo,“ poznamená. Tím míní, že instrukce dostaneme až po přistání. Alespoň tohle je důvěrně známé. Kumar pluje pár metrů před ostatními, kolena přitažená a kotníky zkřížené jako v lotosové pozici. Velitelka výsadku Chomská opustí komoru jako poslední a přitáhne se dopředu. Hlas má už téměř něžný. Přiděluje nám místa a záchranné kapsle. Nikdy jsem neslyšel, že by je někdo použil. Dostat zásah nepřátelskou střelou znamená konec.

	Teď mám víc času prohlédnout si kosmoňáky, kterým velí Jacobi. Zatraceně, fakt vypadají jako zvláštní jednotka. Všichni se pohybují s mimořádnou fyzickou jistotou, ze které vyzařuje naprosté přesvědčení, že zbytek světa je jejich. Máme sedm sester a deset bratrů – čtyři desátníky, další tři seržanty, tři technické důstojníky, čtyři majory, dva kapitány, dva poručíky. Bordenová, jako určený velitel, má hodnost nejvyšší. Všichni kosmoňáci se tváří, že jsou plně připraveni plnit program, jakkoliv je nezvyklý a riskantní. Nikomu nedají najevo žádnou slabost.

	Pilot orbiteru, také ve světle modré kombinéze, se vynoří z pilotní kabiny, hned jak Chomská skončí. Je to podporučík kolem pětadvaceti, snědá pleť, začínající pleš, vyšší, než je běžné. Chytí se výztuhy a zůstane stranou, než ho mine salutující Bordenová. Pak zvedne neforemný vak, ve kterém se skrývá skutečný pilot: naprogramovaný kombinovaný počítačový navigátor Astral. Tyhle jednotky jsou každých pár týdnů nahrazovány novými, vylepšenými – proto ten vak. Žádné šmírování.

	„Vítejte na palubě, naši pravidelní cestující,“ uvítá nás. „Jsem podporučík Clover. Dnešním letem získáte tři sta miliónů bonusových mil, což vám zajistí jednosměrnou volnou letenku na pláže poblíž Pearl – Hiekamu.“ Jeho vtipkování se nikdo nesměje. „Skvělé publikum. Posaďte se, prosím. Oddělení od svazku za pět. Do dvaceti minut jsme na rudé planetě. Veliteli výsadku, proveďte kontrolu a připojte přiléhavé kombinézy. Po dobu letu jsme na vnitřním podpůrném systému.“

	Bordenová dostala přidělené křeslo vedle mě. Jacobi naproti nám, a zatímco si zapíná bezpečnostní pásy, představí se Bordenové a potom mně – což znamená, že si mě nepamatuje. To nevadí. Důstojníci sotva kdy věnují pozornost mužstvu. Je ze základny Canaveral a prozrazuje Bordenové, že je to její čtvrtý výsadek.

	„Můj první,“ přiznává Bordenová.

	„Vítejte ve Vertical Limit,“ pronese Jacobi žertem, pak se pohodlně usadí, zavře oči – a zmlkne. Nemá smysl se blíže seznamovat. Za pár minut můžeme být všichni mrtví.

	Vepředu je otevřený průchod do kokpitu. Vidím Clovera, jak se připoutává a zkušeně usazuje navigátora do mezery vedle svého křesla. Ohlédne se, věnuje nám flegmatický úsměv a oznámí: „Odpojení za dvě.“

	Průchod do pilotní kabiny se uzavře.

	Chomská zavolá: „Zatáhnout břicho a chytit si kotníky, kadeti!“ Opře se v sedačce, zajistí si průzor v helmě a zavře oči. My uděláme totéž, zapojíme kabely ke křeslu, předkloníme se, až se helmou dotkneme polstrování sedadla před námi, zastrčíme obě paže mezi nohy, chytíme se za madla, a nakonec položíme palec na plastový kryt nouzového vypínače – dudlíku.

	S trhnutím a vrčením se sedačky přesunou do přistávací pozice, rozmístí se kolem stěn válce vedle přidělených záchranných kapslí, pravidelně na druhé a čtvrté, osmé, desáté a dvanácté hodině.

	Velitelka výsadku, oči zavřené, začne odpočítávat vteřiny do odpoutání. Celý orbiter vydává děsivé zvuky, které stále sílí.

	„Do prdele,“ zamumlá Bordenová.

	Nevšímám si, jak se mi na průzor helmy promítá aktivace anděla. Soustředím se na rukavice. Ohnu a natáhnu prsty. Klidně dýchám, jedna nádech, dva výdech. Pravidelně. Klidně. Bože, jak nenávidím fyziku! Odteď až dolů je fyzikou bůh.

	„Orbiter ověřen,“ oznamuje nám Clover do helmy. „Kluzák ověřen. Přistávací modul v pořádku. Oddělení od skupiny… teď.“

	Orbiter se zachvěje a uvolní. Cítím pohyb podél osy souběžné s páteří. Je to fajn, protože vím, kam letím, podle toho, co cítím. Sestup je hladký, hází to jen trošku. Pak zazní tiché prasečí zakvičení následované nadzvukovými tóny, akordy a ďábelskou melodií.

	Strneme.

	A pak vystřelíme směrem k Marsu. Klesáme asi pět minut. Když horní vrstvy marťanské atmosféry začnou svůj děsivý kvílivý koncert, pohlédnu doleva a úzkým okýnkem sleduji tlumenou záři ionizovaných plynů, podobající se dohasínajícím uhlíkům, přecházející do jasně třešňové. Uvnitř panuje klid, let je hladký. Výsadek s padákem je daleko větší zábava. Kosmoňáci si to užívají.

	„Dole za tři,“ oznámí Clover. „Kluzák hlásí, že nás neohrožují žádné střely ZO. Klesneme naším koridorem ještě dva kiláky – pak začneme prudce brzdit. Zůstaňte připoutaní, dokud vám nedám znamení. Kdybychom to koupili, zatáhněte za držadla, odklopte plastový kryt a dvakrát stiskněte ten dudlík – roleta odpadne, vklouznete do záchranné kapsle, která se oddělí – orbiter bude minulostí. Připravte se na všechno.“

	Jako vždy.

	„Kluzák bezpečně přistál na rudé planetě,“ oznámí Clover vzápětí.

	Závěrečná decelerace – brzdění – mi roztřese všechny kosti v těle. Slyším, jak přistávací modul narazí do orbiteru, hlasité skřípání a nervy drásající rány, jako by nebyl pořádně připevněn. Plazmové brzdící motory na vyčerpanou hmotu vyšlou poslední záchvěv podél páteře až do lebky –

	Záda a zadky se nám zaboří do sedačky –

	Přistávací modul se třese jako kůň, kterého štípla včela –

	Klesneme další metr nebo dva –

	A dosedneme s hlasitým závěrečným křupnutím, jako když bota šlápne do štěrku.

	„Nádhera!“ zakřičí Clover přes naříkání snižovaných otáček. „Skvělé, abych mluvil za sebe.“ Jeho úleva je zřejmá. Následuje deset vteřin relativního klidu, zatímco andělé posuzují náš zdravotní stav. „Mohli by tři z našich cestujících dát laskavě palce z těch dudlíků?“ žádá Clover. „Jinak to nemá chybu. Jsme spolehlivě dole, žijeme, a navíc nás přijalo místní vedení. I když není nic moc. Vítejte na Marsu.“

	Kapsle se zasunou. Provazové žebříky se rozvinou a spustí se středem mezi sedadly. Podívám se na Bordenovou a Jacobi, ohlédnu se za sebe po kapslích – obhlížím příď i záď. Bordenová za průzorem v helmě se zdá bledá a lesklá. Kumar vypadá rozespale. Za nimi se vine klesající spirála lhostejných tváří kosmoňáků, až dolů k Zimnímu vojákovi. Budou z nás všech bezva přátelé, vím to.

	Díky za vzrušení, díky za vysvobození z Madiganu, díky za záchranu života – ale přesto všechno bych strašně rád věděl, proč jsme sakra tady.

	BOJIŠTĚ

	Nejdřív se musíme odpojit od zdrojů v orbiteru, přesvědčit se, že máme zásoby asi na den, kdyby se neukázalo vozidlo, které pro nás má přijet. Projdeme přechodovou komorou orbiteru po částech, a pak stojím ve skupině šesti dalších lidí na ohrazené plošině mezi přistávacím modulem a orbiterem a cítím příjemné teplo sálající z duhově zbarveného sežehnutého pláště modulu.

	Spustí se kovový žebřík a naše skupina sestoupí. Slezu jako třetí za dvěma kosmoňáky, ustoupím stranou, aby se k nám mohla připojit Bordenová a Kumar. Další skupina, a poslední, dokud všichni nestojíme v prachu.

	Naše přiléhavé kombinézy drží tlak. Údaje jsou optimální. Anděl v helmě – doposud tichý – ožije a rozpačitě mi sdělí, že je všechno v pořádku, ale nemá žádné instrukce, ani mapy, nic. Jak říkal pilot kluzáku – instruktáž až po přistání.

	Znovu musím poznamenat, že jsem nikdy v životě takhle na Marsu nepřistál. Shrnuto a podtrženo – není to zdaleka tak vzrušující jako výsadek padákem, a nepochybně je to i mnohem dražší. Navíc vyloženě hromadná sebevražda, pokud by na nás čekali Antagové.

	Pohlédnu přes horkem se tetelící vzduch nad oblázkovým povrchem a objevím kluzák, asi sto metrů vzdálený, stále v kolmé pozici a spojený s přistávacím modulem. Krajina je přízračně známá. Rovina, široširá rovina s vysokými a průhlednými ledovými mraky zakrývajícími velkou část narůžovělé oblohy a s obvyklým množstvím prachových vírů daleko na jihu. Znám to tu. Tohle je místo, kde mě před více než dvěma roky vyzvedli z rudé planety, uprostřed zuřící bitvy s největší armádou Antagu, kterou jsem kdy viděl. Na severozápadním obzoru leží rozeseté vraky: Tonky, Chestye a Trundly, rozbité a spálené, asi kilometr a půl odtud.

	Jsme zpátky na planině Chryse. Naši mrtví tam stále někde leží. Stovky. Celý se chvěju. Vyrazili jsme z drifteru – nebo spíš z toho, co z něj zbylo – a snažili jsme se vyhnout létajícím a dopadajícím kusům skal, jak se každý v celém vesmíru urputně snažil vyhodit ten kus starého měsíce do vzduchu. Probili jsme se a nechali za sebou spoustu našich kamarádů. Kosmoňáci nemohou přivézt zpět padlé kamarády, jak jsme to kdysi zaručili našim jednotkám na Zemi. Už jsem se o tom zmínil předtím, ale možná nevíte, jak moc to bolí.

	Pomalu se otáčím, aby anděl mohl zmapovat okolní terén. Také spočítá vzdálené vraky, které jsou ještě k poznání.

	Bordenová se ke mně nakloní, jako kdyby mě chtěla políbit, až přitiskne helmu k mé.

	„Válečný hrob,“ pronese.

	Mám příliš sevřené hrdlo, než abych odpověděl. Velká část Marsu je posvátná půda.

	 

	Jako třetí vrchol trojúhelníku ke dvěma přistávacím modulům je napůl schovaná řada červenohnědých zásobních cisteren, podobných těm, které se budují, když nějaká základna plánuje zůstat na místě několik měsíců. Za zásobníky jsou navršeny valy jako krtiny, za kterými se pravděpodobně skrývají fontány, jež zpracovávají vlhkost z marťanské atmosféry. Ale žádné stopy po obydlích. Možná jsou zahrabána mimo stanoviště zásobníků. Představuji si nepřátele, jak sedí jako indiáni na okolních kopcích, až na to, že tady žádné kopce nejsou, a jak kavalerie postupuje; naše armáda je malá, ve srovnání s pluky Antagů, které se kdysi valily přes tohle bojiště.

	Kosmoňáci otevřou pouzdra u opasků a připnou si bojové výložky. Já žádnou nemám, ale zdá se, že mě všichni znají, jako kdyby jim někdo ukázal moji fotku.

	Shluknou se kolem Bordenové. „Je čas nás seznámit se situací,“ vyzve ji nadporučík Vera Jenningsová. Jenningsová seděla v zadní části orbiteru a projevovala silný pud sebezáchovy, i když poněkud nevhodně. Pamatuji si ji nahou – podsaditá, silná ramena, krátký sestřih. Pronikavý pohled šedých očí za průzorem helmy. Snaží se, aby jí přes helmu bylo slyšet – zřejmě předpokládá, že platí rádiový klid. „Kde je náš tábor? Kdy dostaneme instrukce?“

	Bordenová zapne komunikátor a naše helmy se propojí. Kosmoňáci si vymění skeptické pohledy. Žádný rádiový klid, žádný ochranný kordón, ani hlídky – nic?

	Bordenová oznámí: „Mám nějaké informace pro začátek. Tohle je přechodný zásobovací terminál, zřízený pro nás a naše přistávací moduly. Nikdo tu nezůstane dlouho.“

	„Ženisté?“ zeptá se Jenningsová.

	„Zřejmě,“ řekne seržantka Ishida.

	„Je to moc na ráně,“ poznamená technický specialista seržantka Jun Yoshinaga. Je malá, tak malá, že jí přiléhavá kombinéza dělá na kolenou varhánky, ale podle toho, co jsem viděl během transferu – hladké ploché břicho, vypracovaná svalnatá ramena, silná předloktí a dlouhé prsty – nechtěl bych se jí postavit.

	„Nevím,“ řekne Bordenová. Rozhlédne se kolem, jako kdyby očekávala společnost. Obzor je prázdný, ale nevidím za shluk ohořelých vozidel. „V plánu je setkání se spojenci. Převezou nás do přemístěného tábora, kde vyzvedneme další lidi.“

	„Koho přemístili?“ zeptá se Jenningsová.

	„Osadníky,“ odpoví Bordenová. „Jsou pod ochranou našich vojáků.“

	Všichni zaznamenáme, že se nezmínila o spojenecké vesmírné obraně – SVO.

	„Myslíte Musky? Proč?“ zeptá se kapitánka Jacobi.

	„Muskové, jak jim říkáte, jsou důvodem, proč jsme tady,“ odpoví Kumar.

	„Tohle je pan Aram Kumar,“ představí ho Bordenová. „Je členem Čtvrté sekce, našeho civilního vedení. Poslechla bych si ho.“

	Tím se to zjednoduší. Zbytek kosmoňáků se otočí.

	„Kdo se sakra stará o Musky?“ zeptá se Jenningsová.

	„Jsou to možná nejdůležitější lidé, jaké kdy potkáte,“ řekne Kumar. „A částečně i důvod, proč jsme tady.“

	Jacobi se na mě podívá s ironickým výrazem ve tváři.

	„Máme tři úkoly,“ pokračuje Kumar. „Prozkoumat zbytky těžebního projektu zvaného drifter a vyhodnotit jeho stav. Pak budeme pokračovat do přemístěného tábora, kde prověříme osoby, které byly vystaveny prostředí uvnitř starých dolů. A když bude čas, sestavíme tým, který navštíví druhé pozůstatky starého měsíce, kde těžba stále pokračuje. Čtvrtá sekce se domnívá, že naše práce tady je nesmírně důležitá.“

	„Pane – Kumardží – a co bezpečnost?“ zeptá se seržantka Chihiro Ishida.

	Kumar se na ni usměje spíš ze zdvořilosti. „Podle našich nejnovějších informací se poslední Antagové prozatím stáhli do severních polárních oblastí. Pokud jde o jejich orbitální zařízení, buď je zničili, nebo přemístili do libračního centra L5 Marsu, kde je chrání jeden nebo několik trojánů.“

	To není vtip, že by je chránili Trójané. Myslí tím asteroidy. Mars L5 je následující librační centrum nebo Lagrangeův bod. Trojáni – s malým t – jsou asteroidy, které se drží pohromadě buď v předcházejícím, nebo následujícím libračním centru na oběžné dráze Marsu kolem Slunce. Měl jsem za to, že jsme je vymazali už před lety – operace Guma, nebo tak něco. Takže asi ne.

	Bordenová ukáže rukou k severozápadu. Čtyři džípy Skell, tři Tonky a ruský typ Trundlu – TE-86 – objely ohořelé vraky a obezřetně se valí k nám. „Ty jedou pro nás, myslím,“ prohlásí.

	„Nevypadají moc dobře,“ poznamená Ishida.

	Zvětšíme si je a prohlédneme. Ishida má přinejmenším jedno oko ostré – všechny Skelly, Trundl a dva Tonky jsou poškozené. Jeden Tonka má jen čtyři z šesti kol a z Trundlu se stále kouří v místě, kde mu něco utrhlo kus kabiny.

	„Zmerčili nás,“ řekne Jacobi. Naše helmy to potvrzují – svítí si na nás. Ale žádný poplach – jsou to spojenci, ne?

	„Hele, nabili střely a zamířili balistu!“ vykřikne Ishikawa.

	Kosmoňáci sáhnou po zásobnících s vyčerpanou hmotou.

	„Nenabíjejte, zatraceně!“ vyštěkne Bordenová. „Nechte zbraně skloněné!“

	Pomalu ji všichni poslechnou – navzdory instinktu i výcviku. Pohlédnu na Kumara, jak se na to tváří. Jedinou jeho reakcí jsou sevřené pěsti.

	„Kurva,“ zamumlá Jenningsová.

	Dva Skelly a nárazník čtyřkolového Tonky jsou umazané od krve.

	„Oběti,“ řekne Ishida.

	Naše skupina se semkne.

	„Žádný Antagové, je to tak?“ poznamená jízlivě Ishikawa.

	„Nikdo se ani nehne,“ nařídí Bordenová. „Budu mluvit já, ale zůstaňte na mé frekvenci.“

	Otřískaná vozidla se na chvíli zastaví, a po důkladné kontrole se zase stejně pomalu rozjedou. Pořád na nás svítí. Nemají žádné poznávací znaky, což na rudé planetě není nic neobvyklého, ale vidím, že Skelly řídí Rusové – podle barvy helem a přiléhavých kombinéz je to zřejmé – a stejné ruské barvy vidím i za úzkými předními okny poškozeného Trundlu i Tonků. Průzor v helmě zachytí a zvětší několik jejich modrých a zlatých výložek. Zvláštní jednotky – Specnaz – ruské speciální vojenské síly. V Hawthornu jsme cvičili se 45. něvským oddílem – ne vždy v přátelském duchu – a bojovali jsme společně při mém třetím výsadku. Mohl bych někoho z nich znát. Mám cukání si s nimi promluvit a uklidnit situaci, ale to má v popisu práce Bordenová.

	Na komunikačním kanálu je hrobové ticho. Nikdo se netváří vesele – nikdo neví, co má očekávat.

	„Hlavně klid,“ nabádá nás Bordenová. „Nezírejte na ně, nenabíjejte zbraně, ani se nehněte.“

	„Ne, madam,“ řekne Jacobi.

	„Dokonce se ani nevrťte!“ Bordenová je jako ostříž, který upírá soustředěný pohled na vzdálenou myš. Naši nešťastní kosmoňáci mají svěšené ruce, zbraně skloněné nebo v pouzdrech. Nakonec komunikační kanál s cinknutím ožije a helmy nám zaplní ruština. Příjemný hluboký hlas se představí jako plukovník Litvinov a zeptá se, kdo nám velí. Bordenová zvedne ruku. Následuje přenos dat z Trundlu do helmy Bordenové.

	Bordenové se evidentně uleví. „Je to náš doprovod. Zprávu o našem příletu dostali teprve včera. Hned vyjeli. Před čtyřmi hodinami byli napadeni, zřejmě Antagy – asi padesát kiláků odtud. Mají čtyři mrtvé.“

	„Jak to, že si nejsou jistí, že to byli Antagové?“ zeptá se Jenningsová znepokojeně. „Kdo jiný by to mohl být?“

	Jacobi ji jemně zezadu štípne do stehna. Jenningsová zmlkne.

	Vozidla se zastaví asi padesát metrů od nás. Plukovník Litvinov vystoupí ze vzduchového uzávěru poškozeného Trundlu, vytáhne hnědou čapku se zelenou a zlatou kokardou, kterou má zastrčenou pod pravým nárameníkem, a přetáhne si ji přes helmu.

	Bordenová mu jde naproti. Hovor zahájí tím, že se představí jménem a hodností, pak řekne, že je ráda, že přijeli, a vyjádří účast nad jejich ztrátami. Nikdo z nás se ani nepohne, přesto se zbytek Rusů drží u vozidel, připraven opětovat palbu, pokud bychom dělali potíže – nebo k rychlému úniku.

	„Jste první po třech měsících,“ řekne Litvinov, zatímco si zkoumavým pohledem prohlíží naše rozestavení. Jacobi uspořádala své kosmoňáky do pěti střeleckých týmů. Zbraně neukrývají, ale nemají je připravené ke střelbě. My ostatní stojíme opodál, velice klidně.

	Pronikavému pohledu Litvínova nic neunikne. „Také se s vámi rádi setkáváme. V posledních měsících je na Zemi zmatek. Naučil jsem se vybírat si pokyny, které poslechnu. Na klidu to člověku rozhodně nepřidá.“

	Mám dojem, že správné vojenské hierarchii rozkazů tady chybí pár článků. Ani trochu se mi to nelíbí. Bordenová je na tom stejně.

	„To je mi líto,“ prohlásí Bordenová. „Naše základní instrukce jsou jasné.“

	Plukovník ukáže na kluzák s přistávacím modulem. „To je pro nás?“

	„Ano, dostali jsme pokyn, abychom vám to doručili, pane,“ řekne Bordenová. „Výměnou za odvoz a pomoc.“

	Pokud chtějí to, co máme, a nehodlají nám za to výměnou poskytnout požadované služby, za chvíli se dají věci rychle do pohybu. Plukovník však udělá pár kroků směrem k Bordenové a záměrně se vystaví našim případným střelám. „Tahle vaše operace není oficiální, co?“

	Bordenová mlčí.

	„Čtvrtá sekce?“

	„Ano, pane,“ potvrdí.

	„Důležitá sekce – v poslední době vzpurná. Záhadné.“ Projde kolem velitelky do stínu našeho orbiteru. Prohlíží si kosmoňáky. Ishidina mechanická paže je klidná, ale ta pravá se lehce chvěje.

	„Ano, pane,“ přitaká Bordenová.

	Plukovník je odvážný. Když přijde blíž, nakloní se ke mně s vlčím úsměvem. „Říkají ti Vinnie?“

	„Ano, pane,“ odpovím. „Starší seržant Michael Venn.“

	„Patříme k ruskému letectvu, vzdušné síly, samostatný 45. něvský oddíl. Znáš nás?“

	„Ano, pane.“

	„Je dobrý, že na nás nelze zapomenout. Bylo nám řečeno, že vás máme očekávat – speciálně tebe, starší seržante.“ Litvinov si přehodí pušku přes rameno a vyndá z ní zásobník. Ruští vojáci odstoupí.

	„Máme tě chránit a dovézt na určené místo. Společní kolegové se poroučí. Pozdravují tě.“

	Zeptám se: „Kdo, pane?“

	Plukovník sáhne do pouzdra u pasu a vytáhne ošoupanou fotku. Přidrží mi ji přímo před průzorem v helmě. Je na ní Joe, na sobě dlouhé šedivé podvlíkačky, zřejmě nemá nic lepšího. Zdá se, že stojí v nějakém neuklizeném a přecpaném příbytku a tváří se znepokojeně, ale ne pod nátlakem. Joe se prostě jen nerad fotí, ať už v podvlíkačkách, nebo ne. Stojí vedle nějaké ženy, tak vysoké, že se jí hlava skoro nevejde do záběru. Osoba, na kterou myslím od té doby, co jsem odletěl z Marsu.

	Tealullah Mackenzie Greenová.

	Teala.

	Bordenová s Kumarem se přijdou podívat na plukovníkovu fotku. Kumar kývne na Bordenovou.

	„Poznáváš?“ zeptá se mě plukovník.

	„Moji přátelé,“ odpovím.

	Zastrčí fotku zpátky a prohlédne si mou tvář v průzoru helmy. Pohled má odhodlaný, smutný. „Jsou dvanáct hodin odtud, pokud zase nenarazíme na nějaké překážky. Který z vás je agent těch vesmířanů, Guruů, Aram Kumar?“

	Kumar se přihlásí. Plukovník porovná Kumarův obličej z druhou fotkou, kterou vyloví ze stejného pouzdra. „Naše rozkazy zněly dostavit se na místo poslední vojenské akce, kam byly před několika měsíci shozeny zásobníky a fontány, aby načerpaly zásoby. Podle rozkazu tu máme nabrat pasažéry, posily a zásoby. Ptal jsem se, proč shazovat zásobníky takhle daleko? Bylo mi řečeno, abych umožnil cestujícím provést průzkum místa, kde se nacházel úlomek starého měsíce. Je to správně?“

	Bordenová přikývne. Slyší, co chce slyšet.

	„A dál už nic. Žádné další rozkazy ani vysvětlení. Takže jsme vyjeli podle rozkazu a draze za to zaplatili. Dostaneme zásoby?“

	„Samozřejmě,“ ujistí ho Bordenová.

	Z poničených vozů vyleze dalších deset Rusů. Většinou seržantů nebo poručíků. Jeden je kapitán a další major. Je mezi nimi i několik žen – alespoň si to myslím. Ruské přiléhavé kombinézy nejsou moc líbivé a mají silnější ochranné prvky než naše – podle mě zbytečné, ale asi se v nich cítí bezpečněji.

	Poručík Kennedy vystoupí z přistávacího modulu kluzáku a připojí se k Bordenové a Kumarovi. Bordenová ho požádá, aby vyložil náklad, a Kennedy spěchá zpátky několika zkušebními skoky – Rusové ho pozorují pohledem unaveného psa sledujícího veverku – aby spustil vysoký a široký bílý válec. Kluzák se odklopí od přistávacího modulu a klesá dolů, dokud se podélnými podpěrami nedotkne pevného povrchu. Pak se odklopí přední vrchlík a začnou vyjíždět auta. Když jsou všechna vozidla venku, palety se zásobami a materiálem ve čtyřech plastových kontejnerech – každý váží asi tunu – se přesunou pomocí navijáku z nákladní paluby na povrch.

	Pak se Kennedy vrátí s poznámkovým blokem. Litvinov přehlédne seznam jedním pohledem a podepíše to. Formalitám je učiněno zadost. Zjevně se ani za daných okolností a dokonce ani na Marsu papírování nezbavíme.

	Jacobi se svými kosmoňáky zatím stojí, všechno pozorují, ale nejsou moc klidní a zdá se, že jim dochází trpělivost. Jacobi, Jenningsová a Ishida se shluknou a dají helmy dohromady. Bordenová si toho všimne, ale nechá to být. Jsem sice pár metrů od té nespokojené trojice, ale slyším, co říkají.

	„Nerozumím tomu,“ prohlásí Ishida.

	„Jaký je náš skutečný úkol?“ zeptá se Jenningsová. „Zdá se, že jediným způsobem, jak sem ty chlapy dostat, bylo slíbit jim dodávku zásob. Vsadím se, že ty tábory jsou na tom špatně.“

	„A co ty žvásty o tom, že v okolí do tří tisíc kilometrů nejsou žádní Antagové?“ řekne Ishida. „Jestli to nebyli Antagové, kdo potom ty Rusy napadl? Hrajeme tu druhý housle a máme s sebou Hnusáka ve vleku Modrý – to je kurva úplně na hlavu.“ Modrou Ishida myslí námořnictvo – velitelku Bordenovou. Já jsem Hnusák – hnusnej obyčejnej voják, šlápnutí vedle, a možná dokonce Jonáš.

	Jacobi zahlédne, že se dívám jejich směrem a ukončí hovor. Rozdělí se a vrhají na mě temné pohledy. Nikdo se mnou nechce mluvit. Veselé období.

	Z vozů vystupují další Rusové. Celkem je jich pětadvacet, dvakrát tolik co nás. Budeme potřebovat ta nová vozidla.

	Během několika minut čtyři ruští svobodníci, pod velením štíhlé ženy s hodností staršiny, stáhnou plexanylové plachty a rozdělí si nový Trundl, dva Tonky a Chestye, vybavené pořádnými zbraněmi. Palety se zásobami naloží hydraulická ruka Trundlu na nákladní plošinu.

	Litvinov ustoupí o pár kroků a osloví své vojáky. „Přivítejte se s našimi americkými soudruhy!“ Polovina jich bez nadšení zasalutuje. Ostatní se jen zamračeně dívají.

	Dva techničtí seržanti s černými, zelenými a zlatými výložkami – specialisté na vyčerpanou hmotu – připraví nálože na zničení poškozených ruských vozů. Jakmile je rozmístí a odjistí, Litvinov určí čtyři svobodníky, kteří je odvezou nebo odtáhnou asi půl kiláku daleko – což zřejmě považuje za bezpečnou vzdálenost.

	Litvinovův zástupce, major Karl Rodňanský, podsaditý, ramenatý blonďák, se dohodne s Kennedym a Cloverem na přečerpání zásob paliva do přistávacích modulů. „Spotřebujte to!“ řekne Rodňanský Kennedymu. „Ti parchanti tady si to nezaslouží.“

	Nejsem si jistý, jestli tím myslí zrovna Antagy.

	Oba přistávací moduly odletí, jakmile budeme pryč. Kluzák tu zůstane. Po Marsu jsou rozesety tisícovky takových kluzáků – spolu s mnoha předměty, které mnohdy ani nejsou naše.

	Plukovník, spokojený, že všechno probíhá podle rozkazů, se vrátí k Bordenové a Kumarovi. „Podle našich informací se Antagonisté drží na severním pólu,“ řekne. „Možná je to pravda. Ti, co nás napadli, použili pozemskou taktiku, ne jako Antagonisté. A proč se nezmocnili zásobníků?“ Plukovník ukáže na chabě zamaskované cisterny a fontány. „Antagonisté by tohle nepotřebovali k návratu domů. Ale jiní…“

	„Ženisté,“ potvrdí Jacobi s nasupeným výrazem. Zdá se, že nepochopila Litvinovovo sdělení. Možná že ani nechce.

	„Proč ne oba?“ zeptá se Ishida. „Jsme výjimeční. Všichni po nás jdou.“

	Nic lepšího.

	Litvinov se otočí a nakloní se ke mně.

	„Starší seržant Michael Venn. Už jsme se v minulosti setkali,“ řekne. „V Nevadě v jednom baru v Hawthornu. Jako kovbojové z Divokého západu. Vyhodil jsi mě do špinavý uličky. Pamatuješ?“

	„Ne, pane,“ odpovím. Nevzpomínám si na plukovníka, ale dobře si pamatuju na hrozivé námořnické Jehly, kterými Rusové v tom dlouhém salónu mávali. Plukovník ji klidně může mít u sebe a chovat ke mně zášť. Bordenová se vedle mě postaví jako stín. A všimnu si, že Jacobi taky zbystří.

	„Byla to dobrá bitka,“ pokračuje Litvinov. „Byli jsme drzí zelenáči. Ale poučili jsme se – a měsíc nato jsme už společně bojovali na rudé planetě. Teď už si vzpomínáš?“

	„Ano, pane.“

	„Venne,“ řekne Litvinov a nakloní se blíž, „bojovali jsme proti sobě i spolu. Přísahej, že mi řekneš pravdu a nic jiného.“

	„Pokusím se,“ řeknu.

	Stáhne obočí. „Přísahej na hrob slavného mariňáka,“ naléhá. „Řekni mi čistou pravdu, žádný báchorky ze Země.“

	„Na krví nasáklý hrob generála Pullera, přísahám, že budu mluvit pravdu,“ řeknu.

	„Chesty Puller! Jmenovec, opravdový parchant v Nikaragui, skutečný americký imperialistický ničema. Ten je dobrej. Zatraceně dobrej.“ Litvinov mi potřese rukou. Myslí svá slova vážně. Já taky. Je zvláštní, jak člověk dokáže takové věci vycítit.

	Pak kývne na Kumara, Bordenovou, Jacobi a Rodňanského, aby se k nám připojili. Srazíme helmy, a tím vyloučíme ostatní. „Dva přemístěné tábory byly napadeny a evakuovány,“ oznámí nám Litvinov. „Mnoho osadníků zemřelo. Svědkové, kteří přežili, tvrdí, že za útokem nestáli Antagonisté – byly to malé týmy lidí, dobře vybavené. Rychlé lodě, malé lodě, přiletí, odletí, a na palubě jsou tyhle týmy. Vím, že to nejsou Rusové. Takže zbývají stejné jednotky, které pracovaly na zničení dolu ve starém měsíci – mezinárodní, kosmoňáci pod americkým velením, jako vy. Kumardží, ty sloužíš vesmířanům – ale jsi velitel Čtvrté sekce?“

	„Pro naše účely ano,“ potvrdí Kumar.

	„Nařídili Guruové zničení úlomků měsíců a táborů?“

	„Domníváme se, že ano,“ řekne Kumar.

	„Takže se dá říct, že ostatní sekce na Zemi vaše akce neschvalují?“

	„Dá se to tak říct,“ potvrdí Kumar.

	„Čort vazmi! Čím dál lepší,“ pronese plukovník. „Naši velitelé už dlouho podezírají vesmířany z nějaké levoty. Poslední rozkazy z Ruské vesmírné obrany zněly, že máme přejet poušť a odvézt nově příchozí do tábora, kterému kosmoňáci říkají Námořnický ráj – a chránit staršího seržanta Michaela Venna za každou cenu. Zní to, jako kdyby Rusové patřili do Čtvrté sekce?“

	Všichni se na mě podívají, ale odpoví Kumar. „Myslím, že jak Rusové, tak Japonci se přihlásili ke Čtvrté sekci a jejím cílům.“

	Litvinov zavrtí hlavou. „Američani ne?“

	„Ne tak úplně,“ řekne Kumar.

	„Ještě ne,“ dodá Bordenová.

	„Pak je budoucnost nepředvídatelná. Pokud si většina členských zemí Vesmírné obrany přeje naši smrt, co když s tím někdo z vás, z téhle jednotky, souhlasí?“ zeptá se plukovník. „Co když vaši vojáci obrátí zbraně proti nám a dokončí to, co jiní nedokázali?“

	Kumar čelí Litvinovovu smutnému, vážnému pohledu. „Tihle muži a ženy byli pečlivě vybráni a všichni jsou odhodlaní udělat, co je správné.“ Ozvěna civilních společenských frází. Kumar není zvyklý pohybovat se mezi vojáky, tím méně je o něčem ujišťovat. Tady morálka neexistuje. Musí svou hru skončit.

	Litvinov zamračeně vzhlédne, narovná se a posměšně řekne: „Kurva správné. Děláme to proto, abysme nasrali ty zatracený vesmířany! Jednají snad s Ruskem jinak než se Spojeným královstvím nebo Spojenými státy? Skrývají tajemství, nechávají nás hromadně umírat – ubohá odměna, nemáme stejnou cenu jako Amerika! Slované jsou opět ti opovrhovaní. Pchá!“ Přejede si palcem po předloktí, zvedne bradu a setřese tu dlouhou, nepříjemnou minulost.

	Pak řekne: „Zůstaneme tady, dokud lodě neodstartují – pak se přesuneme do tábora Námořnický ráj. Což je název posmrtného světa, kde nikdy neutichá tanec a zpěv, tak oblíbeného u amerických mariňáků – je to tak?“

	Bordenová vrhne rychlý pohled na Litvinova a ostatní Rusy. Jsou v přesile, ale zdá se, že Litvinov má situaci pod kontrolou. Všechno závisí na něm, a ne na Kumarově společenské obratnosti.

	Kosmoňáci se seřadí k nástupu do přidělených vozů. Ishida s Jenningsovou mě chvíli pozorují, ale Jacobi se na mě ani nepodívá. Ruská nálada je nakažlivá a kosmoňáci nemají rádi nevyjasněné vztahy, stejně jako nenávidí zmatené mise a popletené rozkazy. Litvinov – Rus! – mě vytáhne z davu. Co jsem – hrdina, spiklenec, vězeň, nebo dokonce zrádce? Někdo, kdo to tak zvoral, že ho zavřeli do Madiganu, jen aby změřili, nakolik může kosmoňák zblbnout? Poleje mě horko, když pomyslím, jak moc mě budou nenávidět, jestli se věci zvrtnou.

	BOJIŠTĚ

	Rusové odpálí nálože v poškozených vozidlech. Tlumené exploze se spojí do jednoho působivého jasného výbuchu. Úlomky se rozletí hlavně k jihu, ale pár hořících kusů přeletí i přes nás. Sakra! Část nárazníku narazí do orbiteru, ale nezpůsobí žádnou škodu – i když hodně starostí nadělá Kennedymu, který poskakuje a vztekle křičí. Rychle však usoudí, že to není vážné. Chvatně se připraví na odlet. Chce být co nejdřív pryč.

	Poškozené TE-86, Skelly a Tonky kouří, a připojují se tak k dalším vrakům na planině Chryse, kde se odehrála poslední bitva. Jediné funkční vozidlo a čtyři nová vytvoří kolem přistávacích modulů kordón, zatímco piloti provádějí předletovou kontrolu. A to vše pod rychle tmavnoucí oblohou.

	Kennedy informuje Bordenovou, že v zásobnících je dostatek vodíku a kyslíku, aby dostali lodě na orbitu, aniž by museli sáhnout na rezervy vyčerpané hmoty. To významně zlepší jejich šance, že se dostanou domů včas.

	Ze zásobníků se zároveň doplní zásoby v našich vozidlech – a z jejich přípojek i naše kombinézy – palivo, voda a kyslík. Pár hodin navíc pro každého z nás. Cestou do Námořnického ráje nejsou žádné zásobní stanice. Tohle je poslední voda a kyslík na příštích šest set kilometrů.

	Soumrak je na rudé planetě krátký, trvá jen několik minut. Je pozoruhodně jasno a chladno. Chůze v přiléhavých kombinézách je převážně tichá. Hlasité zvuky k nám doléhají jen tlumeně, jakoby ve snu. Ostatní zvuky nepřekonají velkou vzdálenost. Digitální rádiové vysílání je omezeno na nezbytné minimum. Takže žádné klábosení. Držím se v blízkosti Bordenové a několika ruských desátníků, kteří se ani v nejmenším nesnaží navázat hovor, možná proto, že nevěří, že by andělé dokázali správně přetlumočit jejich vztek a zášť. Mrtví přátelé. Chápu je.

	Bordenová otáčí hlavu, jak všechno a všechny kontroluje. Musím říct, že se rychle adaptovala na chůzi po Marsu, úsporné pohyby, které svědčí o tom, že na Zemi trénovala, možná v postroji ve výsadkářském kurzu – nebo je přirozený talent.

	Pořád nevím, co si mám myslet o Kumarovi. Kosmoňáci nikdy neměli v lásce civilní autority. Natož mimozemské. Jsou Slouhové civilisté, proroci, nebo polobozi? Bordenová s Kumarem mě dostali z Madiganu, na vesmírnou loď a dolů na rudou planetu poměrně pohodlně. A navíc mám možnost setkat se s Joem a Tealou. Neměl bych cítit zášť proti komukoliv tady, kromě Kumara a toho, že se na mě dívají jako na zkurvenýho obyčejnýho vojáka – ale mám pochybnosti. Hluboké, vážné pochybnosti. Mé myšlenky jsou vírem spekulací protkaných ostrými záblesky hrůzy.

	Zatím alespoň žádná kapitánka Coylová. Ale je tu náznak někoho jiného, uvnitř, komu ještě neumím dát podobu – nedokážu to rozeznat, ani přimět k odhalení. Mozek stále není mým přítelem.

	Litvinov se konečně odpoutá od svých dvou kapitánů a řekne Bordenové, Kumarovi, Jacobi, Jenningsové a Ishidě – a mně – že pojedeme společně v novém Tonkovi, který k nám právě míří.

	„Udržet skupinu pohromadě, co?“

	Rus s protáhlým obličejem a ostře řezanými rysy jménem Kalenov dokončí rozdělování posádek do jednotlivých vozidel. Zbytek našich kosmoňáků pojede v druhém Tonkovi s třemi dalšími Rusy a řidičem – střelcem. Litvinov je mimořádně obezřetný. Nikdo z našich kosmoňáků nepojede v Chestym nebo Trundlu, takže nebudeme mít přístup k důležitým zbraním. Zatím jsme jen pasažéři.

	 

	Jako vždy máme zpoždění – lodě musí na něco počkat, piloti neřeknou na co. Pár Rusů je vysláno na hlídku. Většina z nás nastoupí do připravených vozidel, abychom byli v teple. Uvnitř nového Tonky je příjemné teplo, ale nuda. Sestry si vzadu něco povídají. Zdá se, že navázaly na předchozí hovor.

	„Potkat toho chlapa těsně před letem,“ říká právě Jenningsová Ishidě, „tomu říkám štěstí.“

	„Je milý?“ zeptá se Jacobi Ishidy.

	I když bych neměl, jsem fascinovaný – baví se potichu a důvěrně, ale stále mě udivuje, jak to Zimní voják snáší.

	„Docela jo,“ řekne Ishida, „nejdřív byl zvědavej. Potom… velice něžnej. Jo. Je milej.“

	„To se vsadím, že byl zvědavej,“ prohlásí Jenningsová. „Lesklá sestra, silná jako tank.“

	„Srdce, nedobytná pevnost,“ přidá se Jacobi.

	Ishida to bere klidně. „Hned potom se mě zeptal na přezdívku.“

	„Řekla jsi mu ji?“ zeptá se Jenningsová.

	Ishida náhle vzhlédne a zjistí, že poslouchám. Nakloní se, ostře na mě pohlédne uličkou a nahlas řekne: „Je to Šikula, pane. Inspektor Šikula. Jako v tom televizním seriálu.“

	Ostatní zvednou oči ke stropu. Jsem takovej šmírák. Chtěl bych říct něco chytrýho a lichotivýho, abych nějak napravil svou chybu, kdo jsem – odčinit to, co se jí stalo, ale v tom to ve skutečnosti není. Nevím, co chci. Jsem jako kluk na střední škole, přistižený, jak se dívá do dívčích sprch.

	„Athéna, bohyně vítězné války, jejíž sláva září ve válce i míru,“ prohlásím. „Nikdo se neodváží pohlédnout na její nahé tělo beze strachu a závisti.“

	Dlouhé, překvapené ticho. Bordenová na mě pohlédne s upřímným soucitem.

	„Co to kecá?“ vyrazí ze sebe Ishikawa.

	„Berte ho s rezervou,“ řekne Jacobi. „S ním si snadno poradíš, Šikulo.“

	„Hmm, poradím,“ protáhne ospale Ishida.

	Klesnu do sedačky a připadám si jako spálená krajina. Vítězství patří jim.

	* * *

	Zavřu průzor helmy a další hodinu strávím prohlížením zpráv z boje, vysílaných do mé helmy. Některé jsou zatím zablokované, zřejmě na příkaz velitelky Bordenové. Nepochybně nás s nimi chce seznámit osobně a Kumar jí při tom bude koukat přes rameno. Pár otevřených zpráv o startech a přistáních je však k dispozici. Z první části takzvané bitvy o Mars jsme neviděli nic, protože moje četa doletěla později a kvůli nepodařenému výsadku dopadla na planinu Chryse v okruhu mnoha set kilometrů. Zalistuji zpátky v logistických hlášeních a hledám, kdy odstartovali Rusové a Korejci. Jejich rychlé rakety byly vyslány až potom, co naše nosné rakety opustily oběžnou dráhu Země, ale přistály asi o měsíc dřív. Jak se mnozí z nás domnívali, velení na Zemi – generálové? Slouhové? Guruové? – se rozhodlo provést co nejdřív něco zlomového. Takže připravili důležitou a velice nákladnou ofenzívu.

	A zkurvili to.

	 

	Jedenáct hodin. Ve vozidle všichni spí, s výjimkou ruského střelce. Venku je neproniknutelná tma. Nízké mraky zakrývají hvězdy. Vyjde jeden malý měsíc, rychle se pohybující mlhavá koule. Také si trochu zdřímnu.

	Pak nám Litvinov oznámí, že lodě odlétají, a my konečně odjíždíme. Všichni se probudí. Jeden z ruských desátníků, asi právě vyrušený z nějakého hezkého snu, si promne oči otevřeným průzorem v helmě, šťouchne do mě a usměje se. Má hezkou, chlapeckou tvář. Oplatím mu úsměv. Zvážní a odvrátí pohled. Vskutku vřelá atmosféra.

	Soustředíme se na rostoucí hluk zvenku. Dvě jasně modré pochodně stoupají tmou na stříbřitých oblacích. Pára klesá, její záře pohasíná, až nakonec zmrzne na jemné sněhové vločky podobající se práškovému cukru, a mizí dřív, než dopadnou do prachu na povrchu. Zůstali jsme sami.

	Hlídky nastupují do Skellů. Vyrážíme. Kumar stále sleduje tmavou planinu za vraky. První drifter – spíš to, co z něj zbylo – je asi deset kiláků vzdálený, přibližně patnáct až dvacet minut jízdy. Nejsem si jistý, jestli se tam chci vrátit. Pořád jsou tam těla padlých kamarádů, zmrzlá a vysušená na kost…

	Nebo jsou pohřbená hluboko uvnitř drifteru.

	Pořád čekám, že kapitánka Coylová doplní do bublin slova a bude volat po pomstě. Zatím ji však necítím. Třeba jsem ji zanechal na Zemi. Jak si vůbec duchové hledají cestu?

	Kordón vozidel vytvoří písmeno W se Skelly vzadu a po stranách, Chestye a Trundl na špici se zježenými zbraněmi a Tonky vzadu uprostřed. Litvinov jede v Chestym – jmenovci imperialistického parchanta. Kdybych si mohl vybrat, jel bych v něm taky. Chesty je vybavený dobrými a silnými zbraněmi. Nevidím sebemenší důvod, proč se vracet do drifteru. Pokud bombardování, jak si ho pamatuju, pokračovalo se stejnou intenzitou i po našem odletu, nenajdeme nic jiného než obrovskou jámu. Kumar má však jasný cíl. Jsme tu proto, abychom si to prohlédli na vlastní oči.

	Chce, abych si to prohlédl já.

	NEJASNÁ ZPRÁVA

	Ráno začíná vysokými, světlými mraky, které získají oranžový nádech, než se světlo dotkne povrchu planety. Ve výšce vanou silné větry, které roztrhají mraky do krajky. Teprve potom planina Chryse vystoupí ze tmy. Jedeme už asi třicet kilometrů po hladkém čediči, ale to se změní. Povrch si pamatuji, alespoň někde, až moc dobře.

	Větrné čmáranice jsou všude. Prachové víry vytvářejí nahodilé čáry po celé planině jako přízračné prsty. Přes přední okno jich napočítám sedm: úzké, vysoké, točící se pilíře, takhle časně ráno zářivě růžové, daleko na severním obzoru, jak úsvit vrhá světlo dovnitř bočními okýnky. Čmárají po povrchu rudé planety už miliardy let, a nic z toho… protože si nikdy nevzpomenou, co vlastně chtějí říct, ale nikdy je nepřestane bavit to zkoušet.

	Klidná jízda se změní v drncání. Přejdu od řidiče dál dozadu a vyhlédnu nejbližším zaprášeným bočním okénkem. Krajina směrem k západu je nerovná a nově vytvořená. Nedávné krátery vyhloubené v čediči jsou uprostřed světlé a jsou obklopeny stříbřitě šedými paprsky. A je jich mnohem víc, než si pamatuju – z toho mála, na co si vzpomínám, než jsme odletěli.

	„Je ti to povědomé?“ zeptá se Kumar.

	Všichni v kabině poslouchají.

	„Nic z toho nepoznávám,“ prohlásím. „Příliš se toho změnilo.“ Podle charakteru kráterů není těžké poznat, že shora spadlo něco pořádně těžkého, ať už to byly komety, asteroidy nebo meteority, to se nedá říct. Jeden kráter vpravo od nás má průměr nejméně tři sta metrů. „Antagové to tu museli bombardovat,“ řeknu. „My neshazujeme komety… nebo jo?“

	Kumar zavrtí hlavou.

	Míjíme stopy po menším kosmickém konfliktu: zákopy vyhozené do vzduchu, rozbité a spálené nosné rakety, roztavené kostry velkých vozidel – Chestyů, Deuceů, Trundlů. Projedeme kolem šesti zničených nákladních plošin se zbraňovými systémy na asi stometrovém pruhu přímo u cesty, po níž jedeme a která se kroutí mezi nejhoršími vraky. Předpokládám, že tahle bojová akce proběhla krátce po našem odletu. Odehrála se na rozloze desítek, možná stovek kilometrů.

	„O co se tu bojovalo?“ zeptám se. „Udržení území, odražení okupantů?“

	„Myslel jsem, že bys nám to mohl říct ty,“ nadhodí Kumar.

	„Tolik jsem toho neviděl. Tohle bylo velké. A hrozné.“

	Snaží se mě Kumar přimět k řeči, podívat se mi do hlavy a zjistit, jestli vím něco důležitého – ale jsem tak hloupý, že si to neuvědomuji – přesně jak to dělal v Madiganu? Pořád je to ten vyšetřovatel. Nemůžu si pomoct. Prsty v rukavicích zatnu jako drápy. Mám co dělat, abych se udržel.

	„Po našem odletu tady muselo být víc bitev, trvajících týdny nebo měsíce,“ prohlásím. „Nemohli tak dlouho soustředit svoje jednotky na jedno místo, ani trvale udržet pozice. Pohybovali by se, odlétali, a nahradili by je další výsadky –“

	„Byly čtyři prapory,“ ozve se ruský řidič lámanou angličtinou. Pohlédneme na něj. Podle označení na výložce je to seržant Kiril Durov. To je poprvé, co promluvil. Vypadá, že je mu kolem pětatřiceti, obličej má plný jemných vrásek a zkušené hnědé oči. Spolu s druhým pilotem, rotným Igorem Federovem, který obsluhuje šipkomet, pozoruje krajinu, a možná vzpomíná na ten masakr. „Válečná akce. Nepohřbíváme Antagy, který zbyli. Ale hodně.“

	Projedeme několik metrů od zbytků velkého vláčku – antažského bojového vozidla rozervaného uprostřed, ohořelého, navátý prach zakrývá spodní části vraku a polámaná kola.

	„Proč planina Chryse, proč drifter?“ zeptám se.

	„Nemůžu mluvit za Antagonisty,“ prohlásí Kumar, „ale vesmírné obraně bylo řečeno, že ovládnutí tohoto sektoru je natolik důležité, aby sem soustředila hlavní invazní sílu, s jakou by nikdo nepočítal, už od počátku bojů.“

	Bordenová dodá: „Dostali rozkazy bránit tohle místo přede všemi, a kdyby se to nepodařilo, měli zajistit, aby se do něj už nikdy nikdo nedostal.“

	Za vláčkem leží vraky našich dalších šesti Deuceů a pak v prachu a úlomcích skal napůl pohřbený velitelský orbiter s přistávacím modulem, podobný tomu, kterým jsme přiletěli, ale rozbitý a neschopný letu.

	Musíme už být blízko prvního drifteru, ale nevidím žádného kamenného plavce, snažícího se už miliardy let dokončit tempo. Zvedající se hlava, ramena a oblouky paží musely být bombardovány s neutuchající silou.

	Plavec zatlačený pod povrch a utopený.

	Kumar kývne na Jacobi a Bordenovou, aby si sedly naproti nám. Vojáci a kosmoňáci se přemístí. Teď to přijde.

	„Velitelka Bordenová důkladně prostudovala takzvanou bitvu o Mars,“ začne Kumar. „Než dojedeme do naší první zastávky, měli bychom si osvěžit, jak se to všechno odehrálo. Velitelko?“

	Bordenová se postaví před kabinu řidiče a odblokuje datové soubory, nahrané do našich andělů. Zatímco mluví, sledujeme grafy, krátká videa a výsledky analýz.

	„Antagové z oběžné dráhy provedli přinejmenším tři velká bombardování – dva údery komet, jež následovaly po kobercovém náletu s použitím bomb s megatunami vyčerpané hmoty,“ vysvětluje. „První kometový úder sestával ze sedmi objektů, pravděpodobně přesměrovaných, nebo sebraných z Oortova mračna. To byly komety, jejichž dopad na povrch Marsu zažil tady starší seržant Venn a jeho kamarádi.“

	„Vy jste byli venku?“ zeptá se Jacobi.

	„Bylo to hodně daleko,“ řeknu.

	Jacobi se na mě zahledí přísně neutrálním pohledem. To je pokrok.

	„První úder zničil čtyři osady, včetně největšího tábora Voorů,“ pokračuje Bordenová. „Některé objekty očividně nenašly cíl, nebo nebyly určeny pro drifter, ale mířily na Musky. Nevíme to jistě, protože pochopitelně neznáme plány ani rozkazy Antagů.

	Asi sto padesát osadníků překvapivě uniklo – včetně skupiny Voorů, kteří jeli k drifteru. Narazili na kapitánku Daniellu Coylovou a její jednotku zvláštního určení. Proti jejich vůli je všechny dovezli k drifteru. Kapitánka Coylová byla nasazena na Mars s rozkazy, aby za každou cenu a všemi možnými prostředky zničila drifter.“

	„Kdo jí ty rozkazy dal?“ zeptá se Jacobi. „Chci říct, kdo byl ten nejvyšší?“

	Bordenová se podívá na Kumara. Ten zaváhá, ale nakonec řekne: „Instrukce vydali Slouhové ve Washingtonu pro Spojenou vesmírnou obranu.“

	„Vy, pane?“ zeptá se Jacobi.

	„Ne. To šlo mimo mě.“

	„Na místě Coylové jsem mohla být já,“ prohlásí Jacobi. „Mohl to být celý náš tým. To je skvělé.“

	Kumar nakloní hlavu.

	Bordenová mi to vysvětlí: „Kapitánka Jacobi s Coylovou dostaly společný výcvik. Velela záložnímu týmu.“

	„Zemřely bychom uvnitř jako Coylová, kdyby vybrali nás,“ pronese Jacobi. Její tým se tváří vážně. Rusové mlčí a pozorně poslouchají. Oči všech se otočí ke mně a čekají na moji reakci.

	Vzhlédnu. „Vy všichni jste ze zvláštních jednotek?“ zeptám se.

	„Jo,“ odpoví Jacobi. „Je ti to nepříjemný?“

	„Sakra, že jo,“ řeknu.

	Jacobi se ke mně nakloní. „Snažily bychom se tě zabít, Venne.“

	„To stačí,“ zasáhne Bordenová.

	Napětí se skoro prolomilo. Lepší by bylo si to všechno vyříkat hned. Sklapnu a skloním hlavu.

	Bordenová pokračuje. „Kapitánka Coylová nedokázala dokončit úkol a spolu s většinou svého týmu našla smrt v drifteru.“

	„V Chrámu,“ upřesní Kumar.

	Už toho mám dost. „Použily na Voory sekačku!“ vykřiknu. „Rozkrájely je na kousky!“ Starý vztek, zklamání – morální dilema. Byl jsem tam. A teď jsem tady. A kolik dalších už není mezi námi. „Ale když rozmístily nálože, Chrám –“

	„Viděl jsi Chrám, viď?“ zeptá se Jacobi mrazivým hlasem. „Byl jsi uvnitř. Jaké to bylo?“

	Trhnu sebou. „V závěru strašný,“ je jediné, co ze sebe vypravím.

	„Velké ztráty,“ pronese Jacobi uctivým, a přesto znechuceným tónem, jak to dokáže jen zkušený voják.

	Poctí mě dalším přímým pohledem jako přiznáním. Vím, co si myslí. Mohla tam být ona.

	Ale není to jen o tom.

	Chci pryč z toho zkurvenýho Tonky. Zkusím přežít sám na Marsu. Nechci být součástí žádné kliky řezníků, jakékoliv hodnosti, civilistů, velitelů nebo vojáků – mrtvých ani živých. Vrhnu se dopředu, jako bych chtěl vstát – ale pak zavřu oči a přinutím se zůstat sedět.

	Chtěl jsem se vrátit. Chtěl jsem zjistit, co se doopravdy stalo, jak to dopadlo. Teď tu jsem. Znovu se zahledím na své boty. Jsem v pořádku. Pod helmou se potím. Kombinéza pot odvádí, ale zápach skrýt nedokáže.

	Jsem v pohodě.

	Cítím na sobě pohled Jacobi.

	Bordenová pokračuje. „Ti, kdo v drifteru přežili, se dokázali sebrat a proniknout liniemi Antagů – což byl pozoruhodný výkon, protože v té době čerstvá flotila našich orbitálních zařízení zaútočila na nepřítele i drifter. Během krátké přestávky, než se Antagové vzpamatovali, vyslané přistávací moduly vyzvedly naše jednotky, dopravily je na oběžnou dráhu a následně na Zem.“

	„Kdo nařídil ten útok?“ zeptá se Jenningsová.

	„Guruové,“ prohlásí Ishida. Jenningsová do ní strčí loktem, ale zřejmě si narazí brňavku o kov. „Všichni ho chtějí zničit!“ nenechá se odradit Ishida. „Proč? Co je tam sakra tak důležitého?“

	Tenhle hovor nepřestane. Kosmoňáci dál hlučí. Rusové se dál tváří odměřeně. Jacobi mě stále upřeně pozoruje. Nedá mi pokoj. Jsem důkaz. Musíme to skončit.

	„Co se stalo s Voory?“ zeptám se nahlas a přeruším ostatní. „Litvinov má fotky…“

	„Jsme tu teď proto, abychom chránili osadníky,“ řekne Bordenová. Podle jejího výrazu nervózní dychtivosti, jako když se pes chystá vyplašit koroptev, si je plně vědoma, co se v kabině našeho auta právě odehrává. Nebezpečí, ale i příležitost. Jsme jako rozžhavené železo, vytažené z kovářské výhně. Pokud udeří správným kladivem, má nás – zchladí a zpevní. Ale jediný špatný úder… a rozletíme se na tisíce kousků.

	Bordenová udeří. „Vzhledem k tomu, že nebylo možné evakuovat místní na oběžnou dráhu, žena jménem Tealullah Mackenzie Greenová, která zachránila některé naše kosmoňáky, byla svěřena do péče Voorů, kteří přežili. Osadníci se vydali na cestu dlouhou sto padesát kilometrů k nouzovému úkrytu, který si před lety vybudovali. Přežilo jich pět. Připojili se ke stovkám dalších uprchlíků z ostatních táborů.“

	„Jaký úkryt?“ zeptám se.

	„Opuštěná obydlí, vybudovaná v souvislosti s těžbou, podobně jako v drifteru,“ odpoví Kumar.

	„Kolik je tu těch kusů rozbitého měsíce?“ zeptá se Jenningsová.

	„Čtrnáct úlomků tak velkých, že se dají zjistit a zmapovat z oběžné dráhy,“ odpoví Bordenová. „Dva byly prozkoumány. V prvním se prováděla rozsáhlá těžba, nejdřív Alžířani, pak ho zabrali Voorové, nakonec ho museli opustit, když všechno zaplavila podzemní řeka, hobo. Ten první důl dostal název ‚drifter‘. Druhý… Alžířané se prokopali dovnitř, jak daleko, to nevíme, ale taky ho opustili. Voorové se dovnitř nikdy nedostali.“

	„Neměli minci,“ pronesu.

	„Přesně tak,“ potvrdí Bordenová.

	„Starší seržant Venn tu minci vlastnil,“ řekne Kumar. „Našel ji v pracovní kombinéze v drifteru. A odnesl ji s sebou z Marsu.“

	„Muž s tajemstvím!“ pronese Jacobi.

	Ukážu jí prostředníček. Mile se na mě usměje.

	„Dostala se mi do rukou kopie Vennovy… ehm, zprávy, ale mince ne,“ řekne Kumar. „Zdá se, že ke vstupu je potřeba právě ta mince. A ta byla někde na Zemi – alespoň jsme se domnívali. Takže jsme to oznámili Guruům ještě předtím, než Čtvrtá sekce podnikla kroky k nezávislosti.“

	„Byla na Zemi?“ zeptám se.

	„Mince je teď na Marsu,“ oznámí Kumar.

	To je jen dalším potvrzením Joeovy fotky v kapse Litvinova. Člověk, kterému jsem v Madiganu věřil, ji dokázal předat Bordenové, která ji poslala dál Joeovi. Joe ji donesl zpátky na Mars. To jsme přece všichni chtěli, ne? Dává vůbec něco z toho smysl?

	„Proč se prostě dovnitř neprobourali s pomocí výbušnin?“ zeptá se Ishida.

	Desátník Paul Saugus nesouhlasně zabručí.

	Bordenová se vykloní z uličky. „V těchto místech se násilí ukázalo jako kontraproduktivní,“ prohlásí.

	„Křemíková nákaza!“ vysloví nahlas Mori. Jacobi mu šlápne na nohu, ale ne moc silně, aby mu něco nezlomila. Ostatní se začnou bavit, každý chce přispět do debaty vlastním názorem, dokud je Jacobi ostře neumlčí. Pak se postaví a zapře se o střešní konstrukci. „Velitelko, koho tu máme doopravdy zachraňovat? Zpočátku se o osadníky nikdo nezajímal. Proč je teď tolik povyku?“

	Kumar má přivřené oči. „Kvůli komunikačnímu embargu, které Země uvalila na Mars, nevíme o nich ani o jejich činnosti nic. Když jsme Guruům řekli o existenci prvního úlomku měsíce a těžebních pracích, projevili zájem. Mně se zdálo, že nejsou tou zprávou překvapeni, i když je těžké odhadnout jejich emoce – pokud vůbec nějaké mají. Potom – během pár týdnů – nám Guruové nařídili, že máme ten důl najít, a udělat všechno pro to, abychom ho znepřístupnili, a pokud to nebude možné, tak zničili. Současně jsme dostali příkaz najít a izolovat osadníky, kteří v dole pracovali nebo delší dobu pobývali. Když jsme žádali vysvětlení, žádného se nám nedostalo.

	V tomto období začalo hodně Slouhů ze Čtvrté sekce vyjadřovat dlouhotrvající pochybnosti. Chtěli jsme zjistit o tom dolu víc, před jeho případným zničením – ale tenhle zájem jsme před Guruy drželi v tajnosti. V průběhu několika týdnů se dvěma členům v Indii a Pákistánu, velitelům týmů Čtvrté sekce, podařilo přesvědčit vysoké důstojníky v Pentagonu z amerického velení společné Vesmírné obrany. Tihle důstojníci tajně vyslali jistý počet kosmoňáků a dalších osob působících na Marsu aby důl prozkoumali a osadníky pokud možno ochránili.“

	„Joe,“ pronesu.

	„Podplukovník Sanchez. Váš tým se měl připojit k jejich operaci,“ řekne Kumar. „Jenže jste k tomu nikdy nedostali rozkazy. Z Druhé sekce se o našich snahách dozvěděli, naše důstojníky zavřeli, a ti, kdo je nahradili, vydali rozkaz vycvičit a rychle vyslat tým ze zvláštních jednotek. Tomu velela kapitánka Coylová. Dostali za úkol najít a zničit drifter, pokud možno zevnitř. Nikdo jim ve splnění toho úkolu nesměl zabránit, což zahrnovalo osadníky i spolubojovníky z řad kosmoňáků.“

	„Do prdele,“ pronese Jenningsová a vrtí hlavou.

	„Soupeřící síly dorazily pár týdnů po sobě, během probíhajících bojů na Marsu. Byly ale roztroušené a neorganizované následkem sabotáže zevnitř a bojových akcí Antagonistů.“

	„Antagové se také snažili ten důl zničit, ne?“ řekne Jacobi.

	„To bylo brzy zřejmé, a velikost a síla jejich akcí jen zvýšila naše podezření. Proč by dvě nepřátelské síly v podstatě koordinovaly svoje úsilí o zničení možného zdroje fascinujících údajů? Vzhledem k naší nepodařené akci a rostoucímu konfliktu uvnitř sekcí Slouhů jsme byli nuceni akci odložit. Slouhové získali od vojáků, kteří bitvu o Mars přežili, spoustu informací, a provedli komplexní analýzu možných hrozeb,“ řekne. „Já osobně jsem Guruům nastínil jednotlivé scénáře.“

	„Co na to Guruové řekli?“ zeptám se.

	„Vyjádřili politování nad tím, že zničení bylo odloženo, a pak nás informovali, že takzvaná křemíková nákaza nemusí být naší největší starostí. Naznačili možnost, že zelený prach v drifteru je mnohem nebezpečnější. Jakmile jsme jim předali zprávy, během několika dní vydali rozkazy, abychom obnovili své úsilí o zničení drifteru a jeho obsahu.

	Tou dobou mnoho z nás ve Čtvrté sekci bylo přesvědčeno, že nám Guruové lžou. Potom někdo z blízkého okolí Guruů nařídil dát do karantény všechny osoby, které se vrací z Marsu – a následné popravy vybraných jedinců. Nazvali to nezbytnou očistou.“

	„Kuuuurvaaa!“ pronese Jenningsová s rostoucím vztekem. Jacobi jí položí ruku na rameno.

	„Starší seržant Venn byl jediný, koho jsme mohli zachránit. Zatímco jsme pracovali na budování politické opozice a zpracovávali výsledky několika našich studií a analýz starého ledového měsíce, někteří z nás došli k dalekosáhlým závěrům. Začali jsme se s rostoucím znepokojením zabývat celkovým odůvodněním našich dalších, právě probíhajících konfliktů, těch na okraji sluneční soustavy.“

	„Titan,“ pronese Jacobi.

	„Ano, stejně jako několika nákladných průzkumných expedic na Europě, která se podle všeho dostala do ohniska zájmu nejen vědeckého,“ řekne Kumar. „Rozkazy doprovázely přísliby dalších, pokročilejších technologií, účinnějších zbraní a rychlejších lodí.“

	„Některé jsme viděly,“ prohlásí Jenningsová.

	„Všechny ne,“ namítne Kumar, ale pak se trochu zarazí, jako kdyby prozradil něco, co ještě neměl. „Naše vojenské síly nedokázaly dokončit mise, ale Antagonisté měli výhodnější pozici a neustále dolů vrhali všechno, co měli, rozorávali povrch Marsu, posílali další pluky… bezpochyby čerpali dlouhodobé rezervy a posílali je na strategicky nevýhodná místa ve sluneční soustavě. Proč tak riskovat? Možná proto, že i oni to dostali rozkazem.

	Když na Marsu a Titanu ustaly válečné aktivity, Čtvrtá sekce se oddělila od Slouhů a začala komunikovat s těmi, o kterých jsme se domnívali nebo doufali, že s nimi máme stejný názor. Ukázalo se, že je jich mnohem víc, než jsme čekali.“

	„Rozštěpené velení. To je bordel,“ poznamená Jenningsová.

	Durov s Federovem, naši řidiči, se ohlédnou do uličky, jako kdyby chtěli zkontrolovat náladu a teplotu – nebo jen sledovat naše reakce na nové skutečnosti.

	„Kdo tedy teď vydává rozkazy?“ zeptá se Jacobi.

	„Čtvrtá sekce už nepřijímá rozkazy od Guruů,“ odpoví Kumar. „Jsme nezávislý orgán.“

	„A co Rusové?“ Jacobi se zahledí dopředu. Rusové si s kosmoňáky vymění pohledy. Federov se upřeně dívá do kabiny.

	„Jsou neutrální,“ řekne Kumar. „Zatím však spolupracují, možná proto, aby získali podporu pro nějaké vlastní aktivity.“

	„A co Jacobi a její jednotka?“ zeptám se.

	Odpoví Bordenová. „Kapitánka Jacobi se svým týmem souhlasí s novým velením.“

	„Věříte jim?“ zeptám se.

	„Jdi do prdele,“ ozve se Jenningsová.

	„Křemíková nákaza převrátila všechno vzhůru nohama,“ poznamená Ishida. „Všechny naše sestry, které se vrátily, zavřeli – a pak popravili.“

	Chvíle ticha.

	„Stačí ti to, pitomče?“ zeptá se Jenningsová.

	„Nemohli jsme zachránit všechny,“ přizná Bordenová.

	Další odmlka.

	„Nic z toho nám však neřekne, kdo velí ženistům,“ prohlásí Jacobi.

	Seržant Durov řekne: „Opětujeme palbu a zabíjíme. Neptat se, nemyslet.“

	„Proto je v potravinovém balíčku vodka,“ zamumlá Federov.

	To mi připomene balíčky v kapsách ruských stanů, které nám zachránily život při posledním výsadku. Vee-Def bloudil po Marsu, až našel náš stan, vpadl do něj, vyděsil nás a probudil. V legraci si strčil do nosních dírek sobí klobásky a vyfrknul je i s nudlema. Ten jeho nos je pořád někde tady. Spolu se zbytkem jeho hlavy. Tak proč se mnou nemluví Vee-Def, jestli mě mají strašit mrtví kosmoňáci?

	Protože nezesklovatěl.

	Ten závěr je tak jasný, že mě udivuje vlastní tupost, proč mě to nenapadlo už dřív.

	Tonka se kodrcá přes hluboké vyježděné koleje.

	„Měli jsme být v Chestym a Trundlu u zbraní,“ brblá zezadu Ishikawa.

	„U zbraní jsou naši nejlepší vojáci,“ řekne Durov. „Plukovník jede s nimi, zajistí vám bezpečí. V dobrých rukách. Díky němu nejste mrtví.“

	Tonka zpomalí a jede podél vysokého šedého hřebene, který nám zakrývá výhled. Zhoupneme se vlevo s trhnutím, pár nárazů – a valíme se do kopce z nerovného, popraskaného čediče, asi půl kiláku dlouhého, který tvoří jakousi hrbolatou rampu na vrchol kopce. Tonka pomalu vyjede nahoru a zastaví. Seržant Durov nám zkušeně připravil turistickou vyhlídku. Kosmoňáci i Rusové se nahrnou dopředu, ostatní zaberou boční okýnka.

	Bordenová kývnutím prstu v rukavici pozve dopředu stále zamračenou Jacobi. Protlačí se mezi mě a Bordenovou. Nechce se mě dotýkat, když se tomu může vyhnout. Pracují emoce. Nevěděl jsem o ostatních popravách. Nějak jsem se vždycky domníval, že mám smůlu jenom já. Jsem podezřelý částečně proto, že jsem naživu, a někteří z jejích přátel už ne. Čím dál lepší.

	Přes zaprášený plast vidíme okraj největšího kráteru, s jakým jsme se tu zatím setkali, má možná jedenáct kilometrů v průměru, masivní oblouk prudkého svahu, kde se mísí čedičový povrch a spodní vrstva horniny. Protější stěna kráteru má nepravidelný okraj a proti obzoru ho narušuje tmavý, rozeklaný horský štít, jenž se zvedá do výšky pár set metrů ze středu kráteru.

	„Tohle je drifter?“ zeptám se.

	„Až donedávna,“ potvrdí Bordenová.

	„Je pryč.“

	„Obrovský náraz,“ řekne Bordenová. „Okolní menší krátery vytvořil zpětný rozptyl vyvržených kusů. Důležité místo je ta hora uprostřed. Pod ní zůstala stále velká část toho úlomku, ale je pořádně narušená.“

	„Činností, kterou nikdo nečekal,“ dodá Kumar.

	„Možná působením dusíku ze čpavku z komety,“ řekne Bordenová. V tuto chvíli to ignoruji jako nepodstatné – i když mi v hlavě bleskne vzpomínka: starý Voor mluvil o základních prvcích – stikstof – dusík.

	Všimnu si řady béžových vrstev na této straně hory. Mohla by to být zaprášená zmrzlá jezera – něco, co jsem na Marsu nikdy neviděl.

	„Hobo stále proudí,“ poznamenám.

	Kumar kývne na souhlas a ukáže. „Podívej se tam. A tam. To nejsou prašné víry.“

	Vlevo od hory – a za ní – stoupají řídké bílé obláčky, a další, čtyři nebo pět, jsou téměř neviditelné. Unikající pára. Magma pod drifterem je stále horké a hobo ho ochlazuje. Není však už krytý, uzavřený pod úlomkem měsíce.

	„Magma je blízko povrchu,“ řeknu. „Je tam příliš horko pro Voory nebo horníky. Všechno, co tam zůstalo, je pravděpodobně roztavené.“

	„Možná ne,“ poznamená Kumar. „Jak jsem řekl, pořád tam probíhá nějaká činnost. A tím nemyslím seismickou aktivitu.“

	„Všechno v té díře je hnědé nebo šedé, kromě té hory uprostřed,“ řekne Jacobi. „Proč je tak tmavá a lesklá?“

	„Myslíme si, že v dolech nebylo zničeno všechno,“ odpoví Bordenová.

	„Ale co je vlastně ta černá skála – pane?“ zeptá se Jacobi.

	Kumar se jí chystá odpovědět, když to ve vysílačce zapraská a Litvinov se domáhá vstupu. Projde přechodovou komorou a Rusové ho opráší, než vyndá termosku a nabídne nám horkou kávu. Rusové rozdají plechové hrnečky. Naši kosmoňáci se přidají s náhlou družností. Neptám se, kde Rusové vzali kávu.

	„Nepochybně tušíte vodu a žár,“ řekne Litvinov, zatímco usrkáváme kávu. „Před posledním a největším zásahem jsme do drifteru vyslali průzkumný tým – hluboko dolů. Měl za úkol donést vzorek z krystalového sloupu. Pár odvážných bláznů se pokusilo kousek odštípnout. Proměnili se v tmavé sklo – to, čemu říkáte křemíková nákaza.“

	„Ten vzorek, který způsobil tolik problémů – byl odtud?“ zeptám se. „Byl to váš voják?“

	„Je tady,“ řekne seržant Durov a poklepe si na hlavu. „Přenesli jsme ho zpátky, ale nedotýkali jsme se ho – což bylo velice těžké. Byl plný světýlek. Žádná světla, když jsme ho zabalili na zpáteční cestu do rakety.“ Plukovník se upřeně dívá. „Je mrtvý – ale cítím ho. Vy taky?“

	Zavrtím hlavou.

	Řidič a střelec Federov si dá prst na ústa a lehce sevře Durovovi paži. Co to znamená? O mrtvých se nemluví? O nemrtvých v našich hlavách?

	Následuje čtvrtá odmlka. Rusové mají většinou kamenné výrazy, až na jednoho vojáka, který v rukou svírá hrneček a pláče. Nebojí se – je smutný a rozrušený. Sáhne dovnitř helmy, aby si otřel slzy, pak zahanbeně odvrátí pohled stranou.

	„Satelity ohlásily, že se blíží něco obrovského. Evakuovali jsme drifter,“ řekne Litvinov. „Než jsme se všichni dostali pryč, největší kometa dopadla a způsobila tohle. Polovina týmu unikla dostatečně daleko a přežila… Druhá půlka je stále uvnitř.“ Namáhavě polkne. Vím, že jsou to tvrdí chlapi i ženy – ale to, co prožili, jim svým způsobem působí větší trauma než to, čím si prošli naši kosmoňáci. „Prohlédli jste si tu horu uprostřed?“

	Odložíme hrnečky, uzavřeme průzory v helmách a přiblížíme si ji. Hora uprostřed není jenom tmavá. Jak si Jacobi všimla, je černá a má lesklý povrch.

	„Tohle se stalo po zásahu komety. Všechno v místě dopadu se proměnilo v černé sklo.“

	„Vyhodili to do povětří,“ řeknu. „Cítilo ohrožení.“

	„Co cítilo ohrožení?“ vyjede na mě Litvinov. „Je to skála! Jak může skála znát strach? Na to musíš odpovědět! Zlobí se to na nás, Venne?“

	„Nevím,“ přiznám. „Nevím, jestli je součástí toho i zlost.“

	„Říkám, že se to zlobí, tam hluboko dole,“ trvá na svém Litvinov. „Staré měsíce, krystalové věže, dělají mnoho věcí, nebezpečných, zvláštních a podivných. Včetně toho… jak jsi to nazval?… ‚ledový měsíční čaj‘.“

	„To byl Dýdžej – desátník Dan Johnson,“ opravím ho.

	„Postihlo to i pár mých vojáků. Co to s nimi dělá?“ zeptá se Litvinov.

	„Nevím jistě, pane,“ odpovím. „Mohlo to zvýšit naši citlivost na něco starého. Na něco, co je stále tam dole.“

	„Naše mrtvé?“ Litvinov mávne zamítavě rukou. Plukovník na takové věci nevěří a Durov ho na víru neobrátí. „Nechápu, nedává to smysl,“ prohlásí Litvinov, a pak dá pokyn Durovovi, aby sjel ze svahu a vydal se na dlouhou cestu do Námořnického ráje. „Zůstanu s vámi,“ oznámí nám. „Nejlepší vojáci jsou v Chestym a mají silné zbraně.“

	„To rád slyším,“ řekne Kumar.

	Bordenová mlčky pozoruje strmý horský štít uprostřed, dokud jí nezmizí z dohledu. Zajímalo by mě, co ví – co si myslí, že ví, a jak to souvisí s tím, proč jsem tady. „Co tam vidíte?“ zeptám se jí.

	„Totéž, co ty,“ zamumlá.

	„Nemám rád, když nejsem v obraze,“ řeknu.

	„Ani já. Až budu vědět jistě, co vidím, řeknu ti to. A ty to řekneš mně. Platí?“

	„Jo,“ souhlasím.

	Vracíme se stejnou cestou a pak zamíříme na severovýchod. V zadní části Tonky se v teple stáhneme do sebe a dopíjíme chladnou kávu.

	Po nějaké době nás Litvinov osloví trochu zatrpklým tónem. „Jedeme na místo, kde byly napadeny a zničeny tři tábory. Někteří osadníci a naši lidé se pro jistotu přemístili do druhého dolu. Předali jsme jim tvou minci, seržante Venne.“ Litvinov sáhne do pouzdra u pasu a vyndá platinovou minci. Poznám spirálu čísel. Vypadá jako ta, kterou jsem si přivezl z Marsu, ukryl ji před doktory, a pak ji propašoval joeovi spolu se svými poznámkami.

	„Nevím, komu patří – našel jsem ji v –“

	Litvinov mě umlčí mávnutím ruky. „Joe Sanchez mi řekl, abych ji vrátil, že už budeš vědět,“ řekne a podá mi minci, „jako připomínku obtížných věcí, které je třeba udělat.“

	Snažím se vzpomenout si, jak se plukovník pral v tom baru v Hawthornu. Zvláštní, jak je ta vzpomínka nejasná v porovnání s tím, jaký to byl pocit, když jsem se vezl na chytrém parazitovi pod stovkami kilometrů ledu. Slouhové zřejmě měli dobrý důvod ke znepokojení, když mě drželi pod zámkem.

	Nemusel bych být člověkem o moc déle.

	PŘES PUSTOU POUŠŤ

	Už dvanáct hodin jedeme přes rozlehlou čedičovou planinu. Čím dál se dostáváme na východ, dál od bojové zóny, tím je cesta klidnější. Kumar je vzhůru, ale nesoustředěný. Bordenová většinou spí. Já jsem si zdříml a zahrál si šachy se staršinou, štíhlou mladou ženou se zelenýma očima, Irinou Uljanovou, která by za jiných okolností byla asi baletkou nebo gymnastkou.

	Pomyšlení na to, že bych mohl opět vidět Joea a Tealu, mi kazí vědomí, že už je to dost dlouho, co jsme tady byli, a zatím se mohlo přihodit tolik věcí. Tealu mohli přinutit mít dítě s jedním z Musků, Voorů – de Grootových synů – a porodit to proslulé dítě třetí generace, máma i táta a pak dítě dvojnásobně ovlivněné měsíčním ledovým čajem. Na to nechci myslet.

	To, že je Joe tady – a vlastně i samotný Joe – je naprostá záhada. Vrátil se vůbec zpátky na Zemi? Alice tvrdila, že jo, ale můžu věřit něčemu z toho, co mi Alice řekla v tom bytě? Koneckonců, skončil jsem v rukou Slouhů. Nepodařilo se mi dojet do Kanady a na svobodu.

	Člověka nepoznáte, dokud nejste spolubojovníky. Z velké části díky přátelství s Joem je válčení nejdůležitější věcí v mém životě v posledních dvanácti letech. Je to všechno, co umím – opravdu. Bojový výcvik, cesta na bojiště, výsadek na bojišti, a pak samotný boj. Rozmáznout nepřítele na rudé planetě! Už toho mám po krk, a z boje jsem unavený. Chci s tím skončit. Asi jako my všichni. Vyhýbám se tomu podstatnému, co?

	Ve skutečnosti mě nejvíc zneklidňuje pomyšlení na Tealu a na to, co mohlo být. Ještě víc mě štve, že jsem tady nebyl s ní, ale nejhorší je nejistota, jestli by vůbec chtěla, abych tu zůstal a pomohl jí.

	Nevím vůbec nic.

	A mám hlad.

	Vítr fouká tak silně, že to s Tonkou hází. Zvenku se ozývá slabé bubnování na karosérii.

	„Co to je?“ zeptá se Bordenová.

	„Bouře,“ odpoví Litvinov s pokrčením ramen. „Teď je tady pořád divné počasí.“

	Nakloním se, abych viděl přes přední okno. Malé bílé tvrdé kousky dopadají na Tonku – kroupy. Na Marsu jsem ještě kroupy nikdy nezažil. Vítr sílí.

	Bordenová projeví náhlý zájem. „To je kvůli kometám,“ prohlásí, „víc vlhkosti ve vzduchu.“ A jako v transu se snaží dostat blíž k oknu, ale Federov napřáhne paži.

	„Dva kilometry do hlavního tábora,“ oznámí Durov. „Rychle se stmívá.“

	Litvinov si podřepne za Federova, aby lépe viděl dopředu. Stříbrné světlo potemní, přes cínovou až do tmavě šedé. Řada vozidel jede dál, ale s tak silným větrem a kroupami jsme se při výcviku nesetkali. V tak extrémním počasí se na Marsu nebojuje.

	Tonka se kymácí, jako kdyby do něj někdo kopal obří botou.

	„Tornádo!“ vykřikne Durov. Prašné víry přestanou čmárat po povrchu a spojí se do obrovského trychtýře prachu a kamení, který poskakuje, dotkne se povrchu nalevo od nás, pak se zvedne, houpe se jako ocas ohromného psa, a zaryje se vpravo od nás. Nevím, jestli má dost síly, aby nás zvedl – vzduch je přece tak řídký! Nechápu, jak se tohle všechno vůbec může dít –

	Pak zaslechnu další hlas, jasný, ale vzdálený – zevnitř. Výrazný, ale také vyděšený:

	Dovol mi napojit se přímo, kosmoňáku. Je tu toho tolik k vidění, ale nenechají mě to udělat bez tebe, a už se nudím.

	Trhnu sebou a rozhlédnu se kolem, ale nikdo nevypadá, že by si ze mě dělal srandu, všichni jsou klidní jako ovečky. Zadívám se na Bordenovou. Napjatě sleduje bouři venku. Tonka se otřásá a ocelově šedou oblohu osvětlují blesky. Jasně bílé oblouky se klenou vlevo vpravo, i přes cestu.

	Seržant Durov zakřičí: „Střela!“

	Litvinov spustí ruku. Všichni v kabině nabíjejí ruční zbraně. Hvízdání probuzené energie je v uzavřeném prostoru nepříjemně hlasité. Durov prudce stočí volant doleva. Přes clonu krup vidíme, že Trundl před námi zahne stejně prudce doprava. Řada vozidel se rozdělí a staví se kolmo k oblouku dopadající střely, což je přiměřený manévr pro únik ve volném rovném terénu, pokud je jediným vodítkem k určení polohy a koncentrace protivníkových sil jediný výstřel.

	Federov opětuje palbu, ale možnosti má omezené – na cíl nevidí.

	Další střela. Trundl napravo od nás vybuchne a vzplane zářivě fialovým světlem, osvětlí bouři a létající roztavené kusy karosérie, pak zamíří k nám, narazí do zadní části, přední kola rachotí o náš nárazník a téměř se zablokují, než řidič strhne vůz doprava a jsme zase volní. Všichni máme uzavřené průzory v helmách. Víme, co bude následovat. Jsme snadné terče.

	„Ven!“ zařve Litvinov. Vzduchový uzávěr přechodové komory se rozletí, my se protlačíme ven, vyskočíme a snažíme se najít nějaké místo, kde bychom mohli zalehnout a opětovat palbu. Kroupy mají velikost hrachu a padají rychleji než na Zemi – pěkně to štípe, přestože váží míň. Objeví se stěna prachu a zřejmě i bláta, stáčí se pryč, podle mě na jih, a zakrývá obrys velkého Chestye, který střílí dávku rozžhavených obranných střel.

	Potom něco zleva vypálí salvu z řetězové balisty, určené k ničení vozidel – dvojitý zásah, první náboj udeří do jednoho boku vozu a poté šest metrů dlouhý, tenký, pevný řetěz vrhne druhý náboj i proti opačnému boku.

	Nějaká naše zbraň? To si nemyslím.

	Řetězové balisty mají v arzenálu Antagové. Jacobi je vedle mě a Bordenová z druhé strany. Všichni se co nejvíc přitiskneme k povrchu, když další dva naše vozy dostanou zásah. Rozžhavené koule hliníku a oceli i zářící kusy kompozitu dopadají všude kolem.

	Kosmoňáci pod velením Jacobi se rozdělí do tří střeleckých týmů a rozmístí se do trojúhelníku. Mě přidají jako čtvrtého do nejmenšího týmu a Bordenová mi vrazí do ruky pistoli.

	Kroupy a vítr ustanou a vystaví nás komukoliv, kdo nás chce vidět (samozřejmě). Vzduch je obdivuhodně čistý. Rozpálený a praskající led dopadá do prachu – kroupy vysychají dřív, než se stačí rozpustit. Jacobi se vztyčí jako surikata, pozorně sleduje planinu ze svých sto pětasedmdesáti centimetrů výšky, a pak ukáže pravou rukou k severovýchodu. Spatříme tam našeho nepřítele, vykukující černé tečky asi půl kiláku daleko. Jacobi se otočí a ukáže k jihovýchodu – další tečky. Něco s nepřátelskými úmysly obsadilo zákopy na obou stranách naší plánované cesty, jako by vědělo, že přijedeme.

	Přiletí střela a dopadne necelých dvacet metrů od nás, zvedne do výšky hořící podvozek Trundlu, který vydává tu hrozivou rozmazanou záři vyčerpané hmoty, okamžitě mizející ve vzduchu – energii z vozidla, stoupající v kontrolovaném výbuchu. Tři zbývající vozy – dva Tonky a Chesty – projedou kolem nás, v příští minutě přes nás, a zároveň pálí ze všeho, co mají, na cíl, který objevila Jacobi – rychle letící střely, přímé, hřmící pulzy ze sekačky na trávu, hvízdání disruptorů, všechno soustředěné na zákopy. Dvě široké stopy modrozelených plamenů.

	Pak náš tým všichni současně vyskočíme a ženeme se k místu, kde jsme viděli vykukovat hlavy. Běžím s Ishidou a Jacobi. Uběhneme asi deset metrů a skloníme se. Něco ze zákopu pálí naším směrem bez míření, jediná zbraň střílí zpola nabité střely – až palba ustane. Zasáhne mě zelená kouřící koule a zkouší se mi propálit tělem, ale opálí mi jen horní vrstvu přiléhavé kombinézy. Ze zákopu vylétají další zelené koule –

	Jedna, jasnější než ostatní, mě mine zprava, a kosmoňák za mnou – seržant dělostřelectva? Tanaka? – se složí a na zádech mu tančí plameny –

	Jsme asi tři metry od příkopu, zíráme dolů na toho zkurvenýho Antaga. Leží na zádech, křídla má roztažená jako anděl prachu, průzor v helmě zamlžený, nemůže dýchat a je podělaný strachy – přesto míří šipkometem přes okraj příkopu, aby nás dostal.

	Ishida padne na kolena, my za ní, a společně začneme pálit z našich zbraní i z paprskometu, dokud z příkopu nelétá prach, hlína a ohořelé kousky toho parchanta, jako z malé sopky.

	Další jasná střela přeletí nad našimi skloněnými hlavami z Chestye, alespoň doufám, a exploduje v příkopu. Výbuch nás odhodí zpět na naše lehce vycpané zadky. Chvíli nadáváme a navzájem se oprašujeme, rukavicemi si ometáme kouřící úlomky. Trochu komický obrázek starostlivosti, když ještě nevíme, jestli je po boji, ale k čertu s tím, pro nás by právě teď skončil, pokud by se naše přiléhavé kombinézy propálily.

	Znovu padnu na zem a zalehnu. Bordenová mi položí paži na záda, přátelská ochrana. Snažím se ji setřást, ale tvrdohlavě mě kryje. Jacobi se znovu postaví a se šipkometem v ruce pátrá po dalším střelci – buď ho sejme, nebo alespoň zjistí, odkud střelba přichází, a já ji za to obdivuju, opravdu.

	Potom do vysílačky řekne: „Hotovo. Skončili jsme.“

	Obklopeni malými obláčky kouře – uprostřed našich vlastních vytrácejících se oblaků zvířeného popela a šupinek nepřítele – se zarazíme, zvedneme hlavy, rozhlédneme se a hodnotíme situaci…

	Jsme naživu.

	Někteří z nás.

	Odkutálím se dál od Bordenové, ale stejně čekáme dalších pár vteřin, než se zvedneme, nejsme tak odvážní jako Jacobi. A možná nemáme tak dobrý nos na to, kdy akce opravdu skončila. Vyšel jsem ze cviku, říkám si – ale vážně, beru Jacobi jako nadřízenou a budu ji následovat kamkoliv, i s vědomím, že nakonec všichni zemřeme, protože je tak zatraceně dobrá.

	Bordenová se mě drží. Náš nový Tonka je za námi, hoří a mění se v roztavenou hromadu šrotu. V doutnajících troskách vozidla vidím možná tři ohořelá těla. Zbývají nám dva vozy a asi dvanáct Rusů, stejný počet kosmoňáků a pochopitelně Kumar. Přežil, a já taky –

	Do prdele. Jsem vyčerpaný, vyděšený. Pomočil jsem se – a podělal. Přiléhavá kombinéza urychleně zpracovává obsah mých střev a močového měchýře, zároveň filtruje slaný, páchnoucí pot, který mi prýští snad ze všech pórů.

	Jediné, co dokážu říct Bordenové, je: „Hrůza!“

	S očima navrch hlavy jen přikývne.

	Přidají se k nám Litvinov a jeho tři vojáci. Rusové pokleknou a pozorují okolí přes zaměřovače šipkometů. Slyším slabé hvízdání a klapání.

	Pořád slyším. To je fajn. Jedna z věcí, co se týká vzduchu na rudé planetě, je –

	Do prdele s tím.

	Litvinov vyšle čtyři vojáky, aby se ujistili, že i vzdálenější útočníci jsou mrtví. Plíží se vpřed, zvednou se a běží v předklonu – což je v malé přitažlivosti docela umění, protože sebemenší odraz je může vymrštit do výšky jako hliněného holuba. Když nám Jacobi dá znamení, že je vzduch čistý, připojíme se k nim.

	Na obzoru, jako by se nic nestalo, se zvedají další zatracené sloupy prachu, točí se a dělají zápisy do marťanského deníku: Co říkáš, Bwana? Kecy. Nedívej se na nás. Máme práci.

	Jacobi kopne do kusu ohořelého červenošedého hadru, který téměř zakrývá pozůstatky paže nebo křídla antažského bojovníka. Další krok – a odkopne helmu, podivně nedotčenou uvolněním takového množství energie, chránící čtyřokého vojáka s protáhlou hlavou ve tvaru zobáku, který urazil dlouhou cestu ze vzdálených hvězd, aby nalezl smrt tady na rudé planetě. Dívá se na nás unylým, výsměšným pohledem – nebo taky ne – dvěma velkýma vnějšíma a dvěma menšíma očima nad zobákem. Oči zamrzají a zmenšují se, když vychladne žár a vlhkost se vypařila. Drsný jazyk zamrzl v pootevřeném zobáku, jako mají ptáci, jen s výstupky podobnými zubům. Ishida přijde blíž a zobák otevře. Uvnitř jsou ploché zuby jako stoličky pro rozmělňování potravy. Kouše jazykem. Spíš jako oliheň nebo mlž.

	Ishida předstírá, že se jí zvedl žaludek, a odvrátí se.

	Jacobi se jako nějaká průvodkyně připojí k Ishidě a pokyne nám, abychom pokračovali v prohlídce. Pak skočí do dalšího nepřátelského zákopu a vytáhne proužky maskovací sítě, které z ní zůstaly po zásahu sekačky na trávu. Pod ní se skrývá menší tlaková nádrž a polámané lopatky malé fontány, určené ke shromažďování vlhkosti z řídké atmosféry. Na tento úkol nebylo nasazeno mnoho Antagů, ale strávili zde dlouhou dobu. A věděli, že zemřou.

	Litvinov k nám dojde, začne vysílat a otočí se ke mně. Oba dva se strnule usmíváme – svaly ve tvářích nás už bolí, jako bychom takhle měli zůstat už navěky – ale jsme naživu, a můžeme se buď takhle usmívat, nebo brečet jako děti, dokonce i statný, tvrdý plukovník.

	Řekne: „Vsaď se, že brzy přijde další Antagonista a skončí. Vsadíš se?“

	„Kasino vždycky vyhrává,“ řeknu na to.

	„Pravda,“ souhlasí. Jsou to dozvuky bojové akce. Odporně páchneme, jsme vybuzení a necítíme strach – teď ne. Překonali jsme ho a dostali se do stavu opojného klidu, nebo prostě jenom opojení, zvláštního rozpoložení podobného štěstí nebo mystickému zážitku. A stejně jako ti Antagové v příkopu víme, že tady zhebneme. Nikdo se domů nevrátí.

	Plukovník přeletí pohledem kouřící vraky a naše vlastní ohořelé mrtvé. Kosmoňáci společně s Rusy počítají ztráty. Odstraňují jmenovky a výložky, pokud je najdou. Slyšeli jsme, že Rusové likvidují své mrtvé přímo na místě. Na kremaci je na Marsu málo kyslíku, tak se o ně postarají šipkomety. Litvinovovi vojáci začnou, pumpují energii do roztřískaného Trundlu a dvou Tonků, postarají se o své i naše mrtvé. Vozidla vzplanou nachově bílým plamenem. Mrtvá těla se změní na kouřící hromádky. Helmy a ramena nám zasypou saze a popel. Oprášíme je.

	„Plejtvání energií,“ prohlásí Jacobi. Drsná sestra. Ale tohle se jí dotklo. A hodně to bolí. Včetně Rusů je nás asi polovina. Čtyřiadvacet nás nastoupí do Chestye a Tonky, jediných vozů, které ještě zůstaly funkční a vezou náklad.

	Bordenová a Kumar, Ishida a Ishikawa, Jacobi, mladý svobodník a šachistka, gymnastka staršina Uljanová. Litvinov. Ti to přežili.

	Jenningsová, Tanaka, Yoshinaga, Mori, Saugus, řidič Durov a jeho střelec Federov – všichni mrtví.

	V Chestym s Tonkou v závěsu ujedeme poslední dva kilometry. Rusové sedí celí rozklepaní vzadu blízko přechodové komory a povídají si kdoví o čem. Chci si taky povídat. Vykašlat se na slušnost a odvahu. Vykašlat se na všechno.

	„Slyšel jsem tam kapitánku,“ řeknu Bordenové. Jen tak mě napadlo se o tom zmínit, mohlo by to být důležité, ale taky nemuselo.

	„Já nic neslyšela,“ odpoví roztržitě.

	„Myslím kapitánku Coylovou,“ upřesním.

	Zírá před sebe.

	Litvinov zvedne zrak. „Aha,“ řekne. „Slyšíš ducha.“

	„Není duch,“ namítnu.

	„Ne? A co tedy je? Víš, ostatní se taky vracejí. Nejen tvoje kapitánka. Federov je slyšel! Teď je i z něj duch.“

	Kumar všechno pozoruje ospalýma očima. Myslím, že je v šoku. Není zraněný, ale na tom nezáleží.

	„Když není duch, tak co?“ zeptá se Litvinov.

	„Znuděná,“ řeknu. „Čeká, až se něco stane.“

	„Na Marsu se mrtví začnou nudit rychle,“ poznamená plukovník, a pak ucházející americkou angličtinou dodá: „Není-liž pravda.“

	Řidič Chestye zděšeně vykřikne. Bočním okýnkem spatřím hořet obytný komplex postavený na hnědé skále. Podobá se změti plastového potrubí, je jakoby rozmlácený kladivy a zapálený. Dočasné přístřeší přemístěného tábora je otevřené a zničené.

	Klesne mi čelist a namáhavě polknu.

	PŘÍJEZDY A ODJEZDY

	Místo abychom normálně prošli přechodovou komorou, dřepneme si a řidič otevře boční nákladový uzávěr. Pocítíme krátký závan, mrazivé bafnutí, a Bordenová, Kumar a Litvinov vylezou jako první.

	Přemístěný tábor je v troskách, s výjimkou jediného místa, kolem kterého leží pár desítek mrtvých Rusů, Antagů, malý vláček, jenž se zdá neporušený, ale prázdný, dokud ho neobejdeme – z druhé strany vidíme, že je rozpáraný, jako by ho někdo otevřel otvírákem na konzervy a dodělal paprskometem. Uvnitř to vypadá příšerně.

	„Chtěli všechny osadníky zabít,“ pronese Kumar.

	„Žádní poserové,“ ocení Ishida. „Odhodlaní bojovat do posledního muže.“ Jacobi jí položí ruku na rameno. Setřese ji a automaticky zaujme postavení a namíří šipkomet. Skoro čekám, že Coylová něco dodá, ale ta se zase odmlčela. Žádná slova v bublině – ani hlásek.

	Bordenová mě sleduje jako kvočna svá kuřata. Projdeme malou klenutou bránou, velice hezkou, jež kdysi vedla do stanu venkovní zahrady, nyní splasklého a roztrhaného. Někdo vykopal kolem zpevněného valu příkopy, které podle mě chrání spíš obydlí než vozidla. Někdo, zřejmě Litvinov, vsadil na strategii pojízdnosti a rychlé reakce: Ukryjte vozidla a fontány v podzemí, vykopejte příkopy ve vzdálenosti padesáti metrů od objektu a připravte se chránit to nejdůležitější.

	Z předních zákopů vyleze šest Rusů, aby nás přivítali. Jsou jediní, kdo přežili. Vydali ze sebe všechno, aby odvrátili útok Antagů, a Litvinov jim nenese dobré zprávy, snad kromě toho, že jsme zlikvidovali posledního nepřítele.

	„Zatracení mizerové. Zdravím,“ utrousí jeden z Rusů, hodí si šipkomet přes rameno a vezme si od Ishidy zásobník s vyčerpanou hmotou. Pokud tu ovšem někde nejsou naši ženisté se svými rozkazy, připraveni zaútočit. Kdybych se ještě dokázal bát, byl bych vyděšený k smrti.

	Kosmoňáci si doplní zásoby z přípojek v Chestym. Nechali mi pistoli. Litvinov štěká povely. Hlídky. Žádný odpočinek. Z druhé strany zničeného úkrytu přichází další Ruska se dvěma sekačkami na trávu. Obě červeně blikají, jsou vybité. Klopýtá kolem nás, vyčerpaná, jednu paži má ovázanou, druhý obvaz má na noze pevně utažený, aby jí z kombinézy neunikl vzduch. Beze slova mi podá jednu sekačku a Ishidě druhou. Z principu tuhle zbraň nenávidím. Nesnáším zvuk, který vydává, nenávidím to, co způsobuje, a nikdy jsem ji nepoužil. Pochopitelně jsem s ní na Mauna Kea prodělal výcvik. Teď jsem za ni rád. Znamená to, že už nejsem zkurvenej obyčejnej voják. Ishida mi podá dva zásobníky s vyčerpanou hmotou, nabijeme, zajistíme, a čekáme, až se rozsvítí zelená kontrolka a pak tmavě modrá. Bordenová to všechno sleduje. Nic nenamítá. Zapůjčí čtyři kosmoňáky Rusům. Jacobi jde s nimi a dá pokyn Ishidě a Ishikawě, aby šly s Bordenovou, Kumarem a se mnou k poslednímu neporušenému obytnému objektu.

	Litvinov kývne na Uljanovou, aby odemkla malou fontánu. Sejdeme po schodech dolů k přípojkám. „Vezměte si, co potřebujete,“ vyzve nás plukovník. „Důl je dva kilometry severně. My zůstaneme tady.“

	„Rozumím, plukovníku,“ řekne Bordenová. „Mrzí mě to, ale bereme si Chestye, pane.“

	Litvinov zašoupe nohama v prachu. „Uděláme, co bude v našich silách.“

	Bordenová kývne a Ishida vrátí sekačku. Ruská svobodnice, která jí zbraň dala s nadějí, že by teď mohl být Chesty volný, si ji vezme zpátky a vrhne postranní pohled na plukovníka. Pak Bordenová kývne na mě, abych předal svou sekačku Ishidě. Poslechnu. Takže zase obyčejný voják, ale to je v pořádku, a jsme připraveni vyrazit.

	Šest nás nastoupí do Chestye. Až na tříčlennou hlídku, všichni ostatní zamíří k obytnému objektu, aby si odpočinuli a připravili se. Ze severní strany má objekt velkou přechodovou komoru, do které se teď vejdou všichni najednou. Očividně nemáme čas se zastavit a vyměnit si informace. Zajímalo by mě, kdo zůstal uvnitř. Rád bych věděl, kdo je v dole. V druhém úlomku starého měsíce.

	Jacobi řídí. Kumar si sedne ke straně. Bordenová sedí vedle mě, Ishida s Ishikawou se posadí po stranách. Mlčíme.

	Ishida pravidelně poklepává mechanickou rukou a šklebí se. V zápěstí jí jemně cvaká. Technika, kterou dostávají kosmoňáci, nikdy nefunguje tak jak má. Zajímalo by mě, jaké to je být spojený se svou výstrojí.

	To zjistíš.

	Praví Coylová. Jenom to, nic víc.

	VÝCHOD ZLÉHO MĚSÍCE

	Jízda k dolu je klidná a svižná. Zdá se, že se nás momentálně nechystá nikdo zabít. Jenže počasí je čím dál podivnější – strašidelná mlha leží jako jemný příkrov nad čedičem a prachem a občas z něj vyčnívají skály jako ostrůvky. Při pohledu z úzkého bočního okýnka mám chvíli pocit, jako bych letěl v letadle nad vrstvou mraků. Potom, jako mávnutím kouzelného proutku, se mlha zvedne a zmizí. Puf.

	Stoupáme po svahu. Před námi leží nevlídný šedý výběžek, hranatý a nahoře zubatý jako starobylý hrad, asi sto metrů široký a třicet vysoký. Není tak působivý jako starý plavec drifteru, ale bohatě stačí, aby upoutal pozornost v jednotvárné krajině.

	Nad hradem se zvedá prachový vír jako vyčítavý prst, zatančí skotačivý taneček, dotkne se kabiny Chestye, pak si vykasá sukně a rozplyne se. Na čelní sklo dopadne sprška písku.

	„Minci?“ zeptá se Bordenová.

	Vyndám ji z kapsy a podržím, aby si ji prohlédla. Vrátil mi ji Litvinov, zřejmě na žádost Joea. „Dobrá, alespoň teď víme, komu můžeme věřit.“

	Jacobi nás doveze na prázdné prostranství umetené lávy a štěrku ve stínu hradu. Zaparkuje těsně vedle, aby se co nejvíc schovala – a vypne hlavní pohon, ale zbraňový systém nechá dál nabíjet. K výstupu znovu použijeme široký boční uzávěr, protože jsme se nezdržovali s přetlakováním kabiny. Ze zvyku zkontroluji zásoby vody a kyslíku v Chestym, výrazně zobrazené na displeji vedle uzávěru. Jsou asi na jedné šestině. Rychlým propočtem zjistím, že pokud v dole nic nezbylo, žádné přípojky ani zásoby, a někdo dokončí práci v táboře, máme zásoby asi na čtyři hodiny. Jacobi to zaznamená taky. Naše oči se setkají nad údaji v helmě. Gestem mi naznačí, abych šel za Bordenovou. Když vystoupíme, přidají se k nám Ishikawa a Ishida. Vytvoříme malý a těsný kordón. Cítím se jako římský císař. Když mluvím o Římu, nebránil bych se nějakým orgiím. Zajímalo by mě, jaké má v tomto ohledu dovednosti Ishida – podle toho, o čem se předtím sestry bavily –

	Nemyslete si, že jsem nějaký moc počestný kosmoňák. Jen doufám, že se Coylová nehrabe příliš hluboko v mé podstatě, a to nejen proto, že mám strach, že by narazila na starého korýše. Zajímalo by mě, jestli se tam dole všichni promíchají. Duchové, kteří nejsou duchové, brouci, co nejsou brouci, pohybující se v prapůvodní čtverylce.

	„Venne!“ ozve se Bordenová ve vysílačce. Našla vysoký výklenek ve skále, ukrytý ve stínu. Rychlý výpad Ishidy nám, díky její světlejší siluetě jako měřítku, odhalí, že dutina je asi deset metrů hluboká a devět vysoká. Ve skále je rezavý železný uzávěr, velikostí určený pro vozidla jako třeba mikrobus, a druhý, menší, je osobní. Architektura se důl od dolu trochu liší, ale podstata zůstává stejná. Teď ještě najít zámek. Vkročíme do stínu a pátráme v okolí uzávěru. Malý panel na pravé straně za výklenkem najde jako první Ishida. Silně na něj zatlačí a panel se díky pružině otevře. Ostatní se shluknou kolem. Přistoupím k panelu s mincí v prstech. Napadne mě, jestli bychom ji našli, kdybych klopýtl a vypadla mi do štěrku a prachu –

	Místo, kam se mince vkládá, je zjevné, jako otvor v automatu na kávu. Nic zvláštního. Možná funguje na principu rozpoznávání materiálu na molekulární úrovni, takže je zatraceně těžké pořídit duplikát, a navíc ta spirála čísel by mohla být zakódovaný popis samotné mince.

	Možná. Jak to mám vědět? Jsem teď mnohem nervóznější, než když jsem opouštěl Madigan. Tehdy to byla adrenalinová záležitost, nesmírná radost, že utíkám z vězení. Tady –

	Žádná radost, žádný adrenalin. Nevím, co tam najdeme. Joea, Tealu, Voory – možná i toho starýho de Groota, s houfem jeho synů ve tmě –

	Nebo všechny mrtvé? Proměněné v černé sklo?

	Velký uzávěr se zachvěje, ale neotevře. Místo toho zaskřípá vedlejší osobní uzávěr a otevře se do menší přechodové komory. Teď se pravda ukáže. Projdeme dovnitř, na stráži u Chestye necháme jen Ishikawu – vyzbrojenou šipkometem, aby chránila naše zbraně pro případ, že bychom se museli rychle stáhnout. Ishida má v ruce sekačku na trávu. Ve vstupní komoře uzávěru se oprášíme a počkáme, až proběhne cyklus. Vnitřní vzduchový uzávěr se otevře a jako vždy nám zalehnou uši. Na druhé straně je do lávy vytesaná dlouhá garáž, utěsněná plastovým materiálem. Vejdou se sem tři vozidla velikosti mikrobusu. Teď je v garáži jen jedno a po levé straně na policích je výstroj současných obyvatel, jejichž počet odhaduji na čtyřicet nebo padesát. Na složených kombinézách nejsou žádná jména, jen čísla. Dál ve stínu rozeznám plastové nákladní moduly, jejichž průhledné stěny odhalují kovové a kulaté zelené předměty, hranaté šedivé věci, a mezi nimi trubky a dráty… Vybavení. Celé tuny. A za těmito bednami jsou hromady dalších, prázdných, složených a svázaných dohromady. Zdá se, že důl dostal velké množství zásob a materiálu.

	S Kumarem si otevřeme průzory. Vzduch uvnitř je čistý. Kumar kýchne, což je tady neslušné. Rýma, kterou nedokážou potlačit antivirotika, nakazí během dvou týdnů všechny, než se vyčerpá, tak trochu jako když vzplane osamocený keř, a my jsme ty keře. Rýma v přiléhavé kombinéze není nic příjemného. Nudle nemají kam odcházet a kýchání je bolestivé.

	„Jenom prach,“ oznámí Kumar a rozhlédne se. „Jsem v pořádku.“

	Zvláštní, jak takové banální věci zveličujeme. Radši myslíme na viry než na to, že se můžeme proměnit v černé sklo.

	„Pane, Venne,“ řekne Bordenová, „zavřete si, prosím, průzory. Necháme je uzavřené, dokud nezjistíme, co se děje.“

	„Samozřejmě,“ řekne Kumar, „omlouvám se.“

	Znovu si utěsníme helmy. Typické, že jsme tuhle instrukci nedostali hned na začátku. Ale zase na druhou stranu, záleží mi na tom?

	Protější ocelový uzávěr se s charakteristickým syčením otevře a do garáže vstoupí brunátný muž středního věku v dlouhé bílé haleně. Vypadá jako Řek v antické hře. Neznám ho. „Vítejte v Námořnickém ráji,“ prohlásí úlisným a zároveň sebevědomým hlasem. „Slyšíme, že máte za sebou pořádný kus cesty!“ Pohlédne za Bordenovou a Ishidu a spatří Kumara. Úsměv mu zmizí z tváře a trochu zezelená. „Kumardží! Tak ses nakonec rozhodl ukončit spolupráci s pány a přidat se k nám! Možná ještě není pozdě.“

	„Nechal jsi mě v nevědomosti!“ pronese Kumar a projde mezi kosmoňáky k muži v haleně, který, jak se vzdálenost mezi nimi zmenšuje, ztrácí sebejistotu. Začne před Kumarem couvat, až narazí do plastem pokryté stěny. „Byli jsme napadeni,“ řekne Kumar. Pohybuje hlavou, jako kdyby pozoroval mouchu, létající kolem hlavy muže v haleně.

	„Co jsi čekal? Řekl jsem ti, abys moc netlačil na pilu!“ Muž v haleně se postaví zpříma, rukama sevřenou látku si drží v rozkroku, jako by mu právě tam měl Kumar zasadit ránu. „Čtvrtá sekce nebyla jednotná, nemohli jsme si být jisti, že budeš souhlasit. Byl jsi poslední –“

	Kumar se náhle napřáhne. „Ty idiote!“ zařve a vrazí muži v haleně facku. Ten si jen odfrkne a opře se o stěnu. „Kdybych mohl, vyhodil bych tě ven,“ řekne Kumar. „Nechal bych tě tam nahého. Poté, co jsi mě ujistil, že budeme pracovat společně, zůstaneme v kontaktu…“

	„Jak jsem to měl vědět? Čtvrtá sekce byla od začátku rozpolcená,“ řekne muž.

	„Nedokončili jsme naši práci! Tys byl odjakživa pěkný parchant!“

	Muž v haleně sklopí zrak.

	Jacobi se šeptem zeptá Bordenové: „Kdo to sakra je?“

	Bordenová šeptem odpoví, zatímco se Kumar s mužem dál dohadují: „Krišna Mushran, šéf výzkumného ústavu v Bombaji.“

	„Slouha?“ zeptá se Ishida.

	Bordenová přikývne. „Jeden z prvních, kteří byli vybráni, aby se setkali s Guruy.“

	Jacobi se ušklíbne v předstíraném zaujetí – povytažené obočí, sevřené rty – a prohlásí: „Úžasný. Co dál?“

	Kumar se po nás ohlédne, zaznamená jak sílící znepokojení (Bordenová), tak nechápavé výrazy (kosmoňáci), a řekne: „Zajistil by někdo tohoto muže? Je tu něco jako cela, kobka, nebo aspoň nějaká díra, kam ho můžeme strčit?“

	„Na to nemáš pravomoc,“ brání se Mushran a tře si tvář. „A teď už je to za námi. Mám –“

	„Neozval ses celé měsíce,“ řekne Kumar. „Čtvrtá sekce je jednotná a mocnější než předtím. Udělali jsme práci za tebe.“

	„To on nařídil útoky na Rusy a tábory?“ zeptá se Ishida Bordenové. Velitelka potřese hlavou – neví to. Nikdo z nás se ani nepohne.

	Kumar se znovu ohlédne přes rameno na Bordenovou a vrhne na ni netrpělivý pohled. Bordenová se rozhoupe a řekne: „Kapitáne Jacobi, vezměte toho muže do vazby.“

	„Ano, madam. Kam ho mám dát? A jak mám odůvodnit jeho vazbu?“

	„Jen ho zadržte.“

	Jacobi vykročí a s Ishidou popadnou Mushrana pod pažemi, každá z jedné strany, a zvednou ho, až kope nohama.

	„Tohle není třeba!“ vykřikne Mushran. „Kumardží, naše setkání přináší dobré zprávy –“

	„Ne, díky tobě!“ zavrčí Kumar. Oči mu trochu lezou z důlků a v obličeji se potí. „Vojáci zemřeli. Slouhové zemřeli.“

	„Za to nemůžu!“ brání se Mushran. „Přijel jsem sem, abych dohlédl na obtížnou situaci a urychlil postup! Zorganizoval jsem vědecký výzkum, lékařské testy – tohle všechno je důležitější, než Guruové přiznají!“ Pak popustí uzdu nahromaděnému vzteku a začne nadávat v hindštině, nahlas a květnatě, pokud to mohu posoudit – v Madiganu jsem se naučil především nadávky.

	Kumar projde vzduchovým uzávěrem a my jdeme za ním. Mushran s eskortou jdou poslední. Tunel za ním tvoří načervenalá tmavá skála bez viditelných stop po krystalickém kovu. V mělké rýze na stropě je nainstalováno osvětlení.

	„Vůbec netušíte, co je tam dole!“ vykřikne Mushran. Ishikawa mu rukou ucpe pusu, ale Bordenová zavrtí hlavou, není to nutné. Stejně ho nepustí.

	Pak zaslechnu dětský pláč. Hlasitý a naléhavý.

	Mushran se znepokojením pozoruje tři stíny, jež se vynoří z příšeří na konci tunelu. Kosmoňáci zvednou zbraně.

	„Nestřílejte!“ vykřikne Mushran i přes rukavici. „Nebojte se! Nejsou nebezpeční! Jediné nebezpečí tady představujete vy!“

	„Postupujme klidně,“ vybídne nás Kumar. Bordenová gestem naznačí, aby všichni sklonili zbraně a drželi se pohromadě. Jednotka trochu ustoupí.

	Dva muži a vysoká žena vyjdou ze stínu do tlumeného světla. Srdce mi poskočí. Doufám, že je to Teala a Joe, a možná Tek nebo Kazach – náš starý tým se spojí na rudé planetě – ale v očích mám slzy, a tak rozeznávám jen to, že všichni mají na sobě stejné bílé haleny, ušpiněné od něčeho zeleného.

	Bordenová se ke mně nakloní. „Muskové?“ zeptá se. Přimhouřím oči a poznávám jednoho z de Grootových synů, Rafa, alespoň si to myslím – a Dýdžeje. Vysoká žena vedle Dýdžeje není Teala, ale klidně by mohla být její sestrou. V náručí má mimino, nyní přisáté k prsu a už klidné.

	„Všichni, kromě toho hubeňoura,“ odpovím.

	„Hele, to je Vinnie!“ vykřikne Dýdžej a hrne se dopředu, dokud na něj Jacobi nezakřičí: „Zůstaň stát!“

	Dýdžej se zatváří překvapeně, ale zastaví se.

	Jacobi se mě ostře zeptá: „Znáš je?“

	Přikývnu.

	„Potřebuji hlasové potvrzení!“

	„Znám desátníka Dana Johnsona, a myslím, že ten druhý je Voor – Rafe, Rafe de Groot. Tu ženu neznám.“

	„Je to zaznamenáno,“ potvrdí Jacobi a srovnává fotku Dýdžeje, která se jí promítá do helmy s živým originálem.

	Dýdžej už zatím pochopil, jak jsme organizovaní. „Vinnie?“ řekne naříkavě. „Jsi to ty, že jo?“

	Zamávám mu na pozdrav.

	„Kurva, věděl jsem, že najdeš cestu zpátky! Joe a Tek – jsou tady! Budeme zase tým!“

	Kumar sleduje naše setkání, jako kdybychom byli laboratorní myši v bludišti. Zdá se, že i Mushrana to zaujalo. V hloubi duše jsou oba stále ti vyšetřovatelé s těkajícíma očima.

	„Teď ty, Dýdžeji. Kdo je to s tebou?“ zeptám se.

	„To je Camelie,“ oznámí Dýdžej. „A Rafa si pamatuješ. Camelie je jeho sestřenka. Rafe už je v pohodě. Jsme tady teď všichni jedna velká rodina. Tohle místo je úžasný, Vinnie! Musíš si to tu prohlídnout.“

	Rafe není moc šťastný při pohledu na tolik našich ozbrojených sester. Má dobrou paměť a pomalu ustupuje do stínu.

	„Kdo další tam je?“ zeptá se Jacobi.

	„No přece všichni!“ řekne Dýdžej a zazubí se na ni. „Všichni, na kom záleží. Ukážeme vám to tu! Tady nehrozí žádný nebezpečí, Vinnie, ne jako v drifteru – vůbec ne. Všechno se tu mění, je v činnosti, ale pod kontrolou a bezpečné – žádná proměna v černé sklo! Podařilo se nám něco úžasnýho! Fakt! Musíš vidět, co jsme našli. Pojď!“ Je vzrušený, jako malý kluk.

	Rafe využije příležitosti, otočí se a tiše vklouzne zpátky do tunelu. Zbraně se pohnou, ale nezvednou. Vysoká žena s kojencem zůstane jakoby ztuhlá a zřejmě zvědavá – nebojácná? Nebo jen neznalá?

	„Nechte ho jít!“ řekne Dýdžej. „Nemá vás rád. Jinak je v pohodě, fakt.“

	Bordenová má stále ruku na mém rameni.

	„Kdo jsou rodiče toho mimina?“ zeptá se Kumar.

	Mushran se odhodlá k odpovědi. „Představuji vám Camelii Vanderveerovou, dceru Arama de Groota, a jejího syna, už druhého potomka z naší třetí generace.“

	„Kde je ten první?“ zeptám se. Než mi Mushran nebo Dýdžej stihnout odpovědět a pohřbít moje dlouholeté sny –

	Uzávěr za uvítacím výborem se zaplní klapající a šplhající skupinou lesklých trubek, podobných silným šedivým stéblům slámy – průhledných, navzájem propojených. Koboldi, jak jim Dýdžej říkal – dělníci, které jsme našli v prvním drifteru. Z nečekané a znepokojivé masy vystupují korálkově černé oči podobné čočkám kamery.

	Bordenová couvne a vrazí do Mushrana.

	Dýdžej nás uklidňuje: „To je v pořádku! Přišly nám pomoct. Udělali jsme úžasný pokrok, jakmile jsme se naučili poslouchat čaj.“

	Já „čaj“ taky slyším – jemné náznaky hluboko v mysli, že tyhle mechanické konstrukce, tihle pomocníci, nepředstavují žádnou hrozbu. Jsou důvěrně známí tomu, co vyplňuje mou lebku.

	Jacobi, Ishida a Bordenová však znovu zvednou zbraně a namíří je na Dýdžeje, Musky i koboldy. Je to na hraně, pomyslím si. Kumara, jak se zdá, celá situace fascinuje. Pak, jako by byl náhle ochotný zapomenout na spory, nebo přinejmenším na chvíli odložit vztek, dojde k Mushranovi a řekne Ishidě a Jacobi, aby ho pustily. „Co je to… co se to děje?“ zeptá se ho.

	Mushran si protáhne paže. „Nechoval ses ke mně s úctou, Kumardží. Zjisti si to bez mé pomoci!“

	„Otevřete svou mysl!“ vyzve Dýdžej ostatní s širokým úsměvem. „Nechte čaj působit! Jestli se starému měsíci zalíbíte, věci se rychle vyjasní.“

	Nikdo neví, jak na jeho výzvu reagovat. A myslím, že by ji nikdo neuposlechl, i kdyby mohl.

	„Jak chcete,“ řekne Dýdžej a pokrčí rameny. „Jdu oznámit Joeovi a Tekovi, že jste tady. Uvidíme se tam dole, až budou všichni připraveni otevřít svou mysl.“ Projde mezi koboldy, kteří mu s klapáním uhýbají z cesty, a ponoří se do tmy.

	Cameliino dítě se utišilo a pije z jejího poodhaleného ňadra, malé obliny na úzkém hrudníku. Bledá pokožka je pokrytá zelenými flíčky. Vysoká matka nás očividně nechce opustit – dychtí po nových tvářích, rozptýlení a společnosti. Nakonec přece jen s důstojným klidem odtáhne dítě od bradavky, což se setká s jeho mírnou nespokojeností, zapne si halenu, otočí se a následuje Dýdžeje do tmy.

	Mushran využije naší rozptýlené pozornosti. Udělá opatrně krok dopředu. Nikdo ho nezastaví. „Měli bychom udělat krátkou schůzku, než vstoupíme do chráněné části. Musíme dát instrukce těmhle skvělým vojákům. Nepřekážejte, prosím, těm mechanickým pomocníkům, které jste před chvílí viděli, ani se je nepokoušejte zničit. Zapřísahám vás! Rozumíte?“

	Bordenová ho ujistí, že se jim nic nestane.

	„Fajn,“ řekne Mushran. „Důsledky by byly katastrofální. Je nutné vám popsat všechno, co je tam dole, a důvody, proč jsme všichni tady. A ty mi taky dlužíš vysvětlení, Kumardží. Potřebuji vědět, co se odehrávalo na Zemi po mém odletu a od doby, co byla přerušena komunikace s Marsem.“

	Mushran obratně naznačil Kumarovi, kde je jeho místo, přesto se zdá zvláštní, že oba bývalí Slouhové najednou úplně obrátili, změnili náladu i taktiku. Domnívám se, že si podobně hráli už předtím, jako sluhové pošťuchující se u královského dvora – což vlastně jsou. Nebo byli. A jejich hra ještě neskončila. „Zaprvé, pokud trváte na tom, že si na sobě necháte přiléhavé kombinézy, můžeme vám poskytnout nové filtry na výměnu a doplnit vám nezbytné zásoby,“ řekne Mushran. „Budete mít příležitost odpočinout si a nabrat síly. Požaduje někdo lékařskou pomoc? Uklidňující léky?“

	„Jsme v pořádku, pane,“ prohlásí Bordenová. „Prozatím si necháme vlastní filtry. Rádi bychom přešli k dalšímu bodu.“

	„Tak pojďte prosím se mnou.“

	TROCHA VĚDOMOSTÍ

	Mushran se ujistí, že je cesta volná, a odvede nás z garáže a skladiště hrubě vytesanými tunely do polokulovité místnosti, asi deset metrů v průměru a pět metrů vysoké, ze které se rozbíhají další tři chodby – všechny mají stěny potažené stejnou světle šedou plastovou fólií a osvětlené jsou řadou slabě zářících světel. Kumar ho bez námitek mlčky následuje, takže Bordenová a zbytek naší skupiny jde za nimi. Mushran odbočí do širší chodby, tentokrát hranatého profilu se dvěma dlouhými rovnoběžnými drážkami na podlaze jako vodícími kolejemi.

	Plastová fólie tu končí, a je vidět, že stěny, strop i podlaha už nejsou z tmavého kamene, ale z téměř čistého nikelnatého železa, lesklého, se shluky velkých kovových krystalů, jež se utvářely miliony let hluboko uvnitř starého ledového měsíce. Jak se světlo odráží od stěn, připadáme si, že jdeme tajemnou mlhou. Stejný pocit si pamatuju z drifteru.

	Mushran nás vede mírně stoupající chodbou a pak serpentýnou do dlouhého úzkého prostoru, osvětleného třemi lampami na podstavcích. Možná se už brzy znovu setkám se svými kámoši a s Tealou. Věci by se mohly pohnout dopředu. A něco ve mně také reaguje pozitivně – není to můj vnitřní krab. Kapitánka Coylová. Pokud se domnívá, že děláme pokroky, konečně se někam dostáváme, nemám ponětí, jak bych se měl cítit, protože jí už přece nic nedělá starosti, ani ji nic neznepokojuje.

	Nejsem žádnej zatracenej duch, Venne. Chápeš? A co sakra znamená znepokojení?

	Tak jo. Bublina je čitelná a slova doprovází hlas, znějící trochu žensky.

	Nejsem sama, ať už jsem kdekoliv. Tohle místo je plný nesmírně podivných věcí, na který tě žádnej výcvik nepřipraví – nikdo na ně není připravenej – a ráda bych věděla, co se sakra děje.

	„Ano, madam,“ zamumlám. „To já taky.“

	Bordenová si všimne, že pohybuju rty. „Jsi v pořádku, Venne?“

	„Ano, madam,“ odpovím. „Jsme v pořádku.“ Bordenová mi nevěnuje ani soucitný pohled.

	Mushran vytahuje ze stěny plochý obdélník. Uvažuji, jestli jsou to dveře, vzduchový uzávěr, nebo něco exotického. Jde to obtížně, chrání ho izolační kryt přichycený na plastovém popruhu. Sledujeme ho s ostražitým okouzlením. K čemu se ten parchant chystá? Jaký kouzelnický trik nám chce předvést? Pokud jsou to dveře, je za nimi něco tajemného – další koboldi, nebo něco horšího, co jsme ještě nikdy předtím neviděli? Dlouhý obdélník nechce spolupracovat. „Ještě chvilku,“ řekne Mushran a strčí do něj. Zarachotí, zadrnčí o stěnu a povolí.

	Všichni zvednou zbraně.

	„A je to,“ prohlásí Mushran. „Žádný problém.“

	„Zatraceně,“ procedí Bordenová mezi zuby.

	Mushran uvolní obdélník z popruhu, spustí ho na podlahu a pak vzhlédne. „Pomůže mi někdo, prosím?“

	Je to skládací stůl. Všichni jsme napružení. Kromě Kumara, který má celou dobu ve tváři ten nepřítomný, klidný úsměv a všechno sleduje svýma velkýma černýma očima.

	„Pomůžete?“ zeptá se znovu Mushran skupiny nehybných kosmoňáků. „Myslím, že tu jsou i židle – asi tam, za těmi bednami.“

	Bordenová kývne hlavou. Kosmoňáci se konečně pohnou a společně zařídí provizorní konferenční místnost. Když je stůl a potřebný počet židlí rozložen a rozestaven, Bordenová si zahraje na hostitelku a určí, kde kdo bude sedět. Kumara posadí do čela, což Mushran přijme bez protestů.

	Všimnu si, že se k nám zase připojil Rafe. Stojí ve vchodu a poslouchá.

	„Pane de Groote – pojďte prosím dál,“ vyzve ho Mushran.

	De Groot mi věnuje pohled, jako by přemýšlel, proč je mu moje tvář povědomá, a pak se posadí na opačný konec. Nemá rád kosmoňáky. Má k tomu důvod. Sestra, která se mi usadila v hlavě, by zabila jeho i s celou rodinou. A vzhledem k tomu, co mi vyprávěla Teala, možná i mě.

	Zavládne přátelská atmosféra.

	„Začnu,“ prohlásí Mushran. „Před několika lety se jeden osadník ze Zeleného tábora spojil s jednotkami MVO a předal jim popis drifteru a několika dalších dolů, které podle něj mohly mít strategický význam – z hlediska nerostných zásob.“

	Předpokládám, že to byl Tealin otec. Za svou snahu byl nakonec poslán ven do písku. Voorové ho nechali zemřít na rudé planetě.

	„Domníval se, že by Země mohla věnovat víc peněz a pozornosti osadníkům, kdyby se tam dozvěděli o jejich odborných znalostech ohledně těchto nerostných zdrojů. Zpráva způsobila poprask v řadách Slouhů. Objevili se protichůdné reakce. Sekce pověřená strategickým plánováním války proti Antagonistům projevila zájem o průzkum starých úlomků a chtěla najmout osadníky, aby nám pomohli zajistit zdroje.

	Jenže další sekce zastávala opačný názor. Začala plánovat úplnou likvidaci osad a všech osadníků, kteří příslušná místa navštívili. Bez dalšího vysvětlení. Naše loajalita ke Guruům ani žádné vysvětlování nevyžadovala.“

	Rafe zatne zuby.

	„Ale někteří prosadili rozumnější plán. Bylo rozhodnuto, že než se přikročí k nějakým drastickým akcím, bude na Marsu nejdřív proveden podrobný průzkum. Guruové proti tomu nic nenamítali. Jako součást rozsáhlejších strategických plánů měla vybraná skupina vojáků za úkol najít a popsat staré doly. Přes nejlepší snahy se však naše plánování dostalo do šlamastyky.“

	„Co to znamená?“ zeptá se Ishida. „Takový slovo neznám.“

	„Posralo se to,“ vysvětlí Jacobi.

	„Ano, je to tak.“ Mushran pokračuje. „Antagonisté dopravili na Mars mnoho vojenských jednotek spolu s ohromným množstvím orbitálního vybavení – a završili to bombardováním kometami. To, co se zpočátku tvářilo jako pokus zneškodnit nebo úplně zničit naše vojenské síly, a co se při bližším pohledu ukázalo jako věrohodnější, byla snaha drifter – hlavní část starého měsíce – znepřístupnit.

	Některým z nás – tady musím přiznat zásluhy Kumardžímu – se zdálo tohle náhodné soustředění pozornosti na drifter ze strany Guruů i Antagonistů velmi podezřelé. Proč by Antagonisté nechtěli využít všechny dostupné zdroje? Jejich zásobovací trasy byly ještě slabší než naše.

	A potom jsme zjistili, že lidé, zodpovědní za dlouhodobé strategické plánování ve Čtvrté sekci –“

	„A za tajné operace,“ doplní ho Kumar.

	Mushran kývne. „– přikázali, aby byly vycvičeny zvláštní jednotky, a ty pak vyslány zničit drifter. Zřejmě ne náhodou byla moje původní sekce – První sekce, zodpovědná za poskytování a propagaci technologických novinek – vyzvána k urychlenému zajištění technologie potřebné k výrobě mnohem výkonnějších vesmírných lodí. Vysokorychlostní sondy vyslané k Jupiteru a Saturnu přispěly k rozšíření našich znalostí vzdálených měsíců s hlubokými oceány tekuté vody, uzavřenými pod vrstvou ledu. Stejný typ ledového měsíce, který kdysi dopadl na Mars. Technologie použitá při konstrukci těchto sond se rozšířila. Když byly dokončeny první tři lodě, pro jejich uspořádání o nich naši konstruktéři mluvili jako o Špiónech. Rusové je nazvali Hvězdné šaty.“

	„Jedna byla na oběžné dráze kolem Země, co jsme viděli,“ řekne Kumar. „Spolu s jednou velkou Kostkou.“

	„Ano. No, každý z těch Špiónů přepravil čtyři divize kosmoňáků a čtyřicet vědců k Saturnu. Cesta trvala tři týdny. Všechno v utajení. Brzy jsme zjistili, že Antagonisté začali rozsáhlé vojenské operace na Titanu.“

	„Starý a chladný,“ zamumlám.

	„Starý a chladný,“ souhlasí Mushran. „Guruové naléhali, že nesmíme Antagonistům dovolit využívat zdroje z okraje sluneční soustavy, stejně jako z Marsu. Naše jednotky byly vybaveny velkými speciálními zbraněmi a vozidly. Odletěly na Titan a brzy se zapojily do boje s Antagonisty, a byly jim vyrovnaným soupeřem. Intenzivní boje vyčerpaly více než polovinu našich zdrojů, což omezilo naše operace na Marsu.

	Některé z našich nejbystřejších mozků usoudily, že souhry náhod už jsou příliš velké, než abychom je ignorovali. Vypadalo to, že se Guruové cítí mnohem více ohroženi starými měsíci, nebo tím, co obsahovaly, než nadvládou Antagonistů. Co za tím mohlo být?“ Mushran se rozhlédne po místnosti. Musel být kdysi učitelem. Užívá si příležitosti hrát si na profesora.

	„Proměna ve sklo,“ pronese Jacobi a sešpulí rty za průzorem v helmě.

	Kumar si založí ruce a vzhlédne k tmavě modrému kovovému stropu.

	„Velice zajímavé,“ řekne Mushran. „Ale to nebyla naše hlavní starost.“

	„Korýš,“ pronesu.

	Jacobi mi věnuje znechucený pohled, jako bych byl usmrkanec, který se předvádí před třídou.

	„Co to sakra znamená?“ zeptá se Ishida.

	Ale Mushran souhlasí. „Rozhodně, původní obyvatelé starého měsíce, který dopadl na Mars. Působivé a shodné vize, které měli někteří osadníci a část našich vojáků poté, co byli vystaveni působení obsahu drifteru.“

	Jacobi se zeptá: „Proč je tu Venn? Co o tom ví?“

	Rafe poklepává prsty o stůl, duté bubnování naznačující jeho netrpělivost. Kumar ignoruje její otázku a otočí se k Voorovi, který odstrčí židli a vstane. „Čas se podívat,“ pronese. „Každý si myslí, že je tady pánem, silným a moudrým, tak pojďte.“ Teď mluví jako Teala. Nevím, jestli se mi to líbí. Co to sakra znamená, že změnil přízvuk?

	„Veď nás,“ řekne Kumar.

	STARÝ A VYLEPŠENÝ

	„Za dvě hodiny se musíme dostat k přípojce,“ připomene Jacobi Bordenové. Velitelka přikývne. Je to časový limit, který určuje naše možnosti – jestli půjdeme všichni a dáme se dohromady s osadníky, Joem, Dýdžejem a všemi, co jsou tady, nebo se vrátíme ven, dekontaminujeme se a…

	Co?

	Další možnost se nabízí. Pokud je tenhle důl stálým zdrojem nežádoucího druhu šílenství – neovladatelného srabu, se kterým nikdo nechce mít nic společného, horšího než proměna ve sklo – pak budeme prostě odříznuti. Další krok – ať už bude jakýkoliv – bude učiněn bez nás.

	V ústí rozšiřujícího se tunelu se k Raiovi připojí tři další muži, které neznám, všichni ve stejných bílých halenách se zelenými šmouhami. Nikdo nás nepředstaví. Rafe s nimi promluví tou zpitvořenou verzí afrikánštiny, kterou používají Voorové. Dva se oddělí a zamíří do přítmí postranní chodby s bílou září na konci. Jacobi rozestaví své sestry do véčka po celé šířce tunelu. Mám sto chutí přidat se do jejich formace, ale navzdory naší společné bojové akci na rudé planetě mě k tomu nevyzve. Nechci se držet stranou, ale –

	Chápu to. Nelíbí se mi to, ale chápu to. Být na jejím místě, zachoval bych si co největší odstup jak od Bordenové – z námořnictva – tak i ode mě, blbce, prominentního obyčejného vojáka.

	Kdo mě však neurčitým způsobem znervózňuje, je Ishida. Přitahuje můj pohled. Jacobi s Ishikawou si toho všimnou, ale jdeme moc rychle, než aby si mě podaly. Za svůj život v armádě jsem se setkal jen se třemi Zimními vojáky – nikdy ve vesmíru a nikdy v bojové akci. Všechny nás zajímá, jaké to asi je být roztrhaný, a pak zase složený do něčeho, co už není úplně člověk – podle některých lidí, kteří by to měli vědět, je lepší, víc než kosmoňák z masa a krve – je však obtížné znovu se zařadit do armády, tak kritické a podezíravé společnosti, která se brání výzvám a změnám, protože všechno, čím si procházíme, a zvlášť bojové nasazení, nás zahlcuje výzvami a utápí nás v nekontrolovatelných změnách.

	Nenávidíme změny. Nemáme rádi nováčky, protože nahrazují lidi, na které jsme si zvykli. A co když je ten nováček někdo, koho jsme znali, jenže teď je to někdo jiný? Ale Ishida mě fascinuje ještě z jiného důvodu. Snad proto, že sám nejsem tak úplně člověk?

	Máš fakt problém, Venne, řekne Coylová.

	A to je další věc.

	Tunel se postupně rozšiřuje asi na deset metrů a pět do výšky, jak se k němu připojují další chodby, opěrné stěny nahradí tvarované vzpěry, které taky časem zmizí, až jsme obklopeni pevnou starou skálou a ložisky nikelnato-železné rudy, a dál nevede. Průzkum provedli nejlepší důlní inženýři na Marsu. Možná i několik našich lidí.

	Před námi se rozjasní. Mushran s Rafem v čele odbočí širokým obloukem – kov přechází ve skálu, až je nakonec všude kolem zase skála pokrytá plastovou fólií, zábranou proti vlhkosti.

	To, co se před námi za tou zatáčkou rozprostře, je osvětlené jako svátečně nasvícený most. Červená, modrá a zelená světla stoupají v širokých obloucích podél ochozů, pak postupně klesají, otáčejí se kolem dalších skalních sloupů a vytvářejí propletenec, šíleně složitý obrazec o devíti nebo deseti úrovních – stovky metrů hluboko pod pevnou, prachem pokrytou podlahu do samého srdce toho starého úlomku, kde ční ohromný, diamantově bílý krystal.

	Bordenová, Jacobi i Kumar s úžasem hledí na tenhle obrovský a pozoruhodný výkop. „Je to jako první drifter?“ zeptá se mě Bordenová.

	„Jo, ale mnohem větší.“

	Vyhloubený výkop v prvním drifteru – který Voorové nazývali Chrám – odhalil vysoký, neporušený kus bílého krystalu, obklopený podpěrami a skalními příčkami. Při zpětném pohledu, a když vidím, co se udělalo tady, si myslím, že cílem koboldů bylo a stále je obnažit co nejvíc krystalického povrchu. Uvnitř Námořnického ráje ho odhalili třikrát víc.

	Takže může dělat čaj, řekne Coylová. Čaj pro výcvik koboldů.

	„Jo,“ zabručím. „A nás.“

	Těsně pod ochozem stříká z trubky mihotavá tekutina přes příkop a pak v kaskádách padá do třistametrové hloubky a vytváří jiskřivá jezírka na dně. Kolem vestavěných reflektorů se klenou duhy. Mohl by to být další hobo, podzemní řeka, odkloněná s cílem dát krystalům všechno, co potřebují, podpořit koboldy, aby dokončili práci, ať už je jakákoliv.

	Dole vidím jen dva lidi, kteří kontrolují a měří sloupy a vzpěry, osvětlují lampami lesklý povrch krystalu. Mají na sobě černé pláště s kapucí ze stejného materiálu, jakým jsou pokryty stěny, jako pláštěnky.

	Zdá se, že se příliš nestarají o to, jestli se namočí. Jeden blýskne světlem nahoru, a pak kývne na druhého. Chytí se kolem ramen a pak zmizí pod ochozem.

	„Chápeš, jak to funguje?“ zeptá se mě Bordenová.

	„Voda se čerpá zdola,“ řeknu. „Cirkuluje.“

	Kumar prohlásí: „Maximalizace výroby. Nejsem si jistý, jestli to bylo někdy povoleno.“

	„Žádná polovičatá opatření,“ řekne Mushran. „Tak znělo doporučení od začátku, jakmile jsme se oddělili od ostatních sekcí. Riskujeme, že?“

	„Proč nám Muskové pomáhají?“ zeptá se Jacobi. „Co z toho mají?“

	„Čtvrtá sekce jim slíbila přemístění, zásoby a obranu,“ odpoví Kumar. Zdá se, že už není tak nadšený, když vidí, čeho dosáhli. Žárlivost – nebo příliš mnoho dobrého?

	„Tenhle úlomek tady ležel nečinný, jako pouhá anomálie, více než miliardu let,“ pokračuje Mushran. „Dokud jsme nebyli vysláni pracovat s osadníky.“

	Z průchodu pár metrů za námi vyjdou dva muži a sundají si pláště. Po zádech mi přeběhne mráz, když je vidím.

	„Kurva, Vinnie!“ zvolá Tek, vrhne se ke mně a poplácá mě po kombinéze. „K čemu máš tohle?“

	Za ním jde Joe s širokým úsměvem ve tváři. „Seržante,“ řekne a sevře mě v objetí.

	„Jsme staří přátelé,“ vysvětluje Tek. „Vinnie, představíš nás?“

	Váhavě všechny obejdu, každého představím jménem a hodností, Kumara jako bývalého Slouhu. „Setkal jsem se s ním v Madiganu,“ řeknu.

	Joe se zatváří rozpačitě. „Je mi to líto,“ omlouvá se. „Alice mi řekla, že ses nedostal přes hranice.“

	„Předal jsem ti tu zatracenou minci,“ řeknu přes průzor v helmě.

	„A teď jsme tady.“ Otře si obličej ručníkem se zelenými šmouhami.

	Mushran nás pobídne, abychom pokračovali v cestě, že nemáme moc času. „Joe, ujmeš se toho?“ Zdá se, že spolu dobře vycházejí. Kumar si toho všimne s odměřeným klidem.

	„Jo, dobře, tenhle velký výkop vypadá, že jsme tu byli dlouho, ale je to jen pár měsíců,“ řekne Joe. „Začali jsme vrtat z ochozů kolem vrchních pater, až jsme narazili na krystal – pak jsme odpálili rozlámaný čedič a pískovec pár kilometrů odtud na východ, odklonili jsme starý kolektor, až si voda našla cestu do Námořnického ráje.“

	„Záměrně,“ pronese Bordenová.

	„Rozhodně,“ potvrdí Joe. „Když voda začala oddělovat skalní vrstvy obsahující zárodky krystalu, spustilo to montáž koboldů, kteří se začali prokopávat dál. Opakovali to, co dělali v drifteru, ale tentokrát… rychleji, a jak říkáte, záměrně.“

	„Voda stačila?“

	„Komety možná pomohly věci urychlit,“ řekne Joe. „Mnohem víc dusíku v atmosféře.“

	„Antagové sem dodali dusík… úmyslně?“ zeptá se Bordenová. „Jak to jde dohromady?“

	„Domníváme se, že Antagové jsou také rozděleni a hádají se spolu ohledně těchto úlomků,“ řekne Mushran. „Ale jakákoliv teorie o takto naplánované akci se zatím nesetkává s velkým pochopením.“

	„A nebáli jste se, že vás to změní – že budete míň než lidi?“ zeptá se Jacobi.

	„Některé z nás to ovlivnilo,“ odpoví Joe. „Třeba Kazacha. Ostatní, jako já nebo Tek, na sobě nic nepociťujeme. Pro nás je to jen prach. Nikdo z toho ale neonemocní.“

	„Proč tohle nevystrčí ostny a nepromění vás ve sklo?“ zajímá se Ishida.

	„Nepokoušíme se tomu ubližovat,“ řekne Joe, oči pobaveně přimhouřené a očekává od Jacobi další otázku.

	„Když se vás to tedy nechystá zabít, proč by to chtěli Guruové zničit?“

	„Je to starší než Guruové o několik miliard let,“ řekne Joe. „Starší technologie… Možná se cítí méněcenní.“

	„Jenže tohle není technologie,“ namítne Ishida. „Je to spíš skála.“

	„Tak si ta starodávná civilizace uchovávala záznamy,“ řekne Tek. „Ta, která žila na starém měsíci, než spadl. Stále nerozumíme tomu, co se stalo.“

	Chce se mi zvracet, jsem vnitřně rozervaný. Když vidím Dýdžeje, Joea, Teka, chci vidět Tealu – a všichni se tu baví, jako kdybychom byli na výletě v Disneylandu. „Co se stalo Kazachovi?“ zeptám se.

	„Dostal to, když napadli Námořnický ráj,“ řekne Joe.

	„Kdo ho napadl?“ zeptám se.

	„Antagové,“ odpoví Tek. „Většinu z nich jsme zabili.“

	Kazach to nezvládl. To bolí. Byl jsem si jistý, že přežije všechno, a ještě nás dostane domů. Jsem z toho na dně. Všechno se mi rozpadá pod rukama. Rozhodně musím vidět Tealu. Točí se mi hlava.

	„Tyhle krystaly nejsou jako diamant velký jako Ritz nebo křemen – ani nic podobného,“ řekne Jacobi. „Jsou něco jako server – úložiště dat udělané ze skály?“ Snaží se to pochopit. To přirovnání docela sedí – nečekal jsem to. Možná si taky myslím, že vojáci jsou nechápaví. „Takže ten prach, čaj, je…“ Vrhne kolem sebe ostrý pohled a odmlčí se.

	„Proč to tu prostě nenechali?“ zeptá se Ishida. „Proč to osadníci vykopali?“

	„Řekni to ty, Vinnie,“ vyzve mě Joe s provokativním úsměvem, který tak dobře znám. Ten jeho úsměv mě dostal ke kosmoňákům. A nakonec mě přivedl i na Mars. „Proč si Voorové myslí, že je důležitý – proč jsme tady my?“

	„Zelený prach nás zapojil do něčeho, čemu moc nerozumím,“ zamumlám. „Do něčeho fakt starého. Možná důležitějšího než cokoliv, co nám Guruové poskytli.“

	„Nahlas, prosím,“ řekne Mushran.

	„Původ,“ řeknu hlasitěji, aby to bylo slyšet přes helmu. „Přístup do dávné minulosti,“

	„Moudrost prastaré civilizace,“ dodá Mushran a vzhlédne, jako by se modlil.

	„Tak to cítíš, Vinnie?“ zeptá se Joe.

	„Jo. Asi jo.“

	Jacobi to poslouchá se stejným upřeným pohledem, s jakým se já dívám na Ishidu. Všichni se na mě dívají.

	Další tři muži, dva mladíci a jeden starší, všichni v pláštích s kapucemi, vysocí a hubení, projdou kolem nás bez povšimnutí a vejdou do průchodu. Ukáže se, že jsou to dveře do výtahu. Dojdu k ochozu a sleduji je, když vyjdou dole. Věnují se své práci, obklopeni proudem koboldů, aby pokračovali ve své miliardy let staré činnosti.

	„Kde je Teala?“ zeptám se.

	„Teď půjdeme do přístavku,“ řekne Joe. „Tam se budete muset rozhodnout, jestli se svléknete a připojíte se k nám, nebo zrušíte akci a pojedete domů.“

	Proto je tahle šaráda tak směšná.

	JEDNA RODINA

	Vede nás kolem okraje výkopu, vyhloubenou rovnou chodbou, podepřenou sloupy skály a kovu a betonovými nosníky. Strop máme asi metr nad hlavou. Jak jsem už říkal, nemám rád hluboké doly a pocit, že bych mohl být zavalen. Představuji si volnou krajinu na povrchu Marsu a uvažuji, jaké je tam asi počasí. Zřejmě hrozné. Bezpečnější je to tady dole. Ale nemám z toho dobrý pocit.

	Procházíme neosvětlenou částí a míříme ke třem jasným kuželům světla. Jak se k nim blížíme, rozeznávám kovový uzávěr, podobný vzduchovému uzávěru přechodové komory, ale mnohem silnější. Po pravé straně ve výši prsou je skříňka s připojeným panelem. Tek vyndá platinovou minci a položí ji na panel. „Nemáme tu moc návštěv,“ poznamená. „Jsme jen mimořádně opatrní.“

	„Nechcete, aby se to svinstvo dostalo ven,“ řekne Jacobi. Zvedne oči a průzor v helmě se jí zamlží. Tuhle část cesty nezvládá moc dobře. Třeba má stejnou nechuť k uzavřeným prostorům pod milióny tun skály. Nebo je důkladněji informovaná než já. Možná tu hrozí skutečné nebezpečí a všichni tihle dobří lidé jsou šílení, a my se k nim nechceme přidat.

	Uzávěr se otevře. Už jsem prošel tolika uzávěry, že kdybych až do smrti žádný neviděl, byl bych šťastný. Jenže tenhle je důležitý a rozhodující, ať už je za ním cokoliv. Proto jsme tady.

	Coylová se stáhla do úkrytu. Možná taky nemá ráda podzemní prostory – a má k tomu pádnější důvody než ostatní. Krab taky mlčí. Ve své mysli jsem sám, což není nejlepší společnost. To řekl nějaký Francouz. Jacobi by možná znala jeho jméno. Alice určitě. Kde je sakra Alice? Jasně. Nemůže už cestovat vesmírem. Silná sluneční bouře, už žádná Cosmoline. Vzpomínám si. Pamatuji si i na ten byt v Seattlu, který používal Joe s Tekem, kam mě zvali, když jsme byli všichni na Zemi, hezké místo s výhledem na Kaskádové pohoří, Pugetův záliv a všechny proplouvající lodě. Důvod, proč bojujeme. Podle toho, co nám Guruové sdělili a za co nám dali všechny ty moderní technologie.

	Jenže Guruové nám lhali. Všechno je lež. A teď se necháváme vést k něčemu… k pravdě? Nebo jen jiné lži, ještě starší, ještě prohnanější a nebezpečnější? Guruové vědí možná víc než my o účincích toho čaje. Třeba ve skutečnosti opravdu jednají v našem nejlepším zájmu, a my se chováme jako nevděčná děcka.

	Koneckonců Mojžíš vyšel na horu, kde spatřil hořící keř a dostal Desatero přikázání, a mezitím se dole jeho lid vzbouřil a začal uctívat modly. Dathan, že? Edward G. Robinson si nechá zhotovit odlitek zlatého telete. Možná jsme i my upírali pohled na zlaté tele, a teď se Mojžíš chystá seslat na nás blesk spravedlivého trestu, aby nám dal za vyučenou. Helma pod bradou se plní potem. Nejradši bych si otevřel průzor. Pro mě je už stejně pozdě, tak proč bych neotevřel průzor a nenadýchal se prachu, abych to dokončil?

	Zvednu ruku k průzoru.

	Bordenová mi sevře loket. „Ještě ne, Venne,“ řekne. Vytrhnu se jí, otočím se a začnu couvat zpátky. Krok mám křečovitý. Celý se třesu. Tek se postaví za mě a Joe se objeví vlevo.

	„Nechte mě jít!“ žadoním. Tek s Joem se přiblíží a dají své hlavy – nechráněné hlavy – k mé helmě. Mluví tiše, říkají, že se musím sebrat a pokračovat, že je důležité, abychom všichni drželi pohromadě a prohlédli si to, co je důvodem naší cesty na Mars. Joe má ve tváři svůj charakteristický široký úsměv, směsici sympatií, odhodlání a paličatosti. Vzpomínám si, kdy jsem ten úsměv viděl poprvé. Moc dobře si pamatuju na ten den v laguně u Carlsbadu. Na den, kdy jsme se navzájem k smrti vyděsili, když jsme jako usmrkanci hloupě riskovali.

	„Uvolni se,“ chlácholí mě Joe. „Bude to dobrý. Možná dostaneme dobrý odpovědi. Bůh ví, že si je zasloužíme.“

	„Ne-ne-nechci být já,“ vykoktám, ale spíš fňukám. Jo, fakt Jsem fňukal. „Pohltí mě to!“

	„Myslím, že ne. Vypadáš muy frio, Vinnie. Překonáme to společně, jo?“

	Cítím, jak se mi hlava kývá dopředu dozadu, a pak zakrouží nahoru a dolu, jako když souhlasím. Takhle na mě Joe odjakživa působí, ale Tek vlastně taky. Nechci být za zbabělce nebo hlupáka před Tekem Fujimorim.

	„Dýdžej čeká,“ upozorní Tek. „Myslím, že by ti rád něco ukázal.“

	„Jo, jenže Dýdžej je potrhlej,“ namítnu. Ignorují to. Dýdžej byl takový vždycky.

	Průchod se otevře. Malá tmavovlasá žena strčí hlavu dovnitř. Není tak baculatá, ani tak hezká, jako když jsem ji viděl naposled. Má ztrhané rysy, je vyčerpaná, bledá, ale k poznání.

	„Pamatuješ si na Alici?“ ozve se Joe. Má rád překvapení.

	„Můžete si otevřít průzory,“ řekne nám Alice bez úvodu a bez představování. Prochází mezi námi, rozhazuje rukama a tváří se trochu znechuceně. „Všichni svléknout a očistit se, vyměnit filtry. Lékař potvrzuje, že je to v pořádku.“

	„Kdo je ten lékař?“ zeptá se Bordenová.

	„Já,“ odpoví Alice. „Bývalý nadporučík Alice Harperová, lékařská služba amerického námořnictva.“

	„Nemůžeš cestovat vesmírem,“ zamumlám. „Zemřela bys, ne? To jsi mi řekla.“

	„Mýlila jsem se,“ řekne. „Po tom, co jsme ti provedli. Dáváš se dohromady… Cesta nebyla snadná, ale zvládla jsem to. To, co je za těmi velkými dveřmi, stojí za to riziko. To přece víš – nebo ne?“

	„Budeš se moct vrátit zpátky?“ zeptám se.

	„Možná že ne,“ odpoví Alice. „A ty?“ Poklepe si na tvář. „Jdi do toho…“

	Sáhnu si na průzor v helmě. Bordenová natáhne ruku v rukavici, aby mě zastavila, ale Kumar jí řekne, že to bude v pořádku, očekával to. Přesto nám Bordenová dá signál, abychom počkali. Otevře si průzor. Stále žije, takže ji všichni následujeme a nadechneme se vzduchu v Námořnickém ráji. Je báječný.

	Alice pokrčí nos, když ucítí závan z našich kombinéz. „Proboha,“ poznamená. Naše přiléhavé kombinézy byly namáhané až na hranici možností. Páchneme močí i potem. „Máme pro vás uvnitř polévku a čaj. Opravdový čaj. Mushrane, je tenhle hezký Ind dalším pánem vesmíru?“

	„Ano, Alice,“ přitaká Mushran, a představí Kumara tónem, který naznačuje, že tady v přístavku řídí záležitosti Alice Harperová, nikoliv Mushran, a určitě ne Kumar nebo někdo jiný ze Čtvrté sekce. Žádné překvapení: jakmile ji sem dopravili – ať už to udělali jakkoliv – Alice se ujala velení.

	Čtyři vysocí mladí muži a ženy čekají ve výklenku za průchodem, aby si od nás vzali svlečené kombinézy. Převrátí je naruby a muži začnou vyměňovat filtry za nové ze skříňky. Jsou mladí, sotva dvacetiletí – marťanských let. Druhá generace? Dívky přiběhnou, podají nám plastové kartáče a nasměrují nás k široké mělké vaně. Postavíme se pod trubky, vytvarované do oblouku a upravené, aby nás postříkaly mýdlovou vodou. Dívky naznačí, že se máme vydrhnout. Nazí se otáčíme a užíváme si teplou sprchu. Na Ishidině kůži i kovu se tvoří kapky. Ishikawa má ve tváři široký úsměv.

	„Vydrhněte se!“ zavelí Alice.

	Poslechneme.

	„Nezapomeňte na zadek a přirození. A tohle žvýkejte.“

	Když vylezeme ze sprchy, rozdá nám malé žvýkací bonbóny. Chutnají po skořici. V puse mi bonbón začne šumět. Za chvíli máme všichni pěnu u úst.

	„Olízněte to a spolkněte. Je to nová bakterie, lepší než vaše vlastní, věřte mi. A osvěžuje dech. Pár hodin vás budou bolet dásně, ale pak – nikdy jste se necítili líp.“

	„Alice,“ ozve se jeden z mladíků a s odporem potřásá hlavou, „ty obleky chtějí vydesinfikovat a vyspravit.“

	„Tak to udělejte,“ řekne Alice.

	Odnesou kombinézy pryč. Tek má pod paží hromadu bílých halen a začne je rozdávat. Jsou to dětské velikosti – vzhledem k obvyklé výšce Musků. Halena mi sahá akorát pod zadek, asi jako nemocniční košile zvaná anděl, ale je čistá a příjemně chladí na těle.

	Teala pořád nikde. Ujistil jsem se o tom, ještě než jsem vlezl do sprchy. A tentokrát se neobjevil ani Dýdžej. K čemu se chystá? Je možné, že by tady v Námořnickém ráji našel místo, kde by se nemusel chovat jako totální cvok? Udivující je, že se začínám cítit mnohem líp. Čistota dělá divy.

	„Musím jít nahoru,“ oznámí Alice. „Joe vás odsud odvede. Blahopřeju, Venne. Uvidíme se za chvíli.“ Dotkne se mě konečky prstů a s úsměvem odchází. „Pozdravuj Tealullah,“ dodá přes rameno. „Myslím, že mě nemá moc ráda.“

	Sleduji ji, jak mizí v chodbě. „Proč?“ zeptám se Joea.

	„Protože jí Alice vzala dítě,“ odpoví.

	Joe s Tekem stojí vedle mě. Bordenová taky. Kumar přepustil své místo Joeovi s Tekem. Mám své osobní strážce. „Tak jo,“ řeknu. „Jsme tu. Kde je Teala?“

	„V přístavku,“ odpoví Joe. „Jdeme.“

	ČAJEM VYVOLENÍ

	Vypadáme jako pacienti v psychiatrické léčebně, jak tak odcházíme ze sprch, žvýkáme, olizujeme si pěnu ze rtů a všichni jsme oblečeni stejně, takže sem zapadáme.

	„Jaký to bylo v Madiganu?“ zeptá se Joe.

	„Skvělý,“ řeknu. „Doktoři se o mě dobře starali.“

	„To se vsadím,“ pronese Joe.

	„Promiň, nedostali jsme se k tobě včas,“ omlouvá se Tek.

	„Hele, žádnej problém. Posral jsem to sám,“ řeknu. „Mluvil jsem s tou sekretářkou. Použil jsem svůj prst, když jsem platil taxikáři. Moc pěknej byt. Alice…“

	„Je to naše Dorotka,“ řekne Joe. „Má všechny Konkurenty a Strašáky pod palcem.“

	Myslím na všechna ta tornáda venku. „Nebyl jsem si jistý, jestli jí můžu věřit… A pořád nejsem,“ řeknu. Čas a představy se mi v hlavě překrucují. Někdo se mi zase hrabe ve vzpomínkách. A aby toho nebylo málo, vzpomínám si na věci, které se nikdy nestaly. Nebo se na věci dívám z pohledu někoho jiného. Jako na tu rvačku v baru v Hawthornu.

	„Je tvrdá,“ poznamená Tek. „Možná trochu moc tvrdá.“

	„Teala měla dítě,“ řeknu, „a oni jí ho vzali?“

	„Chlapečka,“ přisvědčí Tek.

	Kumar, Bordenová a Mushran jdou za námi a poslouchají.

	„Pojďte na pivo a pokecáme,“ pronesu tónem kde to sakra jsem.

	„Pivo na Marsu je mizerný,“ řekne Tek. „Pokoušejí se ho vařit z pilin a kvasnic, jak říká Rafe.“

	„A co ten tu sakra dělá?“ zeptám se. „Voorové by Tealu zastřelili.“

	„Voorové tady žijou, nezapomeň,“ reaguje Tek.

	„Starej de Groot byl tvrdej oříšek,“ řekne Joe. „Je mrtvej. Zbylo jen osm Voorů. Asi stovka jich zahynula, když Antagové před dvěma měsíci zasáhli jejich úkryt. Rafe zachránil Tealu, ale nemohl zachránit jejího manžela.“

	„Manžela?“ Zvykl jsem si na špatné zprávy, ale tahle směsice dobrých a špatných zpráv ve mně zanechává prázdnotu. Rozbolí mě žaludek. „Myslel jsem…“

	„Copak někdy dostaneme to, co chceme, Venne?“ zeptá se Joe.

	„Připadáš mi spokojenej,“ řeknu.

	„Nejpodivnější na tom je, jak je spokojenej Joe,“ poznamená Tek.

	„Jsem šťastnej člověk,“ prohlásí Joe. „Setkal ses s Kumarem v Madiganu, že?“

	„Jo.“ Ohlédneme se na Kumara, který jde mezi Bordenovou a Mushranem. Za nimi vidím naše kosmoňáky, Jacobi s Ishidou v čele. „Skutečnej vymývač mozků. Co je sakra tohle za místo?“

	Joe otázku ignoruje. „Tam v Madiganu ti testovali krev i stolici. Vyšel jsi v testech s trojnásobnou hodnotou. Čaj nadělal pěknou paseku, nejsilnější účinky, co viděli mimo Mars. Tak se Kumar rozhodl, že tě musí dopravit sem, jinak tě Slouhové – jiné sekce, které mají stále vliv – určitě zabijou.“

	„Venn byl na seznamu mezi prvními,“ poznamená Bordenová.

	„To věci urychlilo trochu víc, než chtěli,“ pokračuje Joe. „Kumar dál hrál věrného služebníka Guruů. A druhé housle Mushranovi. Mushran se vyzná. Je až zvláštní, jak se vyzná.“

	„Proč nepočkali, až se vrátím na Mars, pro Tealu…?“

	„Starý de Groot chtěl zplodit nadřazenou rasu, která by rozuměla všemu, co bylo v drifteru. Domníval se, že mu to umožní získat rozhodující moc v naší velké staré válce. Nebylo by proto dobré, aby otcem dítěte byl nějaký kosmoňák, a kromě toho, jak by se o tobě něco dozvěděl? Ukázalo se, že žádný z jeho synů, kteří přežili, není vhodný, tak našel jiného Voora.“

	„Ničemu z toho nerozumím,“ prohlásím.

	„No dobře. Zapomeň na všechny tyhle blbosti a mysli na něco jinýho. Jdeme…“

	Vejdeme do další prostorné místnosti se stropem jen o málo vyšším než předtím. Tmu tu narušují lampy spuštěné ze stropu. Řady skládacích stolků jsou vyrovnané mezi kamennými sloupy a plastovými vzpěrami, a kde je to možné, stojí pod rozsvícenými lampami. O lampy se stará pár otrhaných Musků, zdaleka ne tak vysokých jako Teala. Jsou menší a taky ošklivější, jsem však naštvaný, že Voorové oženili jednoho ze svých řad s Tealou. Joe má pravdu. Co jsem si představoval? Joe má vždycky pravdu. Nic lepšího.

	Pohlédnu do rohu a spatřím Dýdžeje, jak něco zběsile tvoří u jednoho ze zadních stolků. Ruce mu kmitají po listech drsného béžového papíru, na které něco kreslí tužkou. Cáry a zmuchlané papíry se válí na stole i po podlaze kolem. Kde sebrali papír, nemám zdání – ale zřejmě je to, co dělá, natolik důležité, že jim stálo za to nějaký sehnat.

	Jak se k němu blížím, Dýdžej vzhlédne, oči roztěkané, tváře červené, horečnaté, a vypadá jako ještě větší cvok než obvykle, jako kdyby byl zfetovaný – a zřejmě asi je.

	„Ahoj, Vinnie!“ zavolá. „Valí se to na mě proudem. Nic z toho nechápu! Pojď mi pomoct!“

	„Jistě,“ řeknu a zvednu jeden papír. Náčrtky, které vytvořil, jsou z období starého ledového měsíce, a nejsou vůbec špatné. Dýdžej nakreslil zprohýbaný krunýř nějakého velkého, majestátně vyhlížejícího kraba stojícího na zadních, aby ukázal spodní část – která je ošklivější a mnohem složitější než vrchní části. Rozeznám trojici velkých očí, a za nimi zvědavě vykukují další tři – menšího pasažéra. Jsou to partneři. Parazitující přátelé.

	„Tohle je vůdce, ale v mé mysli to není jen jeden tvor – podobá se spíš složené paměti několika tisíců rozprostřených po staletích, a nevím, který z nich to vlastně je. Poznáváš ho?“

	Zavrtím hlavou. „Bohužel. Neměl bys říkat spíš ‚to‘?“

	„Rozhodně je to on,“ zamumlá Dýdžej a vrátí se ke kreslení. „Dej si víc čaje. Vrať se, až ho budeš cítit silněji. Člověče, tohle smrdí, to fakt smrdí – co je to kurva za tvory a proč jsou všichni takhle spojeni po dvou?“

	„Třeba je to nějaká dynastie,“ řeknu. „Víš, něco jako dědičná linie.“

	Dýdžej zavrtí hlavou. „V žádném případě,“ řekne. „Tihle tvorové jsou víc jako Spock. V řízení záležitostí byli mnohem lepší, než jsme kdy byli my. Jsou uvnitř dobří – opravdu.“

	„Jsou mrtví, Dýdžeji. Zaniklá civilizace.“

	„Tady ne,“ prohlásí Dýdžej a poklepe si na spánek.

	Couvnu, a po zádech mi přejede malý výboj.

	„Kolik jich je tu jako Dýdžej?“ zeptám se Joea.

	„Před útoky jsme jich měli šest, včetně Kazacha,“ odpoví Joe.

	„Teď už nám zůstal jen Dýdžej,“ dodá Tek. „A ty. Snad.“

	„Vypadá pořádně sjetej.“

	„Trhni si,“ ozve se Dýdžej a prsty dál kmitá po papíru. „V tomhle spočívá moc. Vědomosti.“

	„Necítím takovou oddanost,“ řeknu.

	„To přijde časem,“ odvětí Dýdžej.

	„Co ty děti? Třetí generace? Kde jsou?“

	„Nejsou tady,“ řekne Joe. „Před čtyřiceti hvězdnými dny odletěly z Marsu. Byly dopraveny do bezpečí na Zemi.“

	„Země! A co Guruové, co Slouhové, kteří v tom s vámi nejedou?“

	„Nedozvědí se to,“ prohlásí Kumar.

	„Jo, jasně. To je šílené!“ řeknu.

	„Je to pro ně nejbezpečnější místo,“ vysvětluje Joe. „Mnohem bezpečnější než tady. Jediné děti, které s námi stále jsou, patří Voorům a Muskům, těm, kteří nejsou ovlivněni.“

	Soptím vzteky nad tou informací, když vtom uslyším a pak i vycítím někoho na opačné straně pracovny. Jasný hrdelní hlas doprovázený tichými kroky. „Kdo všechno tu je?“

	Tři vysoké ženy kráčí vedle sebe a hlavami se téměř dotýkají lamp. Jsou si velmi podobné: hubené, unavené, s krátkými hnědými vlasy, bledé a okaté. Všechny mají na sobě haleny se zelenými skvrnami, které jim sahají po kolena. Vyšly z důlní jámy. Není mezi nimi žena, kterou jsem předtím viděl s dítětem.

	Joe zašeptá: „Poznáváš některou z nich?“

	Nejdřív ne. Dvě ženy po stranách natáhnou paže a vedou ženu uprostřed. Vypadá ztracená, jako by sem nepatřila, a jako by se soustředila na věci, které nevidíme, a lidi, kteří tady nejsou. Jak ji vedou, všimnu si jizev kolem jejích očí. Obrys průzoru v helmě. Popáleniny. Je slepá.

	„Řekni něco,“ vyzve mě Joe.

	„To je Michael? Cítím ho,“ pronese žena uprostřed.

	Zezadu se na mě natlačí kosmoňáci, nevím proč, možná instinktivně, třebaže jsem takový blbec – musíme držet pohromadě. Nebo možná jen chtějí vidět ty vysoké ženy a zjistit, co se děje.

	„Ptala se po tobě celé měsíce,“ řekne Joe. „Promluv si s ní.“

	Sebrali Teale dítě, a teď je tady… Snaží se mě najít, a já ji sotva znám. „Proč?“ ptám se. „K čemu jsem jí dobrej?“

	Teala zvedne hlavu. „Je to Michael!“ řekne. „Je tady!“ Vrazí do stolu. Ženy jí pomůžou. Nejradši bych utekl. Bůh mi pomoz, způsobili jsme těmto lidem tolik utrpení.

	„Vinnie, jestli jsi to ty, pojď sem!“ řekne Teala radostným hlasem. Rozzáří se úsměvem a roztáhne paže. Na ten úsměv si vzpomínám. „Pojď ke mně. Promluvme si! Tak dlouho jsme se neviděli, musíme si toho tolik říct!“

	CESTY NIKDY NEKONČÍ

	Kumar, Bordenová a Joe nás bezohledně oddělí od našich ochránců – Tealu od jejích vysokých přítelkyň, mě od kosmoňáků, kteří se na mě najednou přilepí. Bordenová jim řekne a Joe to potvrdí, že je to v pořádku, nic se nestane, a že potřebujeme soukromí. Pak nás odvedou přes pracovnu do nějaké postranní komůrky, kde stojí židle a stolek osvětlené lampou. Je tu ticho a soukromí.

	Kumar má ve tváři skoro dychtivý výraz. Bordenová se snaží být diskrétní, ale Kumar na to kašle – jako kdyby sledoval porno a onanoval přitom. Proto jsme tady. Proto za mnou poslal Bordenovou a přivedl mě sem.

	Potom se Joe, Bordenová i Kumar stáhnou – jako dohazovači: odejdou ve správnou chvíli – ale já vím, že jsou venku a poslouchají. Dojde mi to. Jsme velká investice. Jedinečná, čistokrevná rasa.

	Nesměle se posadím proti Teale. Nemám na ni nárok. Ta jiskra spojení, ta facka do tváře, pochopení pro její strach, když se objevili Voorové – nemám žádné právo si myslet, že jsem udělal něco významného, abych ji ochránil, ne? Všechno to byly jen mé představy, ne? Přesto chci být s ní. Můžu být duch, a stejně chci být s ní a dívat se na ni.

	Teala natáhne ruce přes stůl.

	„Jsem takovej idiot,“ je první, co řeknu.

	„Pšššt,“ zarazí mě.

	Natáhnu ruce. Slyší ten pohyb, sevře mi prsty a pak mi na ně položí dlaně. Má je suché. Dlouhé, silné, a přitom jemné prsty. Vzpomínám si na tu jemnou sílu. Strčí do stolu, jak se snaží přiblížit. Tak vstanu, obejdu stolek a kleknu si vedle ní.

	„Chci si na tebe sáhnout!“ řekne. Přiblíží se obličejem k mé hlavě, ruce mi drží u tváří. Rozšíří nosní dírky. Čichá si ke mně. „Nebylo to těžké, viď?“ řekne a pohybuje očima, jako by stále viděla. Napadne mě, jestli jí někdo vrátí zrak, dá nové oči jako Tekovi, a myslím, že by se to mohlo stát – ale ne tady. Zoufale toužím dostat ji na Zem, do nemocnice, aby jí spravili zrak.

	Zpátky k jejímu dítěti.

	„Je mi moc líto, že to takhle dopadlo,“ pronese a dotkne se jizev kolem očí. „Pro nás to bylo těžké.“

	„Já vím,“ řeknu. „Není to tvá vina.“

	Zvedne bradu. „Žiješ díky mně, vzpomínáš?“ řekne; trochu mě škádlí, ale radostně a hrdě. „Zachránila jsem tě.“

	Po tvářích mi stékají slzy. „To máš pravdu,“ řeknu.

	„Byla jsem tak šťastná, že jsem našla ostatní. Nikdy jsem se tě nedotkla, nevěděla jsem, co cítíš, jen pohledy zdálky,“ pronese, a dlouhými prsty mi přejíždí po tvářích, rtech a kolem očí. Tu facku jí nepřipomenu. „Nezachytila jsem tvou vůni, jen pot a strach. Teď máš taky strach.“ Dotkne se mé vlhké tváře. „Žádné slzy. Musíš toho hodně poznat!“

	Vezme mě za ruce a zvedne si je k obličeji. Dotknu se jí. Poprvé se jí tak důvěrně dotýkám, její pokožky, a teplo i vůně ke mně přichází z různých úhlů.

	„Říkají, že cítíš ten čaj hodně silně,“ řekne. „Znáš život na starém měsíci. Co vidíš, Michaeli?“

	Nevím, jak to říct. Ticho se protahuje, až se Teala zamračí. „Není to nic špatného. Táta to taky cítil. Stejně jako první generace. Druhá už to necítí tak silně. A třetí nejsilněji ze všech, alespoň to říkají. Vyprávěl mi různé příběhy. Byly trochu zvláštní, ale krásné.“

	„To jsi mi neřekla,“ zareaguji.

	„Docela stačilo, že jsme byli v drifteru,“ řekne Teala. „Co se stalo potom, co ses vrátil na Zem?“

	„Musím vědět, co se stalo tobě,“ řeknu.

	„Jistě,“ odpoví Teala. „Voorové mě vzali do hlavního úkrytu, ale museli jsme se tam probojovat. Naživu nás zůstalo jen pět, Rafe, de Groot a Aram. V úkrytu byli další Voorové a osadníci. De Groot se ujal vedení a organizace, a pokusil se otevřít druhý důl, jenže neměl minci… Takže mě přijali mezi sebe. Ženy se mě ujaly a de Groot dosáhl svého – provdala jsem se. Provdala – Michaeli.“

	Očima se mě snaží najít, aby viděla, co si myslím. Stiskne mi ruce. Chce vycítit můj výraz, ale bojí se.

	„Byl to hodný chlap?“ zeptám se.

	„Vybral ho de Groot, byl to Voor, ale ne jeho syn,“ odpoví. „Žádný z jeho synů necítil dost silně starý měsíc. De Groot vybral muže se silným citem. Nebyl hrubý ani hloupý.“ Odvrátí hlavu. Pod jejími krátkými vlasy si všimnu, že jedno ucho má rozříznuté. Celé tělo mě bolí. „Dítě přišlo dost rychle. Pak se vrátil Joe s Tekem a záchranným týmem, aby otevřeli druhý důl. Joe měl minci.“

	„Tu, kterou jsem našel,“ potvrdím.

	„Vrátili jsme se k dolování, všichni, a to byly dobré měsíce – jenže potom zase přišli návštěvníci a napadli nás, myslíme.

	Zničili nám domy. Manžel zemřel. Já to málem nepřežila. Alice s Joem poslali děti pryč. Potom jsme se oddělili od ostatních, a od té doby žijeme v dole.“

	„Odvedli jste tu úžasnou práci,“ řeknu. Za dveřmi zaslechnu nějaký rozruch. Kumar, Joe a Tek se hádají.

	Dovnitř vrazí Dýdžej. „Stane se to!“ vypraví ze sebe.

	Joe ho odtáhne zpátky. „Ještě máme pár hodin,“ řekne, a Dýdžeje odvede. Slyšíme šeptání.

	„Co se děje?“ zeptám se.

	Teala nasadí tvrdý výraz. „Vyprávěj o sobě.“

	Místnost je najednou těsná. Všechno se zdá křehké a pomíjivé, ani nevím proč. A pak…

	Už to mám. Důl, jeho obsah, cítí, že se čas krátí. Dokážu si to představit, možná vidím stejný obrázek jako Dýdžej. Poté, co byl zasažen, se drifter proměnil ve sklo přímo do té hory uprostřed.

	A to není zase tak špatné.

	Coylová nezemřela, ne úplně.

	Teala mě poplácá po ruce. „Musíme se evakuovat, někteří na jiné místo, někteří na Zem. Ale předtím mi ještě něco řekni o sobě.“ Pevně mi sevře ruku na znamení, že nestrpí žádné výmluvy. Za dveřmi je ticho. Možná odešli. Nebo jsou natolik slušní, aby nám dopřáli soukromí.

	Zdráhavě a zajíkavě vyprávím svůj příběh. Můj život v porovnání s jejím byl obyčejný. A jaký má smysl? Co se od nás čeká? Předpokládá se, že se setkáme a zplodíme dítě třetí generace? Bylo to v plánu, nebo jen v mé fantazii? Co se sakra stalo? Nevyslovím to nahlas, ale přemýšlím o tom, zatímco mluvím, a možná to vycítí z mých slov a zesmutní. Nakloní hlavu na stranu, poslouchá tím roztrženým uchem, dlouhými prsty pomalu přejíždí po stole a hledá moje ruce, které jsem však stáhl do klína.

	Popíšu jí uzamčený pokoj, Kumara a okno.

	Zavrtí hlavou, jako kdyby to nemohlo být skutečné. „Michaeli,“ přeruší mě, „řekni mi o tom druhém místě. Jaké to je? Žít v jiné době, v jiném těle? Popiš mi to, abych to viděla. Manžel to nedokázal.“

	„Jak se jmenoval?“ zeptám se. Je to důležité. Lidé spojení s Tealou jsou důležití. Neublížil jí, možná ji měl rád.

	„Olerud,“ odpoví. „Olerud Miesler.“

	„Jak zemřel?“

	„Když spolu s Rusy bojoval venku v písku,“ řekne.

	Krucinál. Její manžel zemřel, když ji chránil. Nebyl jsem tady, nemůžu se na něj zlobit. Dokonce k němu cítím obdiv, vděčnost – do prdele práce.

	„To stačí,“ přeruší mé myšlenky. „Řekni mi, co vidíš.“

	„Přichází to a zase odchází,“ řeknu. „Obvykle to trvá krátce. Jako živý sen.“ Prohlížím si její tvář, cítím potlačovanou dřímající sílu…

	A pak…

	Jsem s Tealou, cítím a nasávám čaj, Bože…

	Je to tady.

	Začnu jí popisovat věci, o kterých jsem si ani neuvědomil, že je vidím a sním, vyklopím jí to všechno. Je skvělá posluchačka. Uvěří. Pochopí.

	„Od nich pochází celý náš život,“ řeknu.

	„Já vím,“ přikývne.

	„Jsou jich milióny za celé to dlouhé období, za stovky miliónů let – různých druhů i tvarů. Časem přežili ti nejsilnější, nejmocnější, nejzodpovědnější, a prosadily se dvě formy: menší jezdec a velký silný společník. Nevím, kdo z nich je chytřejší. Prolínají se, s výjimkou kdy jsou odděleni, ale to není často. Mají pevnou schránku.“

	„Já vím. Jako veš.“ Ohrne rty.

	„Spíš jako krab nebo humr,“ řeknu.

	„Tady nemáme žádné humry, jak jsou velcí ti staří?“

	„Asi jako tenhle stůl,“ odpovím. „Jsou velice inteligentní. Jejich svět je úžasný. Pod ledem, pod horami, které jsou vzhůru nohama a prosakují z nich minerály, existuje nepřeberné množství různých tvorů – stovky druhů menších živočichů v lasturách a ulitách, pohybují se zahradami živých květin jako sasanek – dlouhé řady svítících koulí, něco jako medúzy, které osvětlují jejich města – mraky malých, mrskajících se ryb, které taky svítí, všechno tam vlastně svítí… Nějaké svítící bakterie? Ale tady, pod ledem, se ryby nikdy nevyvinuly na úroveň korýšů…“ Blábolím? Zpátky k podstatě. „Uvnitř, ve své mysli, jsou srdeční a příjemní. Vůbec ne jako brouci. Nevím, co to znamená.“

	„Jsou laskaví?“ zeptá se. „Žádné zabíjení?“

	„Snad. Nejsem si jistý. Při pohledu zevnitř – se to pochopitelně zdá důvěrně známé. Celá rozvinutá civilizace, jejíž historie sahá milióny… jejich časových jednotek zpátky. Nápory slapových jevů, chladná a teplá období. Cítili, že se skála ochlazuje. Dokázali poznat, že radioaktivní rozpad v měsíčním jádru pomalu slábne. Ale slapové jevy udržovaly oceány teplé. A když byl měsíc sražen z oběžné dráhy…“

	„Kolem Jupiteru, nebo Saturnu?“ zeptá se Teala.

	„Asi Saturnu. Jenže tehdy byl Saturn jiný. A existovalo víc obydlených měsíců,“ řeknu. „Před tou katastrofou jich bylo sedm nebo osm.“ To je hodně konkrétní. Jaký hlas mi to zašeptal?

	„A pronikli ti tvorové v ulitách ven? Cestovali?“ zeptá se Teala.

	Zamyslím se. Dobrá otázka! Museli cestovat, když věděli o těch dalších měsících, ne? Nebo je taky kolonizovali? „Myslím, že se museli provrtat ledem. Ale od doby, kdy vybudovali první města, uplynuly celé věky, než spatřili hvězdy.“

	„Dýdžej a Olerud říkali to samé,“ poznamená Teala a zvedne hlavu. Oči má bledé, přesto se pořád snaží vidět. „Mnoho světů s ledovým stropem. Jak je to dlouho? Jak dlouhá je to historie, co myslíš?“

	„Těžko říct. Několik miliard let, přinejmenším – ale přesto, jak jsem už řekl, se mi jejich svět zdá známý! Je to jako kdybych je mohl znát, rozuměl jim, a ani se nemusel moc snažit.“

	A s průvodcem.

	„Byli bychom přátelé,“ řekne Teala.

	„No, o tom nic nevím. Co kdybychom jim prozradili, že házíme kraby do vroucí vody?“

	Teala se zatváří znechuceně. „Já nikdy! Rozmáčknout veš, to možná.“

	Pokračuji dál. „A jsou hrozně zvláštní – parazit nebo partner na větším –“

	Přeruší mě. „Páry. To říkal Olerud. Ale ty druhé měsíce… byli všichni mrtví nebo rozdrcení?“

	Rozhlédnu se po šedivé komůrce, trochu se uvolňuji. Alice měla pravdu a Kumar taky – Teala je můj katalyzátor. Možná jim to řekl Joe, ale jak to mohl vědět on, nemám ponětí. Třeba to v nás viděl – ale to by to musel tušit už dřív. Joe je bystrý, ale není kouzelník.

	Joeova účast má možná počátek v prvním průzkumu drifteru Kumara nebo Mushrana. A je klidně možné, že se Joe zapojil hned po výcviku v Hawthornu. Joe byl odjakživa mou Polárkou, provokatérem, ale i bičem – nikdy jsem mu však nerozuměl.

	„Ne,“ řeknu. „Žili předtím, než se Země ochladila a vznikla moře. Byly to první živé organismy ve sluneční soustavě,“ dodám pomalu, a cítím, jak se moje lidské já v důsledku toho scvrkává. „Tekutá voda pod ohromnou vrstvou ledu. Oni byli první.“

	„To jsi všechno zjistil?“ zeptá se Teala.

	Přikývnu.

	„Můj chlapeček to všechno taky bude cítit, a možná ještě víc, až bude starší. Celou jejich historii.“

	„Možná,“ zamumlám. „Třetí generace… ať to znamená cokoliv.“

	Teala sklopí nevidomý pohled. „Je příliš cenný, než aby mohl zůstat se mnou,“ zašeptá. „Ztratila jsem Oleruda, přišla jsem o zrak, a pak mi vzali mého chlapečka.“ Přitiskne si dva prsty mezi svá malá ňadra, sotva se rýsující pod záhyby haleny. „Mushran s Joem říkají, že letí na Zem. Bude tam ve větším bezpečí než tady na Marsu. Co se s nimi stane? Budou je tam pozorovat a zkoumat koumáci?“

	„Nevím,“ odpovím po pravdě. A kdo jsou sakra ti koumáci? Vědci?

	„Nebo… možná že je vychovají, aby je mohli vyslat k těm starým měsícům.“

	„O tom nic nevím. Rád bych to věděl, abych tě mohl uklidnit.“

	Pak mnohem ostřeji, takže mi připomene tu starou Tealu, řekne: „Tolik mrtvých. Co kdo chce, kdo co dělá a proč, nikdo neřekne, nikdo nezná pravdu, ani se s námi nepodělí.“

	Hrdlo mám tak stažené, že se ani nepokusím o nějakou omluvu. Kromě toho, nic z toho není moje vina.

	Dovnitř vejde Joe s Kumarem a Dýdžejem. Mushran s někým mluví venku, asi s Bordenovou. „Jsi připravený na odpočinek?“ zeptá se Joe.

	Představa se mi rozplývá. Nejradši bych si položil hlavu na stůl, ale upírám pohled na Tealu. Už spolu nebudeme moc dlouho. Vím to. Nelíbí se mi to.

	„Je moc unavený,“ pronese Teala. „Úplně vyždímaný.“

	Joe mi pomůže vstát.

	Teala se rýsuje ve světle z dálky, vysoká, hubená, snaží se ohlédnout, když ji ty dvě vysoké ženy odvádějí pryč. Jedna z nich kojí vlastní dítě, a to saje a vrní.

	Potom… nevidím je. Celý se třesu.

	„Sbohem, Michaeli!“ slyším. „Odpočiň si. Brzy nashle.“

	Strkám do Joea jako zběsilý, protože tím všechno ztrácím, ale drží mě pevně, a Bordenová mi přitiskne paže k tělu. Pomalu se s nimi vracím, ale nenávidím je oba.

	SNY BROUKA A JINÉ DLOUHÉ CESTY

	Odvedou mě do nějaké místnosti, dál od přístavku. Položím se na skládací lehátko: tlumená světla, chladný vzduch. Jacobi, Ishida a Bordenová tu jsou se mnou, ale Teala je pryč. Na chvilku se ukáže Joe, potom Tek.

	Nestojím o nikoho z nich. Jsem tak strašně unavenej.

	„Vedl sis dobře,“ řekne Joe. „Dej si pauzu.“

	„Kde je Teala?“ Skoro ji vidím vedle sebe, jako přetrvávající vjem. Proměnila se ve sklo? Bude už celou dobu v mé mysli? „Kam půjdeme dál?“ zeptám se.

	Jacobi mi sáhne na čelo. „Má horečku,“ pronese. Alice se mi rozmaže před očima. Její obličej tone ve stínu. „To je čaj, cítí ho silně,“ řekne. „Spi, Venne. Vyspi se z toho.“

	„Chci zůstat s Tealou,“ řeknu.

	„To nejde,“ odvětí Bordenová. „Taky odpočívá.“

	„Musím zůstat blízko…“

	„Nikdo z těch, co zůstanou, nepřežije,“ oznámí Mushran. Vypadá vyplašeně, zklamaně. Ten výraz znám. Špatné rozkazy shora.

	Pokusím se posadit, ale Jacobi a pak i Ishida mě drží. Ishida by udržela gorilu. „To nevíte!“ vykřiknu.

	„Teala nezůstane na Marsu,“ řekne Kumar. „Přiletí dost lodí, aby je všechny dopravily na Zem.“

	„Všechny?“ zeptá se Jacobi a vzhlédne k ostatním.

	Kumar odvrátí pohled.

	„Proč jste je neposlali zpátky už s jejich dětmi?“ zeptám se.

	„Mohli jsme to naplánovat líp,“ přizná Kumar, „ale začínáme znovu.“

	„Jak vám mám věřit?“ zeptám se. Unaveně si je prohlížím, hledám tlakové body, místa, kam přitisknout nůž – chci je všechny zabít, přísahám bohu, chci je rozpárat a vykuchat. Kumar stojí nevšímavě stranou. V boji by šel k zemi a kvičel jako podsvinče. Nebo pro něj život možná nic neznamená, hlavně když nemůže velet, hrát svůj politický boj o moc. Třeba to tak je – je jenom politický parazit.

	Joe si přitáhne židli vedle Bordenové. Ta se na něj podívá. Joe si založí ruce a nechá Kumara zápolit se slovy. O něčem se dohadují. Část toho mi unikla. Omdlívám a procitám. Odstrčím ruku Jacobi. Alice je neústupná. Odhadne mi teplotu. „Stejná jako u Dýdžeje,“ prohlásí.

	„Žádná jistota není,“ hučí Kumar. „Aby si udrželi výsady a moc, mnozí z hlavních sekcí podváděli a lhali, ale oni sami byli podváděni.“

	„A co Mushran?“ zeptá se Joe. Zdá se, že Mushran odešel. Neshody, hádky… jako když jsem poslouchal, jak se táta s mámou hádají a ječí na sebe ve vedlejším pokoji, zatímco já jsem ležel v posteli s chřipkou. „Třeba dál lže.“

	„Nemáme žádné jiné možnosti,“ poznamená Bordenová. „Lidé, kterým důvěřujeme, nám oznámili, že přilétají lodě a že Teala se spolu s některými osadníky vrátí na Zem – a že Dýdžej s Vennem budou pokračovat s námi na Titan.“

	„Proč nás nevezmete na Titan všechny?“ zamumlám.

	„Přestaň,“ napomene mě Joe. „Jsme kosmoňáci.“

	„I já?“ vykřiknu. „Kdo to sakra říká?“

	Joe potřese hlavou. „Jdeme tam, kam nás pošlou, a děláme to, co nám řeknou.“

	„Kdo, kdo nám to kurva řekne?“ Nenávidím ho, když cítí potřebu takový věci vysvětlovat zrovna mně.

	„Prezident,“ procedí Bordenová mezi zuby. Pořád věří na hierarchii velení, bůh žehnej jejímu měkkému srdci. Mizerný rozkazy! Měl jsem pravdu. Pořád se potýkají s tím, že dostávají mizerné rozkazy.

	„To nevíte!“ prohlásím.

	„Bylo mi řečeno, že prezident je teď na naší straně,“ řekne Kumar.

	„Dohaduje se s jednotlivými sekcemi, zápolí s nimi, dělá, co může,“ upřesní Bordenová. „Někteří velitelé odmítají jeho rozkazy. Ale… mně to stačí.“

	„Mně taky,“ potvrdí Joe. Opře se o koleno a postaví se. „Na tohle jsme čekali.“

	„Kam se chystáš ty?“ zeptám se ho. „Na Zem, nebo na Titan?“

	„Titan.“

	„Skvělé!“ vykřiknu. „Dokončím to tam.“ Nevím, o čem mluvím, pochopitelně, ale to mě nikdy neodradilo. Nezastavilo mě to, ani když jsem zabušil na dveře ložnice našich a křičel na ně, aby zmlkli a nechali mě umřít v klidu – přísahám bohu. Pak jsem se svalil a pozvracel koberec i pyžamo. „A co Teala?“

	„Alice doprovodí Tealu a ostatní zpátky na Zem,“ odpoví Joe.

	„Jo,“ potvrdí Alice. „Mám štěstí.“

	„To ale umřeš, ne?“

	„Doufám, že ne.“

	„Teala se shledá s dítětem,“ řekne Bordenová.

	Teď mluví Joe. Páni, je tak vzdálený! „Zvláštní jednotka pod velením Jacobi tady skončí, šest se vrátí s Alicí a osadníky, šest poletí s námi. Litvinov připravuje vlastní jednotku. Zatím nevím, kolik Rusů se na Titan chystá.“

	„Zkurvenej Titan!“ zamumlám. „Kdo velí našim sestrám?“

	„Jsou pod mým velením,“ oznámí Bordenová.

	O tom dost pochybuji.

	„Jsou s námi,“ řekne Joe. „Jestli se ti zdá tohle místo drsný, slyšel jsem, že Titan je hotová noční můra. Největší zbraně ve sluneční soustavě, největší bitvy, potápění v metanových mořích tunelem pod silným ledem do oceánů ležících pod ním… odporných, starých a chladných. Jenže někdo se domnívá, že stojí za to ho zabrat a zachránit, a je možné, že mají pravdu. Třeba se tam dozvíme pravdu.“

	„A co ti všichni, které tu necháme?“

	Joe potřese hlavou. „Nevím, kolik jich bude muset zůstat.“

	„Požádal jsem o tolik přistávacích modulů, kolik jich mohou vyslat,“ řekne Kumar.

	„A co Antagové?“

	„Domníváme se, že mají za cíl zabrat všechny úlomky.“

	„A co tím získají?“ zeptám se. „Jsme lidé. Prach promlouvá k nám. Antagové nejsou lidé. Tak přece čaj funguje, ne?“

	Kumar se na mě podívá, nakloní hlavu a mlčí. Vím o tom víc než kdokoliv z nich, s výjimkou Dýdžeje. Bordenová má dost rozumu, aby po mě nechtěla odborný názor, když jsem tak rozrušený. Bojí se, že bych ji pozvracel? Sáhnu si dolů a ucítím halenu. Žádný pyžamo. Halenu. Kristepane, jsem úplně popletený. „Teď mi to nemyslí,“ prohlásím, ale nikdo tomu nevěnuje pozornost, protože všem je jasné, že jsem mimo. To mě naštve a začnu se rvát. Ishida mě drží, abych se nehýbal. Fascinuje mě, jak jí funguje ta kovová paže, položená na mých prsou. Je tak krásná, lesklý kov a kompozitní materiál.

	„Možná nechají osadníky naživu,“ řekne Kumar.

	Slyšel jsem dobře? Necháváme tady osadníky?

	„Aby jim pomohli,“ dodá.

	Slyšel jsem ho dobře. „Tak proč nezabijeme osadníky sami, abychom jim zabránili pomáhat Antagům?“

	Joe neumí odpovědět, Kumar taky ne. Možností je příliš mnoho. Jedno po druhém, postupně.

	„Teala se znovu setká se svým chlapečkem,“ pronese Bordenová tiše. „To chceme všichni.“

	Smyčka se jen utáhne. To, že jsem se stal cenným, ať už z jakéhokoliv důvodu, by mohla být ta nejhorší věc, co mě mohla potkat. Nebo je. Můžu to teď klidně zpackat. Stane se ze mě mizerný netvor, jenž bude rozhazovat zelený prach kolem sebe, až všechny zasype. Chci to udělat. Část mé bytosti opravdu touží po sebezničení.

	„Co o tom říká Coylová?“ zeptá se Bordenová a zaskočí mě tím.

	Mrtvá kapitánka Coylová se ztratila v mlze. „Nepřihlásila se,“ odpovím. „Není skutečná. Nemůže být.“

	„Jindy a za jiných okolností bych souhlasil,“ řekne Kumar. „Nevěřím na posmrtný život. Ale zdá se, že člověka proměna ve sklo přenese do úplně jiné sféry.“

	Rozhlédnu se po té nejasné skupině. Pro Kumara a Bordenovou to má zvláštní důležitost. Joe se nevyjádří. „Vy věříte, že je pořád tady?“ zeptám se. „Jako že se vznáší kolem, ale mluví jen se mnou a Dýdžejem?“

	Dlouhé ticho. Zvuk zvenku. Lidé v pohybu.

	Kumar řekne: „Vaše zážitky nejsou ojedinělé.“

	Joe poznamená: „Kazach viděl Coylovou taky. Hodně ho štvalo, že Dýdžej byl jediný, kdo mu věřil. Než zemřel, byl Kazach naladěný silněji než ostatní. Mushran tvrdí, že to není nákaza. Považuje to za vhodnou příležitost. Pokud dokážeme najít a ochránit každého, kdo je naladěný, možná tak získáme přímý přístup k těm prastarým údajům. To si totiž myslí Čtvrtá sekce – není to tak?“

	Kumar si zachovává kamenný výraz. Bordenová krátce přikývne. Joe se protahuje. Všechny tyhle podivnosti k němu nesedí. Sám jsem se stal součástí těch podivných věcí.

	Kumar řekne: „Pokud Antagonisté zaútočí plnou silou, tenhle důl dopadne úplně stejně jako drifter. Obávám se, že když se každý promění v černé sklo, nezůstane nikdo volný, kdo by tlumočil.“

	„Zaútočí Antagové?“ zeptá se mě Joe a skloní se nade mnou. Nosem mi pohybuje nad hlavou.

	„Jak to mám sakra vědět?“ vyjedu na něj.

	„Před pár hodinami seděl Dýdžej nad svými čmáranicemi,“ řekne Joe. „Nekreslil, jen si šeptem opakoval stále dokola něco o tom, že se blíží velká změna, něco podobného, co se stalo, když bombardovali drifter. Měl stejný pocit jako předtím, než se to stalo. A Kazach taky.“

	Dýdžej to cítí. Má pravdu. Já to cítím taky. Coylová není nedosažitelná kvůli mé zmatené mysli – ztratila se v blížící se změně.

	„Jo,“ potvrdím. „Něco velkýho, rozhodně.“

	„To souhlasí,“ povzdychne Joe. „Říkají to poslední pozorování. Přinejmenším sedm nosných raket vstupuje na oběžnou dráhu spolu s jednou nebo dvěma většími loděmi. Nevím přesně, co jsou zač.“

	„Špión, nebo Kostka,“ prohodí Bordenová.

	Kumar je trochu malátný, jako by si potřeboval zdřímnout. Fakt zvláštní reakce.

	„Doufejme,“ řekne Joe. „Jak přistávací moduly dosednou, vyrážíme.“

	Zase to na mě dolehne. Hlava mě bolí.

	„Hej!“ Joe mě popadne za rameno. „Jsi s námi, Vinnie?“

	„Trhni si,“ řeknu.

	Joe mě poplácá po rameni. „Tak jo.“

	Bordenová se tváří otráveně. Žádná úleva, žádná jistota. Uzavřela smlouvu, dostala rozkazy a splní je, jenže nevěří Kumarovi, a Joea nedokáže odhadnout. Pro ni jsem jen přítěž, ani spojenec, ani přínos. Teala, Dýdžej a Muskové jsou záhada. A Mushranovi nevěří nikdo.

	„Je to na vás, dámy,“ řekne Joe Jacobi a Ishidě.

	„Madam?“ zeptá se Jacobi Bordenové.

	Vzhledem k tomu, co Bordenová zjistila a viděla, a v reakci na důsledky svých rozkazů, nevěří buď sama sobě, nebo svým dosavadním názorům na realitu. Takže jsme na tom všichni stejně. Jsme šílenci.

	„Dejte mi ještě trochu času,“ odpoví Bordenová Jacobi.

	Zavřu oči.

	A to je velká chyba.

	A TEĎ PÁR SLOV OD NAŠICH SPONZORŮ

	Obvykle jsem chytřejší, když nepřemýšlím. Moje podvědomí se však stále mírně vaří, ani ho nemusím kořenit měsíčním ledovým čajem.

	Teď, když čaj nemám, můj vnitřní brouk se usilovně snaží pozvednout mou úroveň znalostí dřív, než se přiblížíme k Saturnu. Blízkost Titanu je důležitá. Možná rozhodující. Vidím a cítím, jak se roztříštěné kousky pomalu spojují – historie rozsáhlé akce, nejlepší období toho starého měsíce se vyjasňuje, ale neuspořádaně –

	Beru si z toho, co můžu. A tohle je podstatné:

	V té době byl Saturn zářivá žlutozelená koule, mírně vypouklá kolem rovníku, a řada menších bouří kreslila pastelové víry na jeho pruhovaném povrchu. Žádné prstence, ale nejméně padesát měsíců, z toho dvanáct velkých. Jak to ti brouci mohli vědět?

	Pst. Soustřeď se na další podrobnosti:

	Naši předci začali tím, že pod obrovskou rozlehlou dutinou v silné ledové vrstvě vztyčili na mořském dně mohutnou věž. Stavitelé byli filosofové nebo myslitelé. Když něco vymysleli, naplánovali to a udělali – tehdy si všechno realizovali sami. Silná mysl značila silná záda.

	Zdá se, že všechny „myšlenky“ a názory pocházejí od menších nohatých krabů, kteří řídí ty větší. Dlouhou a pečlivou kalkulací (na čem to počítali? Mají jedenáct párů nohou a nevím kolik výstupků kolem očí a úst…) zjistili, že kolísající slapové jevy a proudy i teplo vychází z ohromného vzdáleného tělesa. Tehdy ještě nevěděli, co je to planeta. Nikdy neviděli hvězdy. Ale byli odhodláni přijít na to, odkud se berou ty proudy a teplo. Brouci si razili cestu vzhůru vrstvou ledu, aby to zjistili.

	Po celé generace věž postupně rostla z trosek jejich nejstaršího města – které se zřítilo v dávné minulosti během katastrofálního zemětřesení nebo sopečné erupce. Vulkanická činnost na starém ledovém měsíci spočívala v erupcích rozbředlé tekuté vody, prosycené plyny jako čpavek, metan, nebo dokonce kyanid. Z jádra se uvolňovaly pravidelné proudy stlačené směsi vody a těchto plynů, solné proudy, které rozpustily budovy a zabily stovky tisíc brouků…

	Ale to bylo zřejmě v pořádku. Myslitelé věděli, že jim vnitřní žár a směs plynů pomohly vysvětlit jejich původ a především počátek života na tomhle místě. Smrt se pro tyto myslitele a pro rostoucí počet ezoterických intelektuálů stala jakýmsi božstvem – pokud měli něco jako boha – ať už způsobilo slapové jevy a tření cokoliv. Bylo to něco, co zde udržovalo život. Domnívali se, že by mohli toho svého boha najít. S tím souhlasím. Kéž by to byla pravda i pro mě.

	Z korýšovitých vzdělanců, lezoucích hord inženýrů a architektů, se stali stavitelé, odkrajovali velké kusy ledu a skal a skládali je přesně na sebe, aby vybudovali téměř padesát kilometrů vysokou věž na místě starého města, na posvátném místě pro posvátný projekt. Účastnily se ho téměř všechny kultury a subkultury těchto korýšů a spolupracovaly. Zdá se, že byli mnohem jednotnější a méně hádaví než my. Možná nebezpečně zvědaví. Co asi najdou, jak si razí cestu vzhůru masivními ložisky prastaré nikelnato-železné rudy v jádru ledového měsíce? To se stalo předtím, než začali vytvářet záznamy v krystalech.

	V tomto kousku historie/vzpomínek se můj pohled téměř nemění a patří broukovi, jenž je třetí na řadě, aby vykoukl dírou, kterou vyvrtali, a vynořil se z tekuté vody, jež díru zaplňuje a znovu rychle zamrzá.

	 

	Nechci být úplně pasivní. Probouzí se pár mých vlastních vzpomínek. Jako dítě jsem sledoval dokumentární pořady na YouTube o arktických tuleních, jak se prokousávají tenkým ledem, aby si udělali díry na dýchání, kde se mohli vynořit a rozhlédnout se kolem. Můj vnitřní brouk vůbec nevnímá tyhle vzpomínky, ale jako znalec všeho, co vyplývá z našeho vztahu, to považuji za perfektní metaforu.

	Naši brouci si nasadí jakousi obdobu skafandru, velké uzavřené kontejnery s otvory, velikostí přizpůsobených tak, aby vyhovovaly jejich mnoha očím. Větší dostane pochopitelně větší kontejner, ale spojením mezi kontejnery musí pokračovat vzájemná výměna nezbytná pro život. Návrh a výroba těchto spojení odstartovaly nová odvětví průmyslu a komunikace…

	Proboha! Větší brouk není „to“. Větší brouk je žena! Jsou opravdu dobří přátelé, znají se odmalička, když byli ještě kril, společně vychovávaný v jeslích, a spárovaní dohromady. Teď jsou z nich partneři. Muž a žena. Manželé. Nejsem si jistý, co by si o tom myslela Jacobi, Ishida, nebo dokonce Bordenová.

	Zpátky k lekci z historie. Vrtání dokončeno, vrtáky odloženy. Nějaká metano-acetylénová bomba s náloží čistého kyslíku je odpálena uprostřed provrtané díry. Led vyletí do vesmíru. Tekutá voda zaplaví otvor, který se promění v obří trhlinu půl kiláku širokou a způsobí znepokojivé vibrace věže i její částečné zřícení, a také se uvolní kusy ledu ze spodní strany ledové krusty a zabijí desítky párů na pozorovatelnách.

	Ale my se nenecháme rušit. Jsme soustředění, jak se soustředí jenom brouk!

	A potom…

	První pár je nahoře a venku. Větší opora nohou v kontejneru jim umožní dostat se deset metrů dál temnotou, přes nerovný a neznámý povrch jejich světa. Bože, jak jsou vzrušení – a vystrašení. Strach zažívají pozoruhodně podobný, úplně jako ten, který cítím sám.

	Strach a vzrušení.

	Druhý pár je nahoře. Nečíhá tam žádná okamžitá smrt, jak předpovídali někteří konzervativnější inženýři.

	A potom…

	Vyměňujeme si názory a postřehy prostřednictvím neustálého klapavého drnčení, přenos je akustický, ne rádiový. Nevíme nic o elektromagnetismu a rádiových vlnách. Pokročilá civilizace, ale fyzika není náš obor. Vedeme si velice dobře v chemii, zřejmě lépe než lidstvo. Jako kdyby to, že jsme slepí vůči věcem, které tak učarovaly Maxwellovi, Teslovi, Marconimu a Einsteinovi, nám dodávalo mimořádné schopnosti a vnímavost v jiných oborech.

	Obloha je černá. Nenazýváme ji obloha – je to něco jako střecha. (Zkouším pomocí jazyka zformovat to slovo – jenže oni nemají jazyk, ani zuby a rty… takže se vrátím k broukovi a už to nezkouším.)

	Potom nás vedoucí pár, naši průzkumníci, upozorní, že se nad otvorem zvedá oblak páry – zřejmě z výbuchu, který nám otevřel cestu. To je pochopitelné, takže se usadíme a asi hodinu se vůbec nehýbáme. Nevyšleme dokonce ani signály dolů našim kamarádům. Otvor pomalu znovu zamrzá. Možná se ani nebudeme moct vrátit. Přinesli jsme si s sebou jen malý vrták na komunikaci, ale ten nemusí stačit.

	Uplynula hodina. Nakonec vyzveme vedoucí pár, aby se zvedl a nastavil kontejnery, velký a malý, tak, aby muž viděl, jak vypadá ta střecha. Možná to je další vysoká vrstva ledu – oblíbená hypotéza našich nejlepších filosofů. Jedna vrstva za druhou, a jenom ta naše je obyvatelná, tak proč se namáhat prokopáváním se vzhůru?

	Náš vedoucí pár vzhlédne. Čekáme na jeho reakci. Vidím, že se mlha rozplynula, a černotu za ní vystřídala…

	Musím však počkat, až na mě přijde řada.

	Náš vedoucí pár ohromeně zmlkl. Pak nám řekne, že bychom se měli všichni podívat, abychom potvrdili to, co vidí.

	Uděláme to.

	Po dlouhé době se shodneme na tom, jak popsat to, co vidíme nad střechou našeho světa. Není tam už žádná další střecha. Místo toho tam je obrovská kulatá zářící skvrna, silně vyzařující v infračerveném pásmu – náš oblíbený způsob pozorování. A všude kolem – jako drobní tvorové podobní těm, kteří nás obklopují v divočejších oblastech našeho vnitřního moře – hejna jasných teček.

	Ale ty tečky jsou nesmírně jasné a malinkaté.

	„Musí to být dírky ve větší střeše, takové, jaké jsme právě vyvrtali,“ prohlásí náš čtvrtý pár, možná ne právě nejlepší a nejchytřejší, ale zábavný a oblíbený. „Možná to jsou svítící lucerničky, naplněné malými svítícími tvory, kteří přišli, aby nás uvítali.“

	Jsou to „srandisti“. Taková obdoba Vee-Defa nebo Dýdžeje. Máme je rádi, máme ho rádi (ten malý je náš zástupce v těchto záležitostech), ale pochybuji, že to, co si myslí, je pravda. Usilovně si lámu hlavu a aktivně porovnávám dojmy s pomalejším, ale často vyrovnanějším a možná bystřejším mozkem své velké manželky.

	Přijde s řešením jako první. Za to ji miluji.

	„Myslím, že ty zářící body jsou další místa z ledu, podobné našemu světu,“ řekne. „Ale došlo tam ke katastrofám. Prokopali se ven na povrch, průzkumníci pronikli ven, ale jejich exploze byly příliš silné – takže ty světy vzplály. A teď hoří!“

	Asi to není příliš šťastná hypotéza. Je však natolik přesvědčivá, že se dohrabeme zpátky k zmrzlému otvoru v ledu a zběsile ho rozbíjíme, abychom se dostali zpátky. Krusta nakonec povolí a my se ponoříme a klesáme dolů kolem pozůstatků lešení a vrtacích souprav, padáme podél věže z kamenů a ledu, nekonečně dlouho se valíme, až jsme zase mezi svými druhy, přáteli a obdivovateli.

	Párek srandistů to nepřežil. Budou nám chybět.

	Sakra. Moje partnerka taky zemřela. To znamená, že můj mužský hostitel také brzy zemře. Jsem z toho smutný, moc smutný. Je horší ztratit partnera než zemřít sám.

	Mnoho obětí, spousta smutku – ale také hodně objevů. A věcí k přemýšlení.

	Brzy jsme došli k závěru, že ta světla venku nejsou díry. Jsou to hořící koule. Milióny.

	To bylo poprvé.

	My jsme – tedy vlastně naši spárovaní předci – čekali velice dlouho, než to zkusili znovu.

	 

	Nade mnou stojí Jacobi s Tekem. Měl jsem oči už nějakou dobu otevřené, ale teprve teď je vidím.

	„Páni!“ pronese Tek. „Byl jsi hodně, hodně hluboko. Cítíš se líp?“

	„Ztratil jsem ji,“ řeknu. „Prokopali se ven, ale ztratil jsem ji.“

	„Není čas,“ prohlásí Jacobi. „Odlétáme.“

	„Všichni?“ zamumlám otázku.

	Tek s Jacobi mě zvednou z lůžka. „Vyčistili nám přiléhavé kombinézy,“ oznámí Jacobi. „Odvedli skvělou práci, pokud to můžu posoudit.“

	„Zbraně?“ zeptám se.

	„Zkus, jestli můžeš stát.“

	KE HVĚZDÁM NEBD JINAM

	Je to se mnou lepší. Vím, kdo a kde jsem, alespoň na chvíli.

	Jsme oblečeni a venku, na rudé planetě. Litvinovovi vojáci přistavili řadu vozidel, aby mohli začít odvážet osadníky pryč z dolu. Osadníků je asi padesát. Většinu práce v dole museli dodělat koboldi. Dýdžej, Joe a Rusové organizují odsun. Nacpou co nejvíc osadníků do prvních čtyř vozidel – dvou Tonků a dvou Trundlů.

	Neměl jsem příležitost rozloučit se s Tealou. Stojím s Bordenovou, Kumarem a našimi sestrami. Kapitánka Jacobi se mi otře o paži. Poněkud ke mně změnila postoj. To mi dělá starost.

	„Odlétáme?“ zeptá se. Dávám palec nahoru. Nevidím jí do tváře přes průzor v helmě, ve kterém se odráží ranní slunce. „Je načase,“ pronese. „Ishida se ptá, jestli jsi ženatý, nebo jinak zadaný.“

	„Celoživotní starý mládenec,“ odpovím.

	„To jsme si myslely. Uzavíráme sázky, jestli si vezmeš Bordenovou, svou holku Tealu, nebo Ishidu.“

	Znovu se o mě otře.

	„Skvělé,“ řeknu.

	„Šikulovi se líbíš.“

	„Snadno by si se mnou poradila,“ připomenu jí.

	Jacobi se otočí, takže jí konečně vidím do tváře. Je nervózní, jak sleduje řadu osadníků v přiléhavých kombinézách. „Můžeme ti půjčit návod k jejímu použití, pokud by sis ho chtěl prostudovat.“

	„Díky,“ řeknu.

	Bordenová s Kumarem vykročí k Trundlu.

	„Ten je pro nás?“ zeptá se Jacobi.

	„Všechny tři,“ odpoví Bordenová. „Bereme Litvinova a deset Rusů.“

	„To nebude stačit pro všechny osadníky,“ poznamená Jacobi.

	„Naše mise má přednost,“ vysvětlí jí Bordenová. Pak Jacobi udělá něco, co mě ohromí. Spolu s Ishidou se postaví před Bordenovou a zastaví ji. Bordenová se překvapením nezmůže na slovo.

	„Nehneme se odtud, dokud nebudou osadníci evakuováni,“ prohlásí Jacobi. „Všichni.“

	Bordenová na ni zírá. „Pak tady umřete,“ pronese pevným hlasem.

	„Když to bude nutné, velitelko,“ řekne Jacobi. „Nevezmu si na svědomí vraždu Musků.“

	„Tak praví naše kapitánka,“ dodá Ishida. Ostatní se semknou, aby ji podpořily.

	Kumar zvedne ruku. „To není problém. Naší prioritou je vrátit na Zem všechny, kdo měli nějaké spojení s doly.“

	Bordenová se zatváří překvapeně, a pak opravdu naštvaně – jako by chtěla Kumara uškrtit. Přiblíží se svým průzorem helmy k jeho. „Proč mně to nikdo neřekl?“ zeptá se.

	„Ke splnění tohoto úkolu,“ pokračuje Kumar nerušeně dál, „jsme dostali deset přistávacích modulů – což je dost pro všechny. Ale může to trvat o hodinu déle. A během té doby nás můžou Antagové napadnout a zmasakrovat.“

	Bordenová se k nám otočí zády. Má pocit osiny v zadku, a já nechápu proč. Zřejmě proto, že na ni Kumar kašle.

	„Možná,“ řekne Jacobi. „Ale neodjedeme, dokud nebudou pryč z Marsu. Tihle lidé si už kvůli nám vytrpěli dost… pane.“

	Kumar ji chvíli pozoruje, a pak kývne na souhlas. „Dám pokyn Litvinovovi,“ řekne. A odkráčí. V tu chvíli naše sestry miluju z celého srdce.

	Jacobi má tváře zrůžovělé hněvem. „Co je to za dohodu s Joem Sanchezem?“ zeptá se napjatým hlasem. „Ishikawa si myslí, že je chladný jako mrtvola. Je Sanchez zasažený?“

	Na to nehodlám odpovědět.

	„Nechoď na nás s obyčejným vojákem, Venne,“ řekne Jacobi.

	„Ne, madam.“

	„Dokud se znovu nedostaneme do nějakého boje a nerozhodneme se, že budeme bojovat, jsi pro nás stále jenom obyčejný voják,“ zdůrazní Jacobi.

	„Ano, madam,“ řeknu. Sestry jsou na koni. Srdečné a milé, potřísněné krví a slinami.

	 

	O hodinu později stále žádné známky po Antazích, ani po nikom jiném. Všichni osadníci v přiléhavých kombinézách byli naloženi. Zaplnili sedm vozidel včetně Trundlů a dvanáct jich visí po stranách Tonků. Ruská baletka s kulatou tváří, staršina Uljanová, stojí na zadním schůdku před vzduchovým uzávěrem Chestye a kývne, aby se vysunul chobot z nejbližšího obydlí. Není dost kombinéz pro úplnou evakuaci. Všechno je výborně naplánováno.

	UNORBL.

	Už mě otravuje ten pocit, že nic nechápu a všechno je na hovno. Chci cítit napětí a vztek, jako když vyváznu z bojové akce – že dokážu pohnout vesmírem, se spravedlivým rozhořčením nad tím, že se nějací parchanti odvážili vyzvat mě a mé bratry a sestry kosmoňáky k boji. Opravdový zápal mariňáka, hu-rá! To je ta nejlepší droga. Když jsem tohle naposledy cítil, rozpálilo mi to hlavu doběla, pochromovanou masku smrtky se škvířícím se mozkem – hrůzostrašnou na pohled. Zase to chci cítit. Jak mě Jacobi provokuje, připadá mi, že by to možná šlo. Ale ještě ne. Ne, dokud nepřežijeme odlet z rudé planety a nebudeme připraveni na dlouhou cestu.

	Staršina dá pokyn k odjezdu. Osadníci jedou první. My ostatní – netrpělivě, ale klidně – čekáme. Představuji si, jaký klid je teď v dole – druhé prázdné dutině. Až na koboldy. Co dělají, aby se připravili? Protože vůbec nepochybuji o tom, co naše sestry udělaly. Rozmístily síť náloží vyčerpané hmoty, dost na to, aby zničily důl, spálily ho na popel, a ukončily tak všechno, co Muskové dělali. Ve vlastním sobeckém zájmu. Nenechají Antagům nic, i když se stejně neví, co by udělali. Možná by důl vyhodili do povětří taky.

	Zatímco pozorujeme východní oblohu, dva oddíly Rusů se shromáždí vedle nás. Společně sledujeme dráhu klesajících přistávacích modulů – osm ostrých bílých jehel, asi dva kiláky daleko.

	 

	Uběhne další hodina, než se vozy vrátí a seřadí, aby nás naložily. Dva přistávací moduly na východě stoupají na sloupech ohně. Dva další je po několika minutách následují.

	 

	Kumar s Bordenovou vyjdou ze vzduchového uzávěru vedle vysouvacího chobotu, Dýdžej za nimi. Zajímalo by mě, jak se cítí. Vím, co cítí, ale nechci si to phznat. Tohle je závažná chvíle. Něco velkého se brzy stane v dole, něco, co předčí evakuaci, vyčerpanou hmotu i fyziku. Oba totiž víme, že vyčerpaná hmota tohle místo jen píchne do oka a rozzuří ho.

	A když se rozzuří, když pocítí strach…

	Ani se mi nechce věřit, že ten, kdo velí Kumarovi, dělá všechno správně. Všichni očekáváme, že než odletíme, objeví se Antagové nebo další ženisté v plné síle a dojde k dalšímu boji. Moje vzrušení roste. Ten pocit mi strašně dlouho chyběl… Instinkty, které mi celé týdny a měsíce vtloukali do hlavy instruktoři v Hawthornu a na Mauna Kea. Všichni očekáváme, že zemřeme, ale doufáme, chceme, vášnivě toužíme bojovat a zabíjet, než se tak stane.

	Staršina mávne, abychom nastoupili.

	„Připravené, dámy?“ zeptá se Jacobi.

	Vysoko nad hlavou vidím rychle se pohybující objekt jasnější než nedaleký měsíc Phobos. Rychle klouže od východu k západu, opačně, než je typické pro naše rakety na oběžné dráze. Průzor v helmě ho zvětší, takže rozeznám protáhlý, lehce rozmazaný předmět podobající se do uzlu svázaným kapesníkům. Ukážu ho Bordenové. „Tímhle poletíme?“ zeptám se.

	Vzhlédne. „Myslím, že jo,“ odpoví.

	„Špión?“ zeptám se.

	„Nejrychlejší loď ve sluneční soustavě.“ Ale netváří se moc nadšeně.

	Poslední skupina Rusů se vyšplhá do Tonky.

	„Omlouvám se za mizérii, do které vás zatáhli,“ řeknu jí.

	Potřese hlavou a pak se narovná. „Jdeš s námi do Chestye. Jacobi se svým týmem se k nám přidá. Kumarův rozkaz.“

	„Ano, madam.“

	„Kumar letí taky.“

	„Skvělé,“ poznamenám.

	Osadníci nejsou nikde vidět, ale lodě, které s nimi odstartovaly z rudé planety, po sobě na čediči zanechaly černé šmouhy.

	„Šťastný let,“ pronese Bordenová za loděmi.

	Instinktivně pohlédnu k západu. Za nízkým kopcem, který označuje druhý drifter, druhý důl a vzdálené obrysy obydlí, tančí čtyři prachové víry svůj synkopický tanec, točí se jako tužky v neviditelných prstech. Doufám, že nikdo nezůstane na rudé planetě nebo v dole, aby zažil to, co cítím vzadu v mozku a hluboko v útrobách. Alespoň ne žádný člověk.

	Nacpeme se do Chestye, do omezeného prostoru mezi zbraně a zásoby. Joe nastoupí poslední. Ishikawa se posadí vedle něj. Dýdžej si sedne ke mně. „Úžasný čaj,“ povzdechne si. „Bude mi chybět.“

	Chesty vyrazí. Deset minut cesty k posledním dvěma přistávacím modulům.

	Pak všechno vybuchne.

	Celý Chesty se roztančí na kolech. Něco podzvukového narazí do karosérie a pronikne nám až do kostí. Dunění se postupně změní v řev a všechno se chvěje a drnčí, jak přes nás přejde rázová vlna. Chesty se nadzvedne a dopadne zpátky na povrch se skřípavým trhnutím. Řidič se rozjede plnou rychlostí, trochu těžkopádně, a pak nás otočí proti následným vlnám. My, co jsme v zadní části, s výjimkou našich sester z týmu Jacobi, se natlačíme k šesti malým okýnkům.

	Sestry zůstanou sedět.

	„No, fajn,“ pronese Jacobi s kamennou tváří. „Už to začíná.“ Založí si ruce na prsou a zahledí se mezi svoje kolena.

	Kumar se usadí za ruského řidiče a dívá se oknem ven. „Svatý Šivo!“ pronese.

	Nad dolem visí mrak prachu. Obydlí jsou zahalena – možná už jsou srovnána se zemí. Vidím přistávací moduly, naše moduly, jak se kymácí jako stromy v prudkém větru. Další tři lodě klesají navzdory výbuchům na západě. Takže jich je už pět, což je dost na to, aby nás všechny odvezly.

	„Ven!“ vykřikne řidič. „Pohyb!“

	Uzavřeme průzory v helmách a opustíme Chestye, vyskočíme a rozběhneme se k přistávacím modulům. Kumar zaostává – má potíže – takže ho s Bordenovou zvedneme za opasek a zavěsíme si ho mezi sebe. Hluk je neuvěřitelný. Rozhodně není třeba se otáčet. Solný sloup.

	Velitelé posádek jednotlivých přistávacích modulů nás namátkou berou a strkají k žebříkům. Šplháme jako opice, až na Kumara, který, jak se zdá, neudrží nohy na příčkách. Trvá to moc dlouho. Je to nekonečné. Moduly se pořád kymácejí. Ze vzdálenosti několika kilometrů slyšíme naříkat povrchovou vrstvu, hluboké hrdelní zvuky ještě umocňuje řídký vzduch. Pohlédnu vlevo právě ve chvíli, kdy se prach zvedne a vytvoří hřib, který se zvětšuje. Kolem jeho nohy se šíří praskající čedič ze spodní klenby dolu. Úlomky marťanské kůry se tříští jako sklo, rozbité neviditelnými kladivy, propadají se a tvoří obrovskou miskovitou prohlubeň, jejíž okraje jsou zatraceně blízko a blíží se. Jo, Šiva – opravdu. Naše podlé sestry tam dole udělaly pěknou paseku.

	Už jsem skoro u vzduchového uzávěru, postrkuji před sebou Kumara, když udělám zásadní chybu a ohlédnu se zpátky. Barva uprostřed prohlubně se stále mění. Tmavá, rychlá, řece podobná ramena z ní vějířovitě vybíhají až ke stále se rozšiřujícímu okraji –

	„Zalez sakra dovnitř!“ zařve na mě velitel posádky, protáhne mě uzávěrem a strčí mě do kabiny, už přeplněné lidmi v přiléhavých kombinézách, bojujících o život, nebo možná o duši. Bordenová zapne Kumara do sedačky a pohlédne na mě, k smrti vyděšená. Připoutám se na svém sedadle.

	„Dvě minuty!“ oznámí pilot do vysílačky.

	Zatímco slyšíme, jak se ostatní moduly připravují ke startu, k nám pořád ještě šplhají lidé. V kabině se rozezní alarm. Startujeme, a ještě nejsou všichni na svých místech, ale tah motorů je zatím jen mírný – pilot se vznáší nad rudou planetou, drží se mimo dosah létajících trosek i prohlubně –

	Možná to tady všechno skončí.

	„Promiň,“ řekne Jacobi za mnou. A pak znovu: „Promiň.“

	Nevidím vůbec nic. Z celého srdce doufám, že je Teala v pořádku. Uzávěr je zavřený. Tlak se zvyšuje. Otevřu oči. Bordenová s Kumarem jsou přes uličku. Naše sedadla se přeskupí a kapsle zajedou na místa. Pilot vydává bezpečnostní pokyny. Neposlouchám ho. Ohlédnu se přes opěradlo sedadla. Všichni to zvládli, jsme připoutaní na sedadlech, a to je malý zázrak. Zahlédnu Jacobi, pár dalších sester a několik Rusů. Vpravo za sebou mám Dýdžeje. Vypadá, jako by dřímal a zdál se mu nějaký hrozný sen. Kde je Joe? Tek? Mushran? Zřejmě v jiném modulu. Rychle stoupáme. Zrychlení je pravděpodobně maximální. Odlet z Marsu je něco jiného než odlet ze Země. Tady může člověk i stát, pokud je silný a zdatný –

	A potom, jako kdyby ten prožitý šok zadržoval mé pocity a vzpomínky, si uvědomím, že jsem to nejen viděl, ale i cítil. Prohlubeň zčernala jako obsidián. Celý povrch na kilometry kolem dokola se proměnil v černé sklo, a pak, jako druhá obloha, spodní obloha, se rozzářil a rozblikal stříkanci a hvězdami. Skleněný, popraskaný povrch, a pod ním ponořená blýskavá světýlka.

	„Dvacet minut do setkání,“ ohlásí pilot. Má výrazný jižanský přízvuk. Odněkud z Virginie. Třeba je přímo z Virginia Beach. „Co se to tam sakra stalo?“ zeptá se.

	Nikdo mu neodpoví.

	Zavřu oči a nechám se uspat mírným zrychlením. Není to zase tak špatný. Odletěli jsme z rudé planety, žijeme, a zatím všechno vychází. Čím dál lepší. Je to tak?

	
ČÁST DRUHÁ

	 


 

	BATMAN A STŘÍBRNÝ SURFAŘ ŘÍKAJÍ…

	Opět se vznáším. Z nějakého důvodu znovu prožívám příhodu, kdy nám s Joem bylo osmnáct, přejeli jsme hranice Arizony v dodávce se třema dalšíma kámošema a devatenáctiletou divokou holkou jménem Famke a zamířili do Chihuahuy. Ten výlet skončil bezvadně a strašidelně. Mladá potrhlá Mexičanka nás zavedla daleko do pouště, kde jsme v jeskyni našli skrčenou mumii, která na sobě měla jen sukýnku z trávy. Famke tělo prozkoumala – chodila do přípravky na medicínu – a pak prohlásila, že to byla ještě dívka a je stará možná stovky let. Trvala na tom, že jí mohlo být necelých patnáct let, když zemřela, zřejmě při porodu. Joeovi se udělalo špatně a s provinilým výrazem vyndal z dodávky složenou kartonovou krabici, slepil ji dohromady a mumlal něco o tom, že tu byla celé ty roky sama, ale teď je zase mezi svými vrstevníky a je čas vrátit se s námi domů. Trval na tom, že ji musíme odnést z jeskyně a přivézt ji zpátky. Nechtěl, aby tu dál byla tak sama. Vypili jsme tolik piva, že si myslel, že ji zachraňuje z temnoty a prachu.

	Navrch do krabice dal nějaké suché větvičky z nízkých keřů.

	Dojeli jsme v pořádku zpátky; navzdory tomu hloupému nápadu a spoustě piva, co jsme vypili, jsme přejeli hranice s kartonovou krabicí v kufru dodávky – celníkům jsme řekli, že je plná vycpaných žab, které si vezeme jako dárky pro kamarády. Celníci nadzvedli víko, zběžně koukli dovnitř, a pak mávli rukou, že můžeme jet.

	Zpátky v Chula Vista jsme si šli každý po svých, kromě mě a Joea. Famke odletěla pracovat do Afriky. Ostatní kámoši se vytratili někam na jih. Joe schoval mumii v garáži u rodičů. Jednoho dne však jeho máma krabici otevřela, vyndala suché větve a spustila povyk. Táta zavolal policajty. Nikdo nepodal stížnost. Nikomu se nepodařilo přijít na to, kolik zákonů jsme porušili, ani z čeho nás vlastně obvinit, a kromě toho jsme se tou dobou už přihlásili do armády ke kosmoňákům. Policie případ uzavřela a mumie skončila v muzeu v San Diegu. Zvláštní doba.

	Ze záblesků dětských vzpomínek upadnu do tvrdého spánku. Připadá mi, že uběhlo víc než těch pár minut, které zbývaly do setkání. Některé záblesky vzpomínek ještě přetrvávají, protože vidím hromádky starých komiksů, rozložené na úzké postýlce v pokoji se šikmým stropem – nějaké podkrovní místnosti jen o málo větší než komora, plné polic, prohýbajících se pod řadami knih a komiksů uložených v krabicích, starý tablet s popraskaným displejem, další tablet s klávesnicí, který promítá obraz na stůl, takže na něj můžu psát – ne tedy, že bych toho moc napsal. Pár slohových prací. Jednou jsem se pokusil napsat a nakreslit komiks, ale nedostal jsem se moc daleko. Vzpomínám si, že jsem měl rád Stříbrného surfaře. Obdivoval jsem jeho volnost, odvahu, to kovové lesklé tělo. Něco jako Terminátor T1000 na surfovém prkně.

	Nikdy jsem neměl Stříbrného surfaře rád. Neměl jsem pokoj v podkroví. Snažím se probudit, ale nejde to.

	Tohle není o tobě. Pomalu ukončují moji existenci, a já se chci ještě někam podívat, než bude po mně.

	Vidím Stříbrného surfaře plout uličkou v kabině přistávacího modulu a vážně hovořit s Batmanem. Prokristapána, myslím, že ti dva se nikdy nesetkali. Obývají každý jiný vesmír. Představují dva různé typy záporňáků. Jeden z vesmíru, ten druhý…

	Opakuji si stále dokola, že jsem Stříbrného surfaře nikdy nečetl. Neměl jsem pokoj v podkroví. Nikdy jsem netoužil napsat komiks. Tak kdo ho tedy měl rád a kdo si ho představuje, jak si povídá s Batmanem?

	Coylová. Coylová sní v mojí hlavě. Je odhodlaná se o své sny se mnou podělit.

	„Přestaň,“ řeknu. „Prosím.“

	Ty a ten tvůj blbej vlak – a Bože, ta mumie! Chci pryč. Nevím, jak se dostat pryč. Už nevím, kdo jsem.

	„Jsi duch,“ řeknu.

	Nejsem mrtvá. To přece víš.

	„Nevím nic.“

	Byla jsem vtažena dovnitř a pak uložena. Jako všichni ostatní, jen pomaleji. Něco si asi myslí, že jsem takhle užitečná. Pořád aktivní.

	Cítím, jak pohybuji rty. Mumlám, ale nemohu se probudit. „Všichni se proměnili ve sklo.“

	Není to sklo.

	„Co to teda sakra je? Křemík?“

	To taky ne. Když se krystaly cítí v ohrožení, natáhnou se a všechno pohltí. Tak se dozvídají o hrozbách – tím, že pohlcují věci, které je ohrožují. Já jsem je ohrožovala. Teď pomalu tuhnu. Tvrdnu.

	„Dýdžej tvrdí, že všechno na Marsu se může proměnit ve sklo. Pak budeš mít společnost.“

	Já už společnost mám. Nevěřil bys, jak početnou.

	„Kosmoňáky?“

	Jo. Nějací Voorové, část mého týmu. A další, Rusové a Muskové, kteří neskončili předtím, než vyletěli do povětří v drifteru. Už byli zaznamenaní. Uloženi. Snažím se jim vyhýbat.

	„Jasně.“ Začnu se třást. Když se budu třást hodně, snad mě někdo probudí.

	Coylová pokračuje: Viděl jsi, jak mě to pohltilo. Myslel sis, že jsem mrtvá. Stejně jako Dýdžej. Stále nevím, co se stane potom, kromě toho… že než skončím, můžu s tebou mluvit.

	„Pokud tomuhle říkáš rozhovor,“ poznamenám.

	Zmlkni a poslouchej. Tohle místo, kde teď jsem, pokud je to vůbec místo, je plné velkých a malých věcí. Myslím, že jsou velice staré. Tím chci říct, že jsou opravdu staré – miliardy let, nebo i víc. S mojí pomocí se možná můžeš s některými setkat. To je to, co chtějí. Ale i já tě potřebuju.

	Chtěl bych, aby zmizela. Chtěl bych, aby tohle všechno zmizelo a já se zase cítil normálně jako předtím.

	„Už tam jsem,“ řeknu té šílené představě. „Pradávná historie.“

	To není všechno. Něco opravdu důležitýho. S mou pomocí to dokážeš pochopit. Tlumočit. Ale zrovna teď… ti nemohu pomoct. Jsem tu uvězněná. Je tu jakási neprostupná ochranná zeď, která mi brání, abych se rozhlédla a pátrala. Nedovolí mi být aktivní.

	„Co to znamená?“ zeptám se.

	Batman se Stříbrným surfařem se rozdělili a teď se jen vznášejí. Vidím je navzdory tomu, že mám zavřené oči. Na druhou stranu, měl jsem je zavřené celou dobu.

	Mám dojem, že tohle místo potřebuje uživatele, kterému by se otevřelo. Někoho živého. Skutečně živého. Někoho, kdo cítí potřebu něco se dozvědět a zaslouží si vstoupit.

	„Je to něco jako knihovna? Proč si nevypůjčíš jednu nebo dvě knihy?“

	Já jsem kniha, pitomče! Nic moc dělat nemůžu. Stávám se záznamem, a ty se přísně kontrolují.

	„Nedovolí knihám ovládat knihovnu, co?“

	Já se neustále aktualizuju nebo tak něco a mám povolen jistý druh cvičení – setkávat se s podobnými záznamy, jako jsem já – což je příjemné, jenže… Ach, sakra. Jsem znovu v té kleci. Čas vypršel. Prozatím je konec.

	Konečně se mi podařilo rozlepit oči. Rozmazaný Joe a Dýdžej se nade mnou sklánějí.

	„Jsi v pořádku?“ ptá se Joe. „Nemohli jsme tě probudit.“

	Dýdžej se usměje. „Je v pořádku,“ prohlásí.

	Kolem nás zní zvuky, jak se loď připojuje.

	„Přesouváme se,“ řekne Joe.

	„Co znamená to všechno o proměně ve sklo a starých záznamech?“ zeptám se Dýdžeje.

	Dýdžej se zatváří, jako že ho nebaví přemýšlet. „Je to ohromné,“ řekne. „Nevím, jak je to velké. Když se zapojím přes jednoho z těch, kdo zesklovatěli, jen…“ zase ten otrávený výraz. Potřese hlavou. „Probereme to později,“ prohlásí.

	„Ne! Teď,“ trvám na svém.

	Loď sebou trhne. Naši kosmoňáci a Rusové se chytí sedaček a podpěr. Jacobi propluje hladce kolem a za ní Ishida. Bordenová čeká ve výklenku naproti, vedle uložené kapsle. Velitel posádky následuje posledního z naší skupiny. „Spojili jsme se,“ oznámí nám. „Máte tři minuty. Chci, abyste se co nejrychleji přemístili. Nezůstanu připojený ke Špiónovi ani o chvilku dýl než musím.“

	„Rozumím,“ řeknu a znovu se zadívám na Dýdžeje. Bordenová pozorně poslouchá.

	„Čaj nám umožní proniknout dovnitř,“ řekne Dýdžej. „Nikdo nepřišel na to jak. Ale jsme hosté. Nemáme všechna privilegia.“

	„Coylová říkala to samé,“ podotknu.

	„Pane, to není kapitánka Coylová,“ opraví mě Dýdžej. „Každej, kdo se promění ve sklo, se dřív nebo později ukáže. Nevím, jestli můžeme věřit tomu, co říkají, protože záznamy mají své vlastní motivy. Nás potřebují k tomu, abychom jim pomohli zůstat aktivní. Potřebují být prospěšní potenciálnímu uživateli.“

	Joe má nechápavý výraz.

	„Vidím brouky, něco z jejich historie, jak kdysi žili, protože si to záznamy přejí,“ pronese Dýdžej tiše. „Ale nevím, co je pravda a co propaganda – chápeš? Záznamy obsahují vše. To je jediné, co jsem pochopil.“

	„Jo,“ přitakám. „Ale kde jsou? Ve skle?“

	Dýdžej rozpřáhne ruce, přikývne, ukáže nosem doleva a pak doprava. „Něco takového,“ řekne.

	Zvednu se ze sedačky. „Možná to ví Walker Harris,“ prohlásím.

	„Kdo to je?“ zeptá se Joe.

	„Přišel mě navštívit v Madiganu. Mohl by to být Guru.“

	„Úžasné!“ pronese Dýdžej důvěřivě. „Jak vypadá?“

	„Takovej normální chlápek. Jdeme,“ řeknu.

	Teď zdržuje Dýdžej. „Měl jsi sen o Stříbrným surfaři a Batmanovi?“ zeptá se.

	Oba sebou cukneme.

	„Jo, právě teď,“ odpovím.

	„Já ho měl mockrát,“ řekne Dýdžej. „Pořád se spolu hádají a nikdy nic nevyřeší. To je Coylová?“

	„Myslím, že jo.“

	„No, nemá mě ráda tak jako tebe, ale drží se nás, je to tak?“

	„Slyšel jsem to naopak,“ prohlásím.

	„Ledový měsíční čaj, záznamy, ať už to nazveš, jak chceš, nutí Coylovou ten sen opakovat. Zajímalo by mě, jestli jí to už nenudí.“

	„Rozhodně je podrážděná,“ řeknu. „A to mi připadá jako projev emoce, nezdá se ti?“

	Dýdžej se nad tím zamyslí. „Jo,“ souhlasí. „Ale třeba to byl její normální projev, když ještě byla naživu.“

	„Musíme jít,“ upozorní nás Bordenová, která poslouchá a v duchu si dělá poznámky. Pořád nevím, co si mám o Bordenové myslet, ale tahle část se mi rozhodně nelíbí.

	„Jdeme,“ pobídne nás hlasitě velitel posádky a zdůrazní to mávnutím ruky. Z jeho hlasu je slyšet nervozita. Špión ho zřejmě děsí. „Máme jen pár minut!“

	Proplujeme uličkou a vzduchovým uzávěrem do připojovacího chobotu. Okénky po celé jeho délce vidíme lesklou bílou konstrukci obklopující dlouhé svazky zářících koulí, jako japonské papírové lampióny – a tyhle pláště, jež všechno zahalují jako zářivé sukýnky, zřasené pláty, se vlní jako hedvábí v mírném vánku. Nevypadá to jako praktické a už vůbec ne skutečné.

	Kumar, Mushran a Litvinov na nás čekají na druhé straně. „Máme výsadu, že můžeme použít Hvězdné šaty,“ pronese Litvinov. Předpokládám, že to je ruský název pro Špióna. „Tři týdny k Titanu –“

	„Skvělé!“ zaraduje se Kumar.

	„– není to tak skvělé. Při odletu ze Země byla loď napadena,“ mírní jeho nadšení Litvinov. „Tři týdny by se mohly protáhnout na devět týdnů, případně i na několik měsíců, pokud loď nedosáhne plné rychlosti. Poškozeny jsou výrobní báze, zbraně i dvě pohonné jednotky.“

	Kumar je poněkud vyvedený z míry. Potřese hlavou, jako by se chtěl zbavit těchto pochybných zpráv, a vyrazí dopředu ke vzduchovému uzávěru vesmírné lodě. Všichni se různě kroutíme, abychom našli co nejlepší výhled.

	Jacobi ukáže rukou. „Kurva – támhle… a tam taky,“ upozorní nás. Spatříme na plášti šedé pruhy a dál k zádi zkroucené a utrhané vzpěry a lopatky. Směrem k přídi na dlouhé stočené přepážce, která předtím oddělovala nákladní prostor a přední obytné části, jsou hrozny roztříštěných koulí – jako rozbitá vajíčka v krabici. „Vypadá to špatně,“ pronese Jacobi.

	Posunujeme se po lanech, která se náhle sama napínají a kroutí a bezohledně vtahují poslední pasažéry z modulu dovnitř Špióna. Vyhoupnu se vedle Bordenové a společně vplujeme do černé tmy. Podle zvuku je to ohromný prostor. Zní tu ozvěny skřípání, hvízdání a práskání lan. Pak se rozsvítí a všechno zbělá. Teď je ještě obtížnější zjistit, jak je ten prostor velký. Vzdálené nákladní prostory, nádrže a podstavce se zavěšenými kulovitými transportéry… Špión je velký.

	„Doveze nás tam tahle loď?“ zeptám se Bordenové.

	Mhouří oči, jak je oslněná okolní bělobou. Všechno je tu bezvadné a neporušené – navzdory vnějším poškozením. „Jsme tady. Osadníci se stačili dostat do raket. Všichni jsou v bezpečí v přistávacích modulech.“

	„Předám vás velícímu důstojníkovi Muellerové,“ oznámí velitel posádky modulu za námi. Úplně jsme zapomněli, že tam pořád je. Ušklíbne se nad tím, co viděl. „Pak letím pryč.“

	„Muellerová tu ještě není,“ zamumlá Bordenová.

	„Brzy se objeví.“ Velitel posádky se znovu ušklíbne, jako kdyby byl rád, že se tomu setkání vyhne, pak rychle zasalutuje, popadne lano a prchá zpátky k uzávěru. Uzávěr zasyčí a zapadne na místo. Tlakem nám zalehnou uši, přesto je slyšet vzdálená ozvěna praskání a kovového skřípání, které, jak se zdá, přichází ze všech stran. Přistávací modul, který nás sem dopravil, odlétá. Jsme sami.

	Kumar ručkuje zpátky a silně se potí. „Piloti tvrdí, že loď je schopna letu,“ oznámí nám, „ale bude obtížné takhle blízko Marsu dosáhnout plné rychlosti.“

	„Kde sakra je ta Muellerová?“ zeptá se Bordenová.

	Lana povolí a my se přesuneme k úchytům na řadě rovnoběžných zábradlí. Podél zábradlí se vyrovnáme jako řada nedočkavých gymnastů.

	„Tady je,“ pronese Bordenová.

	Velitelka posádky Špióna vpluje dovnitř horním průlezem, paže a nohy má roztažené jako potápěč na konci hloubkového ponoru, těsně před vynořením. Je jí něco přes čtyřicet a ve tváři má výraz perské kočky. Vypadá jako bývalá královna krásy, která strávila příliš dlouhou dobu pod texaským sluncem – je hezká, ale tvrdá. Na hlavě má úzkou bílou korunu, která se jí rozšiřuje za ušima, takže vypadá, jako by poslouchala někoho nebo něco nepříjemného. Rázně přikývne, sundá si korunu, zvedne špičatou bradu a upře na nás pronikavý pohled

	„Jsem velící důstojník Muellerová,“ představí se. „Beulah Muellerová. Všichni mi říkají Buellerová. Velím Dámě z Yue, takže poslouchejte!“

	Budí respekt. Posloucháme.

	„Blíží se k nám Kostka, která nechce, abychom odletěli, a asi sto dvacet tisíc kilometrů od nás se nachází flotila nespokojených korvet. Pronásledují nás už z oběžné dráhy Země, a jednou, asi v polovině cesty na Mars, nás dostihly a způsobily nám škody, které jste viděli. Nemůžeme si dovolit další střet.“

	„Ztráty?“ zeptá se Kumar.

	„Všichni naši dělostřelci, tři ze čtyř pilotů kluzáků. Celkem padesát šest mrtvých.“

	Zpráva Bordenovou otřese. „Pokud se dostaneme na Titan, budeme moct vůbec zahájit svoji misi?“ zeptá se.

	„Pokusíme se, velitelko,“ odpoví Buellerová. „S tím si budeme dělat starosti, až dokončíme přípravy k odletu Špióna. To jste všichni?“

	„Všichni,“ potvrdí Litvinov. Bordenová smutně přikývne.

	„Žádali jsme sto čtyřicet lidí. Napočítala jsem jednatřicet,“ řekne Buellerová. „Zbytečně velká loď!“ Chytí se madel a propluje před Kumara. Trubky zábradlí se pohnou a táhnou nás dopředu. „Přichází první fáze. Je tu někdo se specializací na velké zbraně? Šipkomety a dalekonosné disruptory?“

	Ishida, Jacobi, jeden svobodník a Uljanová zvednou ruce.

	„Fajn. Promluvíme si za pár minut. Teď se všichni svlékněte a my vás zbavíme hříchů.“

	Zábradlí nás vtáhne do menšího prostoru s tmavými stěnami a fialovými pruhy. V duchu vidím jiskřičky. Všichni, kdo cestujeme vesmírem, jsme už občas zažili kosmické záření. Jenže tyhle jiskřičky za sebou zanechávají neonové stopy. Nevypadají jako kosmické záření. Spíš jako zraková migréna. Jen náznak toho, co přijde.

	Buellerová nás pozoruje, jak si svlékáme přiléhavé kombinézy, tentokrát bez pomoci gravitace, což znamená, že se jednou rukou držíme madla a druhou si stahujeme kombinézu. Někdo to zvládne rychle a ladně, mně to trvá déle.

	„Chci tě vidět nahého, Venne!“ vyštěkne Buellerová.

	„Ano, madam.“

	Hlas Buellerové je nepříjemný. Mám potíž se na ni dívat – snažím se odvrátit pohled. Něco kolem sebe vyzařuje. Jsem to jen já? Fialové pruhy a neonové jiskřičky? Podivně viděná velitelka posádky. Vůbec nevypadá skutečně. Zdá se, že ostatní mají stejný pocit. Nikomu se nechce na ni přímo dívat, aniž by přimhouřil oči nebo potřásl hlavou. Joe je nalevo ode mě. Zachytím jeho pohled. Ví něco, co my ne. Bože, teď se cítím jako vysušená treska – nadrcená na kousky.

	Svlečené kombinézy v temné místnosti někam odplují a nikoho nezajímá kam. Zábradlí nás táhne dál, bosé nohy se nám pohupují ve vzduchu, čtvercovým otvorem v zadní přepážce a do prostoru rozlehlého jako letecký hangár. Tady polovinu z nás odtáhne jedno zábradlí doprava a druhé doleva. Buellerová zůstane vzadu, vznáší se a poklepáním rukou na hlavu naznačuje, kdo zamíří vpravo a kdo vlevo. Kosmoňáci takové důvěrnosti nemají rádi, ale zdá se, že velitelce je to srdečně jedno. Jsme všechno, co dostala, a není z toho moc nadšená.

	Uprostřed velké bílé haly stojí ocelový prstenec, asi třicet metrů široký a dva metry silný, vnitřní okraj je posázen černými hrbolky. Tenhle kruh je první ze tří, které tvoří jakýsi tunel. Nelíbí se mi to. A zřejmě nikomu z nás.

	„Tím budeme muset projít?“ zeptá se Jacobi.

	„Jo,“ potvrdí Buellerová.

	„Proč?“

	„Očista!“

	„Jaký druh očisty?“ zeptá se Ishida.

	„Kvantová,“ zamumlá Bordenová, ale slyším ji jenom já.

	Ishida si promne čelo. „Něco jako ricinový olej, madam?“

	Buellerová se tváří smutně jako klaun. „Nečetli jste naše instrukce?“

	„Měli jsme na práci něco jiného, velitelko,“ odpoví Jacobi.

	„Nemá to nic společného s vašimi vnitřnostmi,“ řekne Buellerová. „V blízkosti slunce jste se pohybovali ve špatné společnosti ještě před narozením. Minulost, která nikdy nebyla, budoucnost, která nikdy nebude. To vás zpomaluje. Tohle zařízení odstartuje proces vaší očisty.“

	„To zní jako stanová shromáždění věřících,“ poznamenám.

	„Berte to spíš jako kosmickou mycí linku. Další bude cestou – pokud se tam dostaneme, což se zdá čím dál míň pravděpodobné, zatraceně! POHYB!“

	Buellerová propluje kolem nás ladně jako lachtan v mořském příboji. Po dvojicích nás provede něčím, co se podobá turniketům v metru, blíž k velkým osazeným prstencům. Průchod turnikety končí u dvou kovových pitevních stolů. Oba zezadu tlačí mohutný píst. Pět metrů od prvního prstence mně a Kumarovi poklepe Buellerová na rameno a vybídne nás, abychom se na ty kovové desky položili. Nejsou to pitevní stoly – vypadají spíš jako velké pinballové pálky.

	Kumar na mě pohlédne těma svýma laskavýma a klidnýma očima. „Slyšel jsem, že to není nepříjemné,“ pronese.

	„Vy první,“ řeknu. Odmění mě nepatrným úšklebkem.

	Za námi Buellerová vybere Ishidu a Jacobi a pak dva Rusy. Naše sestry si zaháknou prsty na povzbuzení a zařadí se. Rusové se shluknou a čekají, co se s námi stane. Buellerová propluje zpátky a strká a šťouchá do dalších v řadě. Rusové z toho nejsou právě nadšení. Velitelce je to fuk. Litvinovovi taky. Ruský plukovník vypadá naprosto deprimovaný.

	S Kumarem se položíme na kovové desky. Obě současně zasyčí, nepříliš jemně nás strčí do prvního prstence a trochu se pootočí. Kumar vykřikne, já se chytím za koule a oba čistě proletíme všemi třemi kruhy. Vlasy mám zježené. Nemám jich moc a jsou nakrátko ostříhané. Konečky prstů mi brní, ale nejzajímavější ze všeho je pocit, jako by se mé vnitřnosti nemohly rozhodnout, jestli jsou správně uspořádané. Přísahám, že to je jako by nějaký zatracený matematický génius použil mé vnitřnosti k topologickému pokusu – a především se zaměřil na tlusté střevo. Možná se převrátím naruby. Nebude to žádný rozdíl, dokonce i převráceni na ruby jsou lidé pořád jenom koblihy.

	Prstence se pootočí o tři hrboly proti směru hodinových ručiček a čekají na další dvojici. Pustím si koule. Celkově se uvolním. Vnitřnosti zůstanou na svém místě. Náhle jsem očištěn – jako znovuzrozený. Kumar měl pravdu – ačkoliv to všechno bylo tak podivné, výsledný pocit, jakmile je očista dokončena, není nepříjemný. Mám dojem, jako by bouře přinesla chladný, svěží vzduch plný nabitých iontů. Možná to tak je. Možná jsme všichni byli ionizováni. Potkal jsem technické specialisty a inženýry – včetně Dýdžeje – vesměs přívržence Tesly, ochotné odpřisáhnout, že všechno, co nám Guruové poskytli, už dávno vynalezl jejich hrdina. Někteří tvrdili, že Guruové neexistují, že vláda jen opatrně dávkuje vynálezy, které Tesla vymyslel ve dvacátém století. Jsem tak povzbuzen, že tyhle bláznivé teorie vidím v novém světle.

	Buellerová nás bez obtíží dostane všechny přes prstence. Chytíme se lan a tyčí za nimi, mžouráme jako sovy, a zatímco přemýšlíme, jestli si máme na něco stěžovat, otevřou se široké kruhové poklopy po obou stranách místnosti, takže vidíme, co je za nimi – vpředu i vzadu. Naskýtá se nám pohled podél trupu Špióna z místa, které se nachází asi padesát metrů od středové osy.

	„Kurva,“ pronese Bordenová s posvátnou úctou. To je podruhé, co jsem ji slyšel použít takový výraz. Ale souhlasím. Nic jiného se říct nedá.

	Přibližme si to po vrstvách.

	Podle toho, co jsem viděl předtím, přední části Špióna dominuje velký šedý zvon, nebo spíš mělká mísa, asi šedesát metrů v průměru. Z vypouklého středu mísy vystupuje jako střela můstek, nebo velitelské stanoviště, příď lodi. Vyduté okraje zvonu chrání můstek, velitelské stanoviště, a prostory pro posádku před radiací a dalšími nepříznivými vlivy. Klasika.

	Pohled dozadu však odhalí, že tady veškerá klasika a podobnost končí. Nejdřív přichází úzká řada ocelově šedých trubek. Ty obklopují a podpírají lesklé modré moduly, takže vypadají jako zrnka vína sevřená mezi slámkami. Dál směrem k zádi, za těmito hrozny a brčky, následuje dlouhá řada nosných raket s vybavením nebo nákladem, rozmístěných ve svazcích, jako otáčivý válec bubínkového revolveru. V každé komoře ve válcích je vidět zakulacený bronzový nebo šedý vršek báze – ty se, jak předpokládám, na Titanu změní ve zbraně, vozidla nebo další část výbavy. Vypadají jako včely, které čekají, až vylezou z úlu. Těsně za hrozny mezi brčky a ještě před raketami se konstruktéři rozhodli umístit obranné zbraňové systémy, vysouvací kapsle, které žebrovitě obepínají průsvitný vnější plášť trupu.

	„Poškození,“ podotkne Bordenová. Mnoho kapslí je zčernalých, nebo chybí úplně. Buellerová jen zavrčí, ale neřekne nic.

	 

	Tři dlouhé „sukně“ začínají za nákladními raketami, asi ve třetině délky lodě od můstku. Když jsme je viděli poprvé, vlnily se a splývaly, celé perleťové. Teď jsou jakoby ztuhlé a sežehnuté v tmavých pruzích – už nejsou tak krásné, ale stále velice působivé. Obklopují a částečně zakrývají velké množství světlešedých disků, přibližně šedesát metrů v průměru, navzájem oddělených mezerami, jako mince v ruce kouzelníka. Ač poškozený, mihotá se tenhle centrální komplex s mlhavou neurčitostí, až mi z toho oči přecházejí. Stejně jako Buellerová, nic z toho nevypadá skutečné. Třeba to opravdu není skutečné. Mince a mezery se táhnou dalších padesát metrů směrem k zádi až za lem sukní, do zadní části Špióna. Rozšiřující se černé kužele, zřejmě trysky motorů, jsou vybaveny červenými a černými lopatkami, které mají odvádět žár. Celá tahle výkonná část Špióna je obalena jemnou sítí křížících se podpěr a nosníků.

	Z celkového pohledu má loď zvláštní půvab, jako medúza z foukaného skla, jež jde v čele průvodu ocelového a smaltovaného ovoce. Ani vzdáleně nepřipomíná dílo lidské ruky. Vlastně nic z toho tady nevypadá jako dílo lidí.

	Buellerová roztáhne sluncem rozpraskané rty do tvrdého úsměvu. „To by stačilo,“ řekne. „Odlet za patnáct minut. Musíme vás řádně použít.“

	„Použít?“ zeptá se Ishida s vykuleným okem.

	„Uložit,“ řekne Buellerová. Úsměv zmizí. Směšně vážná nás pohybem ruky pobízí.

	„Je praštěná,“ prohlásí Ishida, i když ještě není z doslechu velitelky posádky.

	„Tohle jsou už tradičně zvláštní typy,“ řekne Kumar na vysvětlenou. „Přizpůsobili se zvláštní lodi. Ale Dáma z Yue létá k Saturnu a zpátky už pět let bez jediného incidentu.“

	Jacobi povytáhne obočí. „Až teď. Loď se zdá pěkně omlácená. Kolik toho ještě snese?“

	„Je velice silná,“ odpoví Kumar. „Bylo mi řečeno –“

	„Ještě nikdy jste na takové lodi nebyl, že ne?“ zeptá se ho Bordenová.

	Zarazíme se nad takovým porušením protokolu.

	„Neexistovala taková loď jako tahle,“ prohlásí nakonec Kumar tichým hlasem.

	„To je teorie Guruů?“ zeptá se Ishida.

	„Ne tak docela,“ řekne Kumar. „Slouhové dostali za úkol oslovit lidi, kteří měli určité konkrétní nápady, finančně je podpořit a dát jim k dispozici laboratoře, ve kterých by pracovali. To jsme udělali. Tohle je jeden z výsledků.“

	„Věděl jsem to!“ ozve se Dýdžej. „Je to Teslova práce, že jo?“

	„Dílo lidí, jo?“ pronese Jacobi, která v žádném případě s Dýdžejem nesouhlasí.

	„Ale řízená Guruy. A Sokratův otrok od narození rozuměl geometrii.“

	Další důkaz, jak je sestra vzdělaná.

	„Najíme se předtím?“ zeptá se Ishikawa.

	„Není čas!“ zavolá Buellerová zepředu. „Přidělíme vám fotbalové míče. Velký skok za patnáct minut. Krátký spánek. Pak jídlo.“

	„Fotbalové míče?“ otáže se nějaký Rus za mnou.

	„Velký skok?“ ozve se další Rus zamračeně. Rukou naznačím rychlý pohyb lodi. Dívá se stejně nechápavě.

	„Co se stane při druhý očistě?“ zeptá se Jacobi.

	Bordenová usoudí, že tenhle směr hovoru nikam nevede. Zavolá na Litvinova: „Viděl někdo Mushrana?“

	Ruský plukovník se ubezpečí, že se jeho muži seřadili, připravili a trochu uklidnili. Ukáže dopředu. „Odešel už před časem,“ prohlásí. „Loď je ohromná a krásně čistá!“ dodá uznale. „Ještě nikdy jsme nebydleli v tak bezvadném hotelu.“ Jeho muži se však netváří, že by s ním souhlasili.

	Buellerová nás varuje, abychom se příštích pár minut navzájem nedotýkali. Držíme se tedy od sebe dál – ne, že bychom se předtím objímali. Co se stane dál? Možná mám příliš velký škraloup nevyřešených záležitostí, jsem velký hříšník, který to nezvládne. Třeba budu vymazán z existence. Můžou na mně taky viset nějaké hříchy Coylové. Jenže mé vnitřní hlasy se rozhodly mlčet – žádný brouk, žádná Coylová. Jsem tu sám. Cítím se téměř normálně.

	Otočím se doleva a pohlédnu průhledným panelem na konstrukci. Všichni se díváme. Za spletí trubek a disků zahlédneme hnědavý srpek Marsu, jak se pomalu otáčí.

	„Ahoj, rudá planeto,“ pozdraví Jacobi.

	Pozoruji ho dál, jako kdyby mi Mars ještě před odletem dokázal na něco odpovědět. Nad srpkem vidím hvězdu. Pak zčerná. Prostor kolem hvězdy je ještě černější. A potom něco ohromného vyřízne v Marsu tmavý klín. Zdá se, že se zdvojil, je ostřejší a vytváří hrot šípu.

	Jacobi s ostatními se už odvrátili a čekají, až budou odvedeni na místa, kde přečkáme další let. Ačkoliv se snažím sebevíc, stejně nedokážu přijít na to, co se to tam venku děje, a po našem rychlém nalodění na Špióna a po tom všem, čím jsme prošli, mám instinkty úplně otupělé.

	Klín se zařízne do Marsu hlouběji, až ho skoro celý zastíní. Pak si uvědomím, že je to část kostky, obrovské kostky – jejíž rohy jsou vysunuté a otáčí se, vytváří pyramidy, které z profilu vypadají jako hroty šípů. Mezi rohovými pyramidami a tělesem kostky jsou natažené tisíce jiskřivých pavučin.

	Je to loď, kterou jsme viděli na oběžné dráze, než jsme odletěli ze Země.

	Je to Kostka.

	Poklepu Buellerovou po rameni, abych upoutal její pozornost, zatímco ona nás všechny pohání dozadu k našim fotbalovým míčům. Jak se pomalu otočí, ozve se pronikavý hvizd, Dáma z Yue se zatřese, a pak začne vydávat příšerný kvílivý zvuk, jako žena, která právě přišla o všechny děti.

	Sukně, lodní plachty, které vlají za nákladovým prostorem a částí pro posádku, se doširoka roztáhnou a odhalí další poškození. Současně vyšlou vlastní jiskřící pavučiny. Ty se rozvinou do vějíře a vytvoří jakousi auru, a pak odplují dál k zádi, kde obklopí oslnivě modrou záři. Pohled je to úžasný, bolestivý a hypnotizující. Vypálí se mi do sítnice.

	„Nedívej se tam!“ zakřičí Buellerová, popadne mě za rameno a strčí mě k ostatním.

	Je to zvláštní pocit, jako by se loď prodlužovala a všichni jsme z ní měli být vytlačeni a ponecháni ve vzduchoprázdnu za ní. „Chytněte se něčeho. Už letíme.“

	Cítím, jak jsem unášen dozadu, stisk ruky na zábradlí nestačí, abych se s narůstající akcelerací udržel na místě. Bordenová s Ishidou kloužou přímo na mě, spolu s Uljanovou a dvěma dalšími Rusy. Pod sebou vidím Ishikawu a Dýdžeje. Joe s Kumarem nejsou v dohledu.

	A potom – změť údů a těl, hlavami narážíme na přepážku. Lana a výstroj se houpají nad námi. Buellerová se stále snaží přitáhnout se dopředu, ale nakonec se neudrží a skončí v jednom chumlu s námi přímo na Bordenové.

	Všechno kolem nás odráží to vzdálené safírově modré obloukové světlo. Pohledem dopředu zjistím, že Mars zmizel. Ale černá kostka ne. Její stín nás pronásleduje, pak se pokusí dostat k Dámě z Yue z boku, zatímco my se s nadávkami rozplétáme. Buellerová se vztyčí nad námi, rozhlédne se kolem s pohledem tvrdým jako křemen – a pak ukáže na Ishidu, Jacobi, svobodníka a Uljanovou.

	„Na palebné pozice!“ zavelí. „Jste čtyři. Potřebujeme pátého.“

	„Venne,“ řekne Jacobi. Snažím se jí připomenout, že na to nemám výcvik, ale odmítne to pokrčením ramen. „Zbraně jsou stejný, jen větší,“ prohlásí. „Jasný? Sleduj Ishidu a bude to dobrý.“

	Joe nás pozoruje z výklenku, kde chrání Kumara. Zasalutuje mi. Neslyšně ho pošlu do prdele, ale už se otočil a vyprošťuje Kumara z klubka lan.

	Na povel Buellerové se spustí další tyče a lana a za ně se spolu s Jacobi všichni pevně chytneme. Smýkne to s námi tak prudce, že mi to málem vykloubí rameno.

	„Dívejte se dopředu,“ zavolá ještě Buellerová, ale to už jsme unášeni směrem ke kapslím na průhledných konzolách, které jsou teď přitažené těsně k vnějšímu plášti. Napočítám jich dvacet – patnáct očividně poškozených při předchozím útoku, jejich obsah – střelce – nepochybně pohltil okolní vesmír. Pět je jich stále neporušených.

	Vlezeme dovnitř. Ishida si zabere kapsli vedle mě. Jacobi se usadí vedle Uljanové. Svobodník se zdá spokojený, že bude pracovat sám.

	Buellerová stojí v centrální části.

	Vměstnám své téměř nahé tělo do úzkého sedadla a sleduji, jak mě popruhy automaticky připoutají. Zadní polovina helmy se vysune dozadu a podepře mi hlavu. Něco mi zabzučí po páteři. Řízení? Nervová indukce? Pohlédnu na Ishidu, ale moc z ní nevidím – lesklý povrch kapsle zakrývá detaily.

	Kapsle se vysunou ven – a náhle jsme obklopeni hvězdami a Dáma z Yue je pod námi. Kostka nás sleduje za obloukem jasného světla, ale stále se blíží.

	„Zaskočili jsme ji, když jsme opustili nízkou oběžnou dráhu Země. Od té doby nás Kostka pronásleduje,“ oznámí nám Buellerová vysílačkou. „Je větší a rychlejší, ale jak se za námi žene, neměla čas zbavit se všech hříchů.“

	Jak to Buellerová ví?

	A co to sakra znamená?

	„Pořád máme výhodu,“ pronese Buellerová, ale změní tón hlasu.

	„Kostka vás už jednou našla a zasáhla,“ poznamená Jacobi. Slyším ji hned vedle sebe.

	„Potřebujeme pět minut!“ řekne Buellerová. „To jiskření, které vede k rohům Kostky, jsou rozdělovače tahu. Přerušte je šipkomety nebo disruptory a zpomalíte ji. To nám poskytne potřebný čas… pět minut, ani o vteřinu víc.“

	Zasunu ruce do aktivačních rukavic. Mám šipkomet. Vím, jak funguje v menším provedení a na povrchu planety – ale připadá mi to stejné. Prsty cítím naváděcí systém a spouštěcí mechanismus. Vyzkouším je. Taky nic zvláštního. Další zabzučení v zádech, tentokrát se rozšíří i do prstů. Kapsle se trošku houpá na konzoli, a na vnitřní straně se objeví optická mřížka a záměrný kříž. Nasměruje se na roh Kostky, a pak zamíří na několik jiskřících rozdělovačů tahu, ať už to znamená cokoliv.

	Co když pořád nemám ani ponětí, co vlastně dělám?

	Ishida se ozve v mém levém uchu. „Tři z nás odříznou vzdálený roh, který má otevřený vnitřek – vidíš ty vlákna?“

	„Vidím ten vzdálený roh.“

	„Ty zaměř ten bližší roh.“

	„Nevidím pořádně na ty vlákna,“ řeknu jí. „Už jsi to někdy dělala?“

	„Ve vesmíru ne,“ přizná Ishida. „Nech se vést instinktem. Zasáhni, co můžeš, ale ať to stojí za to.“

	„Až se ty pyramidy roztáhnou dál, vlákna uvidíte,“ řekne Buellerová do vysílačky.

	„Jo,“ potvrdím, a začínám se cítit mizerně. Něco nás táhne mezi hvězdami jako kočka myš. Předpokládám, že to je naše loď. Ještě jsme nedosáhli úplné očisty, co? A horší je, že jsme nováčci, kteří ovládají zbraně, jež jsou vystaveny útoku jako papírové růže na střelnici.

	Pak Ishida i Jacobi vystřelí šipky. Sleduji ty pulsující bílé tečky, jak přetrhávají jiskřící vlákna vzdálené pyramidy, dívám se, jak se ostrý černý roh kostky zachvěje a otočí…

	A pak se soustředím na vlákna, která jsou vidět pod pyramidou, již mi přidělili, a spojují ji s tělesem Kostky.

	Optická mřížka se rozsvítí.

	Kostka vyšle své šipky, hejno světlušek vyletí ze vzdálené strany, zřejmě z výkonné části, a blíží se dvojnásobnou rychlostí k naší lodi, kde vyryjí hlubokou drážku do sukně a pokračují dál, aby sežehly jednu z kapslí –

	Osamocený svobodník se ocitne v oblaku plazmy. Kapsle se roztrhne a jeho ostatky vyletí do tmy. Zanechávají za sebou stopu jako ocas komety. Pokračujeme ve střelbě a Buellerová nám křičí do uší. Dál přetrháváme jemnou pavučinu vláken rozdělovačů tahu.

	Náhle se Dáma z Yue opravdu osvobodí a hvězdy kolem nás se začnou prudce otáčet – takže ani jako střelci, ani jako lidské bytosti už nejsme k použití. Pošpiním vnitřek kapsle obsahem svého téměř prázdného žaludku, smíšeného s krví. Mám pocit, že mi oči vypadnou z důlků.

	Ale Ishida s Jacobi si vyměňují nevzrušené komentáře k probíhajícímu boji – v japonštině. Uljanová se přidá v ruštině. Samotný tón jejich hlasů mi pomáhá dát si to dohromady – a pak další bzučení v zádech. Zaznamenali jsme úspěch. Rohové pyramidy se zatáhnou… a vypadá to, že se Kostka kymácí. Možná se i zmenšuje.

	Mám pocit, že se vzdaluje – zázrak!

	Kapsle se zatáhnou do trupu. Buellerová je otevře a jednoho po druhém nás vytáhne. Kouřících zbytků kapsle svobodníka si nevšímá. Obejme nás, otře nás rukávy, pak nás popadne za vlhké límce a taháním a postrkováním rukama i nohama nás shromáždí uvnitř lodi. Tvář má umazanou od slz i zvratků. Možná našich, možná svých.

	„Zabralo to?“ zeptá se Ishida se špatnou artikulací.

	„Neptej se,“ řekne Buellerová. „Snad.“ Pořád nás postrkuje a tahá. Ishida se na mě podívá a dává palce nahoru. Nemám vůbec tušení, co se právě stalo, ani co jsme udělali – jestli to bylo skutečné, nebo jen noční můra. Ale když se podívám přes konstrukci ven, tam, kde býval Mars a Kostka, nevidím nic –

	– jenom šedé šmouhy hvězd.

	„Pohyb!“ vykřikne Buellerová. „Máme čtyři minuty, abychom vás odsud dostali.“

	„Jsme jako zkurvený loutky,“ řekne Jacobi. „Nic nechápeme!“

	Bordenová pomáhá Buellerové nás seřadit a přiblížit ke střední části. Jacobi stále brblá. „Guruové se tak hrozně bojí, že sem posílají nás a jen tahají za nitky!? Jak se to sakra stalo? Ví někdo, co se vlastně děje?“

	„Počkej, až uvidíš Titan,“ pronese Buellerová příkře.

	Něco se mi vybaví, něco, co řekl Kumar. Guruové jsou takoví. Mají rádi, když je to zajímavé.

	Chce se mi znovu zvracet.

	VELKÝ SKOK

	Dolů sjedou další tyče. Buellerová je asi deset metrů před námi. Řekne, ať se chytíme a držíme. Tyče nás táhnou na záď kolem slámek a modrých koulí – fotbalových míčů, jak jim říká Buellerová. Mně pořád připomínají spíš kuličky vína. Bordenová se drží tyče hned vedle. Jacobi s Ishidou jsou vlevo. Všichni civíme v úžasu nebo s obavami. Cestou směrem k zádi mineme první trojici modrých koulí. Jsou tmavé, označené signálními pruhy na povrchu… nefunkční?

	Nakonec se přiblížíme ke koulím, které se modře lesknou a nemají na sobě žádné pruhy. Buellerová pluje zpátky a prohlíží si naše téměř nahé postavy zkušeným pohledem. Řekne nám, ať dáváme pozor, a každému přidělí číslo. „Jméno a hodnost nic neznamenají. Důležité jsou rozměry, hmotnost a tělesná stavba. Vyvažujeme naše koule.“ Nikdo se ani nepousměje.

	Na koulích se rozsvítí odpovídající čísla, a tyče s madly nás vytáhnou k přiděleným stanovištím. Všechno probíhá tak strašně efektivně, že hrozí, že mi vyhrknou slzy. Zajímalo by mě, jestli se hrdinný syn té sekretářky před pár lety dostal na Titan stejně. Jestli sem byl dopraven tímto úžasným způsobem s využitím důmyslné energie a pokrokových technologií – jen aby se dočkal smrti. Možná ho zahubily ty včelky na zádi Špióna, nebo ho zabilo něco mnohem horšího na Titanu.

	Velitelka posádky rychle otevře plastovou bednu a vyndá hromadu šedivých koleček, podobných ozdobné dečce nebo krajkové jarmulce, uzavřených v průhledném plastovém obalu s gelem. „Tohle je dobrá věc,“ řekne Buellerová. „Garantuju vám příjemné sny.“

	Obaly se lesknou, jak nám je rozdává.

	„První část aktivace vašich mozků, týdny výcviku – udělá z vás řádné občany. Nezahrávejte si s těmito kráskami. Dodržujte přesně pokyny, jinak budete v prdeli, naprosto nepoužitelní.“

	Jacobi s Ishidou zkoumají své balíčky se zkřivenými rty. „Taky nám to mohli dát dřív, ne?“ poznamená Jacobi směrem ke mně.

	Bordenová, Joe, Tek a Rusové drží své balíčky skoro bázlivě.

	Zbývají dvě minuty.

	„Říká se jim čapky,“ řekne Buellerová. „Původně to byla zkratka něčeho, co už jsem zapomněla.“

	„Čelní anatomické programování,“ objasní Bordenová.

	„Ano, madam. Už chápete, proč jsem to zapomněla? Nemusíte si holit hlavy, jen vytáhněte ty čapky z obalu a nasaďte si je na hlavu. Samy se přizpůsobí a přilnou. Nechte je tam, dokud neodpadnou. Do hlavy vám vloží jen informace a výcvik, nic jiného, a během dvanácti hodin budete připraveni to vše využít.“

	„Tihle dva ne,“ řekne Bordenová a ukáže na mě a na Dýdžeje. „Potřebujeme, aby měli hlavy čisté.“ Vezme Buellerovou stranou, aby si promluvily. Velitelka má pochybnosti, jestli jsme my dva připraveni na takovou stimulaci. Zaslechnu něco o tom, že neví, co všechno se mnou dělali v Madiganu. Nerada by spustila restaurace. Možná řekla instalace. Tak nebo tak, co to sakra je?

	„Všichni, madam,“ trvá na svém Buellerová se zamračeným výrazem, který nepřipustí žádné námitky, ani od vyšší šarže. „Je nás doopravdy málo a potřebujeme zkušené řidiče. Pokud si čapky nenasadí, nedostanou odpovídající instruktáž a neaktivuje se jim dotykový identifikátor. Stroje je nepoznají a nebudou schopni spolupracovat s týmem – a všichni tam dole zemřou!“

	Vojáci rádi sledují výměnu názorů velení. Vyvolává to v nás příjemný pocit sounáležitosti. Buellerová vyhrává a Bordenovou to netěší. Ustoupí s hlavou skloněnou, jako kdyby se chystala někoho nabrat na rohy.

	„Já taky?“ zeptá se Ishida a ukáže na kovovou polovinu hlavy.

	„Jo,“ potvrdí Buellerová. Ohleduplně prohlédne Ishidě hlavu a prstem přejede po rozhraní mezi hlavou a kůží. „Spousta místa. Bude to v pořádku,“ prohlásí.

	„Arigato,“ poděkuje Ishida.

	„Co v těch čapkách je?“ zeptá se Tek.

	„Reflexivní výuka, první část. Klíčové pojmy. Slova a fráze, které urychlí naše seznámení se s bázemi výrobků na Vosku.“

	„Výrobků…“ pronese Ishida.

	„Zbraní a vozidel,“ řekne Buellerová. „Báze začnou nasávat zpracované materiály, jakmile se váš kluzák spojí s jejich zásobami na plošině základny. Pokud ovšem základna a plošina ještě existují. To zjistíme za pár hodin, až se tam dostaneme. Z oběžné dráhy to vidět není. Rozumíte?“

	„Vozidla a velké zbraně se vyrábí až na místě,“ řekne Tek, jako kdyby to bylo nad slunce jasné. Joe nás pozoruje zepředu, kde sedí mezi Bordenovou a Kumarem.

	„Začíná se od těch bází,“ řekne Jacobi.

	„Přesně tak,“ potvrdí Buellerová.

	„Vosk?“ zeptá se Dýdžej.

	„Celý ten zatracený měsíc je pokrytý voskovými usazeninami spolu s jedy, žíravinami a solnými jímkami. Horší než všechny vaše noční můry dohromady. Dokonce se tam vyskytují stopy něčeho podobného sarinu, a tohle, když vám pronikne do výstroje…“

	Čím dál lepší. Krab je zpátky a považuje to všechno za velice příjemné. Solný roztok nasycený kovy? Mateřské mléko starodávného života. Blesky a elektřina? Kdysi tam bývaly celé ekosystémy, které se živily jen elektrony a sbíraly své mrtvé, aby si nahradily membrány. Všichni jsme břídilové ve srovnání s těmi dávnými předky.

	Třicet vteřin.

	Bordenová, Jacobi, Ishida, Ishikawa, Kumar a já jsme dostali stejné číslo. To znamená, že spolu budeme obývat jedno zrnko vína. Vlezeme dovnitř, Bordenová poslední. Velká modrá koule je uvnitř silně polstrovaná a mezi polštáři se skrývají úzké svítící pruhy. Ty malují na stěnách vířící motivy a obrazce, jako když jsme opravdu uvnitř fotbalového míče. Tlakový uzávěr zaklapne. Ishida si něco mumlá pro sebe a Jacobi se rozhlédne, jako by očekávala další bouchnutí. Podle našich zkušeností nové technologie nikdy neznamenají větší pohodlí.

	„Pokračujeme,“ oznámí nám Buellerová.

	Začíná druhá fáze zrychlování. Je mnohem mírnější než ta první. Posuneme se k jedné straně míče a narazíme do polštářů. Nejsme připoutaní, ale nic dramatického se neděje. Všechno je tu tomu přizpůsobené. Jsme náklad, zabalený a neinformovaný, ale zatím docela v pohodě. V teple a pohodlí.

	„Tohle je ten Velký skok?“ zeptá se Jacobi. Tah se ve stejném směru stále zvyšuje. Ishida zavře oči, sepne ruce a pohybuje rty. Možná se zase modlí.

	Vznášíme se ve fotbalovém míči, na hlavách jarmulky, veze nás čínská válečnice v dlouhých sežehnutých sukních – odlétáme zachránit dosud celý měsíc. Pořád jsem se ještě úplně nevzpamatoval z pohledu na to, jak naše šipky očesaly Kostku, z pocitu, jak si naše Dáma z Yue zahrává s bohem a se všemi pochybnostmi o realitě. Stále tomu nemohu uvěřit. Na druhou stranu, poprvé jsem taky nevěřil, že letím na Mars…

	Jacobi s roztaženýma nohama a rukama vrazí Bordenové do nohy. Bordenová se stáhne. Ishikawa to všechno hravě zvládá, žádný stres, žádný problém. Kumar zatáhne hlavu a zkříží ruce i nohy v lotosové pozici. Pomalu se posune ke stěně.

	Nakonec k nám pronikne hlas velitelky posádky. „Naváděcí systémy hlásí, že Kostka nás stále sleduje, ale mezi námi je asi milión kiláků, takže klidně zavřete oči. Chystám se k tomu i já. Zavřete oči a počítejte do deseti.“

	Dostanu se k pěti, když mi začnou brnět prsty. Cítím zvláštní pohyb na hlavě, a pak mi ji něco mírně sevře. Zřejmě ta čapka. Jen doufám, že ta kvantová očista mě zbavila všech hříchů.

	A potom…

	Ztrácím vědomí.

	Necítím nic.

	PAVUČINY

	Tma, blízká a hřejivá. Vzduch je trochu zatuchlý, jako kdybych tu už nějaký čas byl. Vzpomenu si, kde jsme. Moment strachu, když si pomyslím, že se rozsvítí světla a kolem mě budou vyschlé mumie.

	Ale v míči se rozsvítí a všichni jsou v pořádku. Bordenová sebou hází, stejně jako Ishida, která by snadno mohla někoho zranit, kdyby si nedala pozor – ale rychle získá kontrolu nad svými pohyby a zatváří se rozpačitě. „Gomenisai,“ omluví se.

	„De nada,“ uklidní ji Ishikawa a položí jí ruku na rameno.

	Cítím se jako otlučený. Hlava mě svědí. Rozhlédnu se kolem. Na hlavách máme něco stříbřitého, jako prach nebo síťku z jemných vláken. Poplácám se po temeni. Ostatní tomu nevěnují pozornost, tak se bouchnu víc a prohlásím: „Pavučiny, dámy.“

	Zvednou ruce, na chvíli zaváhají – vypadá to trochu komicky, jako kdyby se bály, že si sáhnou na pavouka. Pak se lehce dotknou chomáče a s odporem se ušklíbnou.

	„Co to sakra je?“ zeptá se Jacobi a zkoumá chomáč vláken.

	„Nakladená vejce,“ prohlásím.

	„Zmlkni!“ okřikne mě Ishida a dál si vytrhává a setřásá pavučiny z krátkých vlasů.

	„To je ta zatracená čapka.“

	Další se probudí Kumar, nohy stále zkřížené v lotosové pozici. Natáhne se k Jacobi a vytrhne jí jedno vlákno. Jacobi reaguje bleskově. Popadne ho za ruku, připravená rozdrtit mu prsty, zlomit zápěstí i paži…

	Kumar strne. Výsady neplatí všude. Řekne: „Promiň. Cítíš nějaký rozdíl?“

	„Ne.“ Jacobi mu odstrčí ruku.

	Kumar si protáhne prsty. „Ani já, zatím.“

	Bordenová se probere poslední. Při pohledu na ostatní zvedne ruku a sáhne si na hlavu. Její výraz je k popukání. „Kristepane,“ pronese. „Co to je?“

	„První část, jak řekla velitelka posádky,“ poznamená Kumar.

	„Žádám zvýšení platu,“ prohlásí Ishida.

	Světla se rozsvítí trochu jasněji. Ve fotbalovém míči se odsunou dveře uzávěru. Buellerová nakoukne dovnitř. „Už jste se vyklubali z vajíček?“ zeptá se. „Chytrá a ochmýřená kuřátka. Už jsou to dva týdny. Jsme asi v polovině cesty. Pojďte se najíst.“

	„Nemám hlad,“ prohlásí Ishida.

	„Já taky ne,“ přidá se Jacobi.

	„Je to povinné,“ řekne velitelka posádky. „Během posledních pár dní jste získali spoustu nových vědomostí a musíte si je pevně zafixovat. Věřte mi, určitě nechcete přijít o let Dámy z Yue plnou rychlostí.“

	Ishida, Jacobi a Bordenová si odstraní pavučinové zbytky čapek. Ishida je sebere, smotá do kuličky a vypustí chomáč vláken, aby se vznášel uprostřed míče. Protáhneme se otvorem. Nabídnou se nám další lana, díky kterým se přesuneme dopředu mezi bílé kovové nosníky. Všechno probíhá hladce. Žádné nárazy ani kolize, přímočarý transport za koule směrem k velkému zvonu.

	Vnější plášť koule ztmavl na tmavě šedou. Ishida propluje kolem mě. „Možná pojedeme tou stonožkou spolu,“ řekne. Už ji vidím. Úžasný velký stroj bronzové barvy s kulatou přídí, štěrbinou průzoru, silným trupem a dlouhým ocasem – stroj, anebo netvor? Teď jako pouhá báze v nákladovém prostoru. UNORBL.

	Jacobi se přiblíží k Ishidě. „Šikulo, jak vypadá tvá výstroj?“

	„Hladká a lesklá,“ odpoví Ishida. „Cítím se jako neviňátko.“

	„Já taky,“ řekne Jacobi – zatváří se nejistě – a pak říhne.

	Ishida povytáhne pravé obočí. „Pane, vaše nevinnost mi dělá starosti.“

	V tuhle chvíli se také cítím moc dobře. To zase dělá starosti mně. Nikdo vojáky nepřepravuje v pohodlí. Musí trpět a strádat… A už je to tady. Žlučovité odříhnutí.

	Jacobi zezelená. „Už ne,“ vypraví ze sebe.

	„Cože?“ zeptá se Kumar. Vypadá překvapeně, a pak i on nabyde krásnou olivovou barvu. Žaludek se mu sevře. Všichni se zpotíme, takže za sebou necháváme stopu slaných kapiček.

	Na druhé straně dlouhé vinice se objeví další lana. Připojí se k nám Ishikawa a pouhá hrstka Rusů, ale spousta lan zůstává prázdná – chybí Litvinov, Mushran, Joe a Dýdžej. Tihle Rusové nemluví anglicky. Bez přiléhavých kombinéz a andělů jsme v nevýhodě. Jsme jako němí.

	Na konci lan nás čeká velitelka posádky, přidržuje se ocelového kruhu kolem velkého otvoru. „Seskočte a počkejte tady,“ řekne. „Máme tu obytnou část pro posádku. Měli byste se tam všichni vejít.“

	„Posádka spí?“ zeptám se, a snažím se potlačit další nával nevolnosti.

	„Nikdo kromě pasažérů nespí,“ odpoví. „Dáma z Yue je trochu svéhlavička.“

	„Kdo ji řídí?“ zeptá se Jacobi.

	„Dva rabíni,“ odpoví velitelka.

	„Rabíni?“ podiví se Ishida.

	„My jim tak říkáme. Řídí loď v souladu s pravidly.“

	Ohlédnu se k zádi a konečně spatřím Joea, Dýdžeje a Litvinova s dalšími Rusy včetně Uljanové. Ucítím jemný závan. Velitelka posádky nám řekne, ať se pustíme kruhu a necháme se unášet proudem vzduchu. Cítím se jako mokré pampeliškové chmýří s bolavým bříškem.

	Dýdžej se dostane vedle mě, roztáhne paže, zamává jimi a otočí se. „Věřil bys, že blbec bude lítat?“ pronese.

	„Zpevněte těla a připažte!“ zavelí Buellerová.

	Otvorem se dostaneme do roury asi pět metrů široké a možná padesát metrů dlouhé. Asi v polovině roura zprůhlední jako sklo a my se ocitneme ve vnější bublině hned za střeleckými stanovišti v kapslích.

	Sukně Dámy z Yue se už nevlní. Posunuly se dopředu o sto metrů a zahalily vinici se slámkami i nákladní prostory za nimi jako pevný plášť, a šedý zvon pak připomíná velký klobouk. Zdá se, jako by se celý Špión protáhl na dva kilometry.

	Na druhé straně zvonu se něco děje. Přes jeho okraj přesahuje něco velkého, bledého a kruhového, pak se to přesune směrem k zádi pod sukně jako obruč, částečně skrytá pod spodničkami.

	„To jsou podvazky,“ řekne Buellerová. „Nejsou krásné?“

	Přirozené světlo takhle daleko ve sluneční soustavě je šedé a nejasné. U Saturnu bude ještě větší tma. Hvězdy, když nemají hlavního soupeře, svítí jasněji a ostřeji než jindy. Jsme zatraceně daleko od Země, od Marsu i od Slunce. Je tu pusto a prázdno.

	Co je opak klaustrofobie – agorafobie?

	„Dáma z Yue má tři podvazky v devíti sekcích. Částečně posilují výztuhy a stabilizační lopatky během další fáze letu. Odtud se dostaneme do blízkosti Saturnu za tři dny. To je obtížná část, dámy.“

	Sledujeme podvazky, jak se spojují po sekcích – alespoň to, co je z nich vidět. Jacobi se svým týmem dají hlavy dohromady. Naše sestry si něco povídají. Ostatní jako by pro ně neexistovali.

	Buellerová pokračuje: „Hmota v blízkosti Slunce získává špatné zvyky a staré hříchy. Hmota, která zhřešila, se drží zpátky, ale očištěná omládne a je rychlá. Musíme se dostat tak daleko od Slunce, abychom se zbavili posledních zbytků jeho působení. Tyhle špatnosti začnou doopravdy odpadávat, až když zapojíme podvazky.“

	Rusové mají kamenné výrazy. Poslední, co voják potřebuje, je pocit, že naše síla je úzce spojena se špatnými způsoby a hříšnými dušemi. Víme, co jsme udělali, a kam se pravděpodobně kvůli tomu dostaneme. Jedině bůh nám slíbil pochopení. Děsí mě, že tady jsme možná překročili Jeho hranice. Nenávidím tuhle zkurvenou Dámu z Yue, nenávidím všechny lodě, které nás dopravují do nebezpečí – fakt, že jo.

	„Pochopitelně je to všechno jen dočasné,“ řekne Buellerová. Znovu ten její zvláštní výraz perské kočky. „Až se vrátíme ke Slunci, hmota se vrátí do původního stavu. Teď je čas na moučník. Až se najíte, zase si dáte dvacet. Probudíme vás v blízkosti Saturnu, asi tři hodiny od Titanu.“

	KUCHAŘSKÁ VÝPRAVA

	V malém bufetu, nebo spíš v restauraci, dostaneme poháry s pudinkem. Obsahují hnědou hmotu, která chutná jako čokoláda, káva a karamel dohromady. Je to moc dobré a dodá nám to sílu. Velitelka posádky trpělivě čeká.

	Ishida se jí zeptá, proč jsme neměli možnost prohlédnout si nákladový prostor na zádi – tu velkou věc, co vypadá jako hmyz. „Naskočí nám to, co jsme se naučili ve spánku s těmi čapkami, až je uvidíme, nebo až budou hotové?“

	„Teď to pro vás nemá žádný význam,“ řekne Buellerová. „Jsou to jen báze. Dokončeny budou až na Titanu. Ušetří to spoustu hmotnosti.“

	Máme plná břicha. Po návratu na vinici a do našich fotbalových míčů nás přemůže dřímota.

	„Jak dlouho jste už pryč ze Země?“ zeptá se Jacobi velitelky posádky a oči se jí přitom zavírají.

	„Moc dlouho,“ odpoví Buellerová. Ve způsobu, jakým to řekne, je něco nostalgického. Zavře vstupní otvor do míče. Ponoříme se do tmy.

	„Nemůže se vrátit domů,“ poznamená Ishida. „Cestovala tam a zpátky víckrát, než je zdrávo.“

	„Příliš mnoho změn,“ řekne Jacobi.

	Spíme. Spíme s nadějí, že až se probudíme, naše hříchy zmizí. Zatraceně, to je spánek! Jestli pro nás platí to samé, generále Pattone, budu radši házet lopatou v Louisianě.

	
ČÁST TŘETÍ

	 


 

	TITAN

	A opět se cítíme velice příjemně, když Buellerová otevře fotbalový míč a my se vyhrneme ven. Tentokrát bezesporu pociťujeme mimořádné omlazení, svěžest a nový entuziasmus, což pramení z toho, co se stalo poté, co byly použity podvazky. Velitelka posádky se však nezměnila. Možná jsou jen její obrysy trochu nejasnější. Rozhlédnu se. Nikdo z nás není úplně ostrý. Velký skok musel nějak ovlivnit náš zrak.

	Doufám.

	Buellerová nás opět zavede do vnější bubliny. Dáma z Yue je jako kabaretní tanečnice, zakrývající si to nejdůležitější bílým peřím, takže ukazuje méně, než bychom si přáli vidět, ale dost na to, aby udržela naši zvědavost. Přísahám, že je to naposledy, co smýšlím tak shovívavě o téhle robustní potvoře v sukních – ale ve skutečnosti mě, vzhledem k té nově nabyté svěžesti, nedokáže nic příliš deprimovat. Možná že ve starém světě, kde se odehrálo tolik špatných věcí, existuje dlouhodobý zvyk hřešit. Někdo to kdysi nazval karmou. Na karmu se Kumara neptám. Výslovnost se příliš podobá.

	Kurva, jsem rozjařený!

	Bordenová, Kumar a Litvinov vytvoří malý trojúhelník před průchodem, jako kdyby chtěli zabránit velitelce posádky odejít bez dalšího vysvětlení. Ale ta se už vyčerpala, a jediné, co ještě zbývá vysvětlit, je, že máme poslední zásoby. Dáma z Yue nás dopraví na místo s tím, co potřebujeme, abychom splnili úkol – ať už je jakýkoliv. Máme štěstí, že jsme naživu.

	„Nikam nespěchejte,“ řekne Buellerová. „V klidu se vzpamatujte. Omlouvám se, že jsme vám připravili nepohodlnou postel, přátelé.“ Její výraz perské kočky zmizel. Zdá se tak zatraceně rozmazaná, že si chci promnout oči.

	Pohlédne dopředu, a když se otočíme, vidíme, že se před Kumarem objevila dvojice malých, vychrtlých postav v tmavě šedých kombinézách, stažených v pase – ošklivý, ale praktický oděv, pohodlný v beztížném stavu. Na hlavách mají nápadné šedé čapky, silnější, než dali nám. A zdá se, že je nosí trvale.

	Kumar oznámí: „Naši piloti by nám rádi poskytli poslední informace a popřáli hodně štěstí.“

	„Tohle jsou ti rabíni,“ vysvětlí Buellerová polohlasně. „Říkáme jim tak kvůli jejich úzkému vztahu k fyzikálním zákonům a taky kvůli těm čapkám. Na každou cestu dostávají nové. Nespadnou jim, a oni je neodloží, dokud nedostanou nové.“ Zhluboka se nadechne, jako by chtěla zdůraznit jejich odvahu. „Rabíni se nikdy nesetkávají s pasažéry. Nestýkají se s nikým. Tohle je zvláštní událost, tak buďte milí.“

	Piloti mají krátké kudrnaté černé vlasy, rozpláclé nosy a okrově hnědý odstín pleti. Nebýt tak hubení, klidně by mohli být ostrované z Pacifiku, potomci prvních lidí, kteří se řídili podle hvězd. Je to zvláštní setkání důležitých členů posádky, odsouzených k záhubě s expediční jednotkou se stejným osudem.

	Piloti nás odvedou zpět do pozorovací bubliny. Chtějí se s námi podělit o pohled na náš cíl. Zpočátku toho moc neřeknou. Mluví svýma zlatohnědýma očima a posunky.

	Dáma z Yue klesá k Titanu, který se právě teď nachází mezi Saturnem a vzdáleným Sluncem. Poprvé vidíme, jak celý Titan zastiňuje Slunce, zádumčivý zlatý srpek chová v náručí tmavou hnědou kouli, zezadu osvětlenou hvězdami a ostatními měsíci – a Saturnem. Nádherný Saturn a jeho prstence zaujmou naši pozornost na dlouhou dobu. Všichni na to hledíme jako očarováni.

	Téměř všichni.

	Sleduji Joea, protože ten se nenechá krásou moc dlouho očarovat. Spolu s Litvinovem prohlížejí Dámu z Yue zepředu i zezadu, aby získali lepší přehled o škodách. Je to špatné. Dvě z nákladních raket a dvě balanční vrtule za nimi mají hluboké šrámy. Těžko říct, jestli z nich půjde něco zachránit, ale vrtule moc použitelně nevypadají. Tři ze šesti sukní jsou nepohyblivé a tmavé, jedna je podélně roztržená a okraje trhliny stále jiskří. Lépe bych to dokázal posoudit, kdybych věděl, z jakého materiálu jsou vyrobené…

	Pak se Litvinov s Joem otočí. Piloti se doopravdy chystají promluvit. Buellerová má ve tváři úžas.

	Starší pilot má prošedivělé skráně a pokožka jeho tváře vypadá jako jemně vydělaná kůže. Usadíme se, utišíme, a otočíme se k němu jako děcka na školním výletě. To už musí být skutečná osobnost, aby přiměla kosmoňáky k takovému soustředění.

	„Rádi bychom vám sdělili lepší zprávy,“ pronese slabým hlasem. Je na něm něco hodně zvláštního – vidíme ho, domníváme se, že tam je, ale světlo, které odráží, se zdá neúplné, a když pohlédnu trochu stranou, nezůstává úplně na pozadí. „Létáme sem už sedm sezón. V prvním období jsme měli stanice na jižní polokouli a Antagové na severní. Byli jsme příliš rozptýleni, abychom s nimi bojovali. Podnikli jsme mnoho průzkumných výprav, učili se, jak přežít, snažili se vymyslet nejlepší způsob, jak se provrtat dolů a dostat se tak k mořím – protože právě o to šlo Antagům i lidem.“

	„To vám řekli Antagové?“ zeptá se Ishida.

	Starší pilot se usměje. „Ne, má milá,“ řekne, jako trpělivý děda. Nevypadá tak starý, ale šediny v odraženém světle takovým dojmem působí. „Vyslali jsme průzkumné stroje, s posádkou i automatické. Většina se jich nevrátila. To byly jediné ztráty, ke kterým tu sezónu došlo, až na tu další – v úplném závěru.

	Pak jsme zjistili, že Antagové už se dostali hluboko. Provrtali se k polárnímu moři a spouštěli dolů velké stroje, které rozmístili v příkopech, na hřebenech a terasovitých svazích, kam až dosáhli. Podařilo se jim dostat se dolů jako první, ale byli jsme jim v patách a podnikli rozsáhlý útok na povrchu, abychom uzavřeli jejich průstupy – kryovulkanické pukliny a průduchy. Počínali jsme si opatrně, protože jsme toho chtěli co nejvíc zachovat. Použili jsme metanové hlavice k plošnému bombardování severních polárních oblastí konvenčními výbušninami, a pak jsme vyslali naše nejlepší velké stroje na dlouhou cestu po povrchu. Měli jsme v plánu obklíčit a zablokovat všechny jejich průstupy. Nefungovalo to.

	Naše první výrobky nebyly tak účinné. Antagonisté dokázali lépe přeměňovat suroviny. Jejich stroje rostly rychleji a dosahovaly větších rozměrů než naše. Na povrchu nás převálcovali a nepodařilo se nám dostat se do hlubokých oceánů. První sezóna skončila náhle ve chvíli, kdy jsme dokázali dokončit a ubránit svůj vlastní průstup. Během krátké přestávky se skupina odvážlivců spustila dolů, aby se tam rozhlédli. Museli jsme je opustit.“

	Cítím, že Coylová poslouchá, souhlasí. Byla jsem tam. Špatná sezóna, nejhorší ze všech – největší procento ztrát. Ochomýtala se kolem, čekala na další várku vojáků a bází, nových výrobků, nových plánů – vše upravené na základě poznatků z první sezóny.

	„Druhá sezóna byla jiná,“ pokračuje pilot. „Vydrželi jsme, i když s velkými ztrátami. Uvolnili jsme více průstupů, dokončili průzkumné výpravy od jižních polárních oblastí až k rovníku – dokonce jsme zabrali i průstupy severně od rovníku, staré vstupy Antagonistů – obklíčili jsme je, ponořili se a přemohli je, zabránili jim v dalším hloubení, tisíce jejich strojů bylo zničeno nebo ztraceno. My jich ztratili jen desítky. Nakonec to pro nás byla dobrá sezóna, a pro ně špatná.

	Jenže Antagonisté se poučili. Nejdůležitější ze všech byla třetí sezóna. Tehdy jsme objevili solné džungle. Někteří je nazvali města. Byla stará a – jak se zdálo – opuštěná, ale naši poradci z řad Slouhů se spojili s Guruy a ty to velice zajímalo.“

	Mushran sleduje naše rozpačité výrazy a důstojně pokývne hlavou. Pilot se mu ukloní, zatímco Kumar obchází naši malou skupinu, jako by prováděl diagnostiku. Zdá se, že mu dělá starost, že dostáváme příliš mnoho informací najednou. Znalosti mohou změnit poměry.

	„Považovali jsme to spíš za archeologický průzkum než za bitvu, což mi vyhovovalo,“ prohlásí Mushran. „Rád se učím, a cením si života. Solné džungle byly spletitým bludištěm, tvořeným zpevněnou solí, voskem a plastem, tvrdým jako žula. Pohybovat se v nich bylo jako pozorovat korálový útes z rybí perspektivy. Rozkládaly se na stovkách kilometrů, tyčily se do výšky jako pilíře – převážně v rovníkových oblastech, kde jsou slapové jevy nejsilnější, kde polární záře jasně zpívá a purpurové proudy blikají jako blesky. Opravdu. Přesně takové. Nekonečné a neuvěřitelně krásné.“

	„Byl jste na Titanu?“ zeptá se ho Jacobi.

	„S kapitánkou Coylovou,“ odpoví Mushran.

	Díváme se na Mushrana s větším respektem. Nic to s ním nedělá. „Když jsme poprvé zkoumali solné džungle, domnívali jsme se, že některé části by mohly být stále živé – ale žádný život tam nebyl. Byly pusté a prázdné, obývané jen elektrickými proudy a ionizovanými membránami, podobnými buněčným stěnám, ale mnoho kilometrů širokým. Žádní trojití paraziti, ani pavoučí hrady.“

	„Co to je?“ zeptá se Jacobi.

	„Uvidíte je. Přesto mají ty džungle svou dynamiku – ty purpurové výboje se pohybují a mění. Některé naše pozorovatele zvlášť zaujaly, takže v rámci skupiny vytvořili samostatnou jednotku a ty purpurové proudy ve městech nazvali ‚V/V‘ – bez dalšího vysvětlení. Nejdřív jsme si mysleli, že tím označují Jupiterův měsíc. Později jsme zjistili, že tím míní vstup-výstup.

	Solná města se nám sice mohla zdát mrtvá, přesto byla stále aktivní – stále používaná.“

	„Kým?“ zeptám se.

	„To jsme nevěděli,“ odpoví Mushran. „Přibližně během šesté sezóny se k nám donesly zvěsti o starých dolech na Marsu. Naše V/V experty to zase zaujalo. A když slyšeli, že Antagové dolů vrhali komety, aby zničili marťanské doly, úlomky starého měsíce, urychleně se vrátili na oběžnou dráhu. Nám doporučili opustit solné džungle a vrátit se zpět do našich opevněných stanic hluboko v oceánu. Mnoho z nás se vrátilo několika otevřenými průstupy na povrch a na kluzácích zpátky na Dámu z Yue, která nás dopravila na Zem. Někteří z těch odborníků už tušili, co se stane v sedmé sezóně. Kumardží nazval tyhle nové aktivity ‚informační válkou‘. Ale nikdo z nás nevěděl, čí informace jsou ve hře. Tehdy začaly naše stanice dostávat těžce na frak. A také jsme získali důkazy, že Antagové neútočí jen na nás. Šli i po sobě navzájem.“

	„Nechápeme, co tu máme dělat,“ řekne Jacobi. „Koho vlastně bráníme? Co tu ještě zůstalo k ochraně?“

	Ostatní souhlasně mručí a přikyvují.

	„Jaký máme úkol, velitelko?“ zeptá se Jacobi Bordenové.

	„Nemáme žádné bojové rozkazy,“ odpoví Bordenová. „Čtvrtá sekce nás vyslala, abychom dovezli desátníka Johnsona a staršího seržanta Venna na Titan – a postarali se o to, aby se dostali co nejblíž k solným džunglím, a počkali na výsledky.“ Založí si ruce, vypadá unaveně.

	Starší pilot se opět ujme slova. „Během poslední sezóny jsme z orbity viděli, jak je Titan opakovaně bombardován kometami.“

	„Antagové?“ zeptá se Litvinov.

	„Předpokládáme, že ano,“ odpoví pilot. „Téměř hyperbolické oběžné dráhy. Mapy zhotovené v předchozích sezónách jsou na nic. Říční systém, planiny i pevninské vysočiny doznaly rozsáhlých změn. Jedenáct z našich dvanácti základen se odmlčelo, zřejmě jsou zničené i s celými posádkami. Ale výcvik, který jste díky čapkám získali – instrukce pro obsluhu vaší výstroje a zbraňových systémů – je aktuální. Pokud jde o strategickou situaci a jestli jsou tam pořád Antagonisté – nikdo neví.“

	Piloti bez rozloučení odchází. Chvíli mlčíme. Pak Joe poklepe Tekovi, Dýdžejovi a mně na rameno, odvede nás stranou a přitáhne k sobě. „Kapitánka Coylová sloužila na Titanu několik let, než ji poslali na Mars,“ řekne. „Netajila se svými názory, a tak ji odvolali. Když ji poslali zpátky na Zem, hned se znovu přihlásila, absolvovala výcvik pro velitele zvláštních námořních jednotek na základně Lejeune a v rekordně krátkém čase získala hodnost majora. Jenže pak si znovu pustila pusu na špacír, takže ji opět degradovali. Přesto jí dál dávali obtížné úkoly. Poslali ji na Mars. Bordenová si v každém případě myslí, že vy dva máte s Coylovou zvláštní spojení, které by nám tady mohlo pomoct.“

	„Ale to už muselo být před mnoha lety,“ poznamená Dýdžej.

	„I tak to byl hlavní důvod, proč vás vytáhli z Madiganu. Kumar, Mushran i Čtvrtá sekce věří na duchy.“

	„A co ty, pane?“ zeptám se ho.

	Joe má zastřený pohled. „Dokaž mi opak,“ řekne. Tek přihlíží s kamenným výrazem, ani náznak nějaké emoce. Zatracený Tek Fujimori.

	STATISTIKY

	Titan se hodinu za hodinou zvětšuje. Mně i krabovi se v té bublině líbí. No, neřekl mi to přímo, ale mluvím i za něj.

	Bordenová s Kumarem přesvědčili ostatní kosmoňáky, aby mě nechali samotného. Bordenová mě chce mít co nejblíž Titanu. V záři slunce vypadá starý měsíc jako velký zaprášený pomeranč, trochu rozmazaný. Tmavší na okraji (není tady moc jasno), místy nahnědlý. Zamlžený. Většina detailů, které vidíme, jsou zvrásněné okraje vysokých metanových mraků. Metan. Bahenní plyn. Správně. Dole jsou metanové oceány a řeky. Kapalný metan padá jako déšť v kapkách větších než skleněnky, pomalu a vytrvale, stéká v potůčcích po voskovém, písečném, ledovém povrchu. Titan je oranžový, hnědý, zvrásněný a tajemný.

	Bojové operace se strategicky zastavily. Ishida a Jacobi se domnívají, že se rozhoduje o úplném stažení. Očekávají, doufají, že celá mise bude ukončena. Bordenová s Kumarem však vědí své. Nic neříkají. Litvinov je někde zalezlý se svými vojáky. Tohle čekání nikomu z nás neprospívá. Poflakovat se na Dámě z Yue nám fakt nedělá dobře.

	Navzdory zjištění, že asi polovina výrobních bází je nenahraditelně zničena, se domnívám, že už brzy provedeme výsadek. Dýdžej souhlasí. Joe taky.

	Ani slovo od kapitánky Coylové.

	Bordenová se mě před několika hodinami ptala, jestli pociťuju nějaký neklid, jako kdybych se blížil k něčemu důležitému. Řekl jsem jí, že ne. Možná že se něco blíží, ale svým pocitům neporučím. S Dýdžejem si svoje poznatky a pocity neporovnáváme. Většinou se jeden druhému vyhýbáme.

	 

	Joe neuposlechl doporučení Bordenové a přišel za mnou do bubliny. Nemluvíme, jen sledujeme, jak se loď dostává do dlouhého stínu Titanu. Záře Saturnu částečně proniká zasmušilou tmou. Ve vysokých metanových oblacích se objevují blesky, desítky tichých záblesků, jako kdyby si obři zapalovali doutníky. Už jsem se zmínil, že je Titan obrovský? Větší než pozemský Měsíc, má víc než polovinu průměru Marsu. Všechno tam dole je jedovaté. Atmosféru tvoří téměř samý dusík.

	A je to starý dusík, možná ze vzdálených okrajů Oortova mračna, který se nějak snesl dolů dlouho potom, co Titan vznikl. Dusík na Titanu se liší od toho, který se nahází v plynných mlhovinách, jež pomáhaly vytvářet samotný Saturn, který…

	Další zbytečné blbosti? Nevím. Krabovi se to líbí. Má nutkání seznámit se s tím, kolik věcí se od jeho doby změnilo. Změnilo se toho hodně.

	Pro mě, jenom pro mě, když nikoho neposlouchám a vidím to na vlastní oči, je Saturn umělecké dílo, skleněná koule, která prosvištěla pruhovanou platinovou obručí. Krab to ale vidí jinak. Pamatuje si Saturn jako zelenou planetu bez prstenců. Před dávnými lety se stalo něco důležitého. A není to všechno jenom o tom?

	Pochází krab odtud? Prstence jsou nové, usoudí krab. Ale jo. Tady někde jsem měl domov, možná na nějakém měsíci, trochu menším než Titan. A pak se stalo něco vážného. Myslím, že to mohla být jiná planeta nebo potulné tmavé slunce. Odstrčilo nějaké měsíce pryč, některé směrem k Saturnu, změnilo jejich barvu, a možná to pomohlo vytvořit proměnlivou krásu prstenců. Podle toho, co jsem četl v Madiganu, jsou prstence křehké, a možná pořád vznikají a zanikají. Krab k tomu nemá žádnou poznámku. Ani nikdo jiný.

	Stručně řečeno, tady máme počátek všichni. Bla, bla. Člověk poslouchá přednášky o vzniku života jen do té doby, než se začne nudit. Nějaké myšlenky, kapitánko Coylová? Nějaké rady? Nic. To je v pořádku, můžu to pustit z hlavy, protože náhle nám do helem začnou proudit data z Dámy z Yue, doplňující informace, které jsme získali z čapek. Vznáším se v bublině vedle Joea a všechno to vstřebávám.

	Doplňující informace jsou zpočátku obecné, zavádějí nás zpět k základům – více podrobností o Saturnu a jeho měsících. Japetus, proslulý jin-jang měsíc, bílý na jedné straně a černý na druhé. Japetova bílá tvář je vodní led, černá je od zvířeného prachu po nárazech cizích těles do dalšího měsíce, Phoebe. Zdá se, že krab si na Japetus vzpomíná, ale pamatuje si ho z doby, kdy ještě nebyl tak černobílý. Pak je tu Enceladus, poměrně malý měsíc, ale pod jednou oblastí má jezero vody. A Rhea, Tethys a Dione, a pak spousta dalších menších měsíců.

	Pak začnou být údaje z Dámy z Yue ryze praktické. Doplní další úrovně znalostí k těm, které jsme už díky čapkám získali. Jako bojiště je Titan neuvěřitelně náročný. Většina vody v povrchových vrstvách je nerostný led – v podstatě je to štěrk a hrubý písek. Lávu na Titanu tvoří voda smíchaná s čpavkem, vyvěrá ze sedmi spodních oceánů z hlubokých sopouchů – kryovulkánů. Všechny oceány s výjimkou dvou jsou extrémně slané, a není to jen obyčejná jedlá sůl. Jsou v ní ionty síry a draslíku – ďábelská směs, jež občas vytváří nesmírně silné elektrické proudy, které některé naše stroje – zvlášť rypadla – s výhodou využívají.

	Titan je v podstatě obrovitá elektrolytická baterie. Nikdo se zdravým rozumem by si ho nevybral jako bojiště. Naše základní ochrana musí být daleko silnější než cokoliv, co používáme na Zemi nebo na Marsu. K tomu slouží jedna novinka: Voda, spolu s uhlovodíky načerpaná z povrchu, se dá zpracovat na supersilné vlákno. Neptejte se jak. Ze strukturálních diagramů mě bolí hlava. Věděli jste, že beton obsahuje vodu i potom, co vytvrdne? Já ne.

	Pak následují další základní údaje, jako přestávka mezi špatnými zprávami.

	Hnědá barva Titanu pochází ze složitých uhlovodíků nazývaných tholiny. V atmosféře je spousta různých plynů, mnoho z nich je jedovatých, některé hořlavé (pokud máte zapalovač s kyslíkem!), ale největší procento tvoří dusík. Díky mnoha bleskům a dalším elektrickým výbojům mezi oblaky metanu se vytváří miliardy tun dehtu a vosku a předchůdců složitějších chemických sloučenin, které jsou rozptýleny po povrchu nebo smeteny do prohlubní metanových moří. Tyhle organické sloučeniny poskytují spoustu surovin pro naše výrobní báze zbraní a vozidel, které tak zdvojnásobí až ztrojnásobí svůj objem.

	Následují další konkrétní informace. Bojujeme tady už šest let. Dáma z Yue nám sděluje, jaké byly dosavadní bitvy, jejich průběh i jakými zbraněmi se bojovalo. První dojem: velké a děsivé. Druhý dojem: mnohem horší.

	Joe zavře oči a stočí se do klubíčka. Mám stejný pocit.

	Pár věcí nás Dáma z Yue ani čapka stejně nemohou naučit. Vzhledem k tomu, že Titan byl v posledním roce zasažen velkým množstvím komet, jak nám sdělili piloti, jeho topologie se zásadně proměnila. Je možné, že se změnil i počet spodních moří, nemluvě o povrchových metanových jezerech. Titan teď tančí na jinou muziku.

	Je jasné, že Bordenová s Kumarem a možná i Joe zastávají názor, že Guruové vědí, co tam dole doopravdy je. Otázkou zůstává, proč je to tak nebezpečné, že jsou ochotni ohrozit celou válku…?

	Poslední informace: Sestoupíme během dvaceti osmi hodin lodního dne – pokud přistávací moduly budou schopny vypuštění ze zprohýbaných nosných raket, pokud se podaří zachránit potřebné výrobní báze a jestli bude stále ještě existovat důvod k našemu výsadku. K radostem mariňáků patří to, že za tyhle záležitosti života a smrti jsou jen zřídka zodpovědní, pokud se nedostanou přímo do bojové vřavy.

	POSLEDNÍ VÝZVA

	Dva z pěti kluzáků se zdají být v pořádku a jejich kontrola proběhne ke spokojenosti Buellerové. V našem omezeném počtu potřebujeme jen jeden, aby nás dopravil na Vosk a my tam mohli dokončit misi. Budeme mít jen jednu příležitost. Dáma z Yue zůstane na místě tak dlouho, dokud to jen bude možné.

	Buellerová nás doprovodí úzkou chladnou chodbou, abychom si vybrali nejlepší kluzák. Je to opravdové letadlo, ne jako ta hopsadla na Marsu. Trup, téměř osmnáct metrů dlouhý, má baňatou a silnou příď, oválnou střední část, kde jsou široká delta křídla, momentálně vyklopená nahoru. Asi pět metrů za tupou přídí je do kruhu uspořádáno dvanáct sacích otvorů, každý dva metry v průměru. Dál k zádi za křídly se kluzák zužuje do štíhlého véčka ke třem gondolám výfukových trysek, které rozšiřují jeho profil. Celý letoun zakončuje trojice křidélek.

	Zatímco si kluzák prohlížíme, v trupu se otevřou podlouhlé dveře, aby bylo možné naložit sedmnáct balíků různých velikostí, od pěti do dvaceti metrů. Jsou to ty báze ze zadního nákladového prostoru Dámy z Yue. Vypadají jako podivné vánoční dárky, dlouhé a neforemné, zakryté černou plastovou fólií, svázané červenou páskou. Nakládku do kluzáku provádí štíhlá a ohebná hydraulická ruka, na jejíž činnost dohlíží nahý a hubený člen posádky, schovaný v další bublině na konci prostřední uzávěry – jediný člen posádky, kterého jsme zatím viděli. Jeho obrysy jsou mimořádně rozmazané, za což jsem vděčný. Nevěnuje nám sebemenší pozornost.

	„Tohle jsou vaše základní balíky bází,“ oznámí nám Buellerová. „Některé se spojí na místě a vytvoří složitější konstrukce jako rypadla nebo stonožky. Dalším bude trvat trochu déle, než narostou do plné velikosti, většinou jsou to vozidla, která vezou velké zbraně – bombomety, ionizátory, průrazníky. Jakmile budou umístěny do rámů v blízkosti stanice, všechny výrobní báze začnou čerpat suroviny z nádrží a také nasávat plyny a tekutiny z atmosféry a pevné suroviny připravené v nejbližším okolí základny. Dokonce může být recyklována samotná stanice, pokud by zásoby nestačily, takže byste se měli rychle dostat dovnitř a připravit.

	Báze jsou hladové,“ pokračuje. „Nezahrávejte si s nimi. Dávejte si pozor, abyste se nedostali mezi ně a zásoby surovin. Nepřibližujte se k ničemu, co roste. Je známé, že napůl dokončený výrobek pohltí všechno, čeho se dotkne. Držte se proto od nich sakra daleko.“

	Svorně přikyvujeme. Mějte respekt ke svým zbraním. Nic nového. Tak proč polykám naprázdno?

	Nyní pevné sukně lodi tvoří světlé pozadí poničené střední části Dámy z Yue. Znovu se snažím posoudit celkový stav lodi. Nevypadá moc dobře. Optimismus vždycky vede ke zklamání. Moudřejší je být pesimistou, kdykoliv se chystáme přistát v nějakém průseru. A do něčeho takového teď určitě míříme. Možná je tohle od samého začátku sebevražedná mise.

	Buellerová usoudí, že už nám dala dost času na prohlídku. „Je čas se nalodit,“ řekne.

	KE VZDÁLENÉMU MOŘI

	Dostaneme zpátky naše čisté a vyspravené kombinézy a opatrně prolezeme tmavým průchodem do kabiny kluzáku, zařízené pro padesát lidí. Nás je jen třicet.

	Buellerová nám rozdá další čapky a poklepe si na hlavu. „Připraveni?“ zeptá se. „Druhá část. To nejlepší si necháváme nakonec.“ Rozložíme čapky a prohlížíme si je. Jsou stejné jako ty předtím. Nasadíme si je na hlavy. Ishidě se čapka složí napůl, takže ji nemá na kovové části hlavy, a usadí se jí na krátkých vlasech. Podívá se na mě a vidí, že ji pozoruji. „Budu v pořádku,“ prohlásí. „A co ty? Kolik strašidelných hlav zvládneš?“

	Jacobi se ušklíbne.

	Usadíme se do úzkých sedaček kluzáku. Buellerová nás zkontroluje. Dýdžejovi se čapka na hlavě vrtí, tak k ní zvedne ruku. Buellerová ho přes ni plácne.

	„Šťastnou cestu,“ popřeje nám cestou zpátky k průlezu. „Ráda bych letěla s vámi. Fakt. Nasajte smog a brzy se vraťte.“ Zmizí. Průlez se uzavře. Za námi je slyšet tlumené sténání, klapání, zvuky stroje a kapalin.

	Čapka funguje rychleji než posledně. V ústech mám divnou pachuť, po těle ji cítím taky. „Hej,“ řeknu nahlas. Teď jasně vidím a chápu, že kapalný kyslík, nezbytný pro spálení části atmosféry Titanu, se čerpá do letounu jako poslední, poté co byly naloženy báze výrobků. Náš takzvaný kluzák je spíš tryskáč, zkonstruovaný tak, aby vstoupil do atmosféry, nasál hořlavé látky, zažehnul je, pár stovek kiláků se nechal pohánět a pak setrvačností přistál.

	Další vizuální informace. Cestou dolů a možná i cestou zpátky – pokud na to dojde – z nás budou náporové tryskové motory uložené v dusíku, aby se zvýšil tlak v palivové směsi. Hořlavá směs buď zmrzne, nebo zkondenzuje na stěnách komory, a tuhle vzniklou břečku naberou vnější kartáče turbíny do spalovací komory, kam motory vstříknou kyslík a směs zapálí. Puf. Nápad použít kyslík v zapalovači na zapálení cigarety jsem považoval za podivný.

	Tak se dostaneme dolů.

	Až tam budeme, čeká nás jízda po povrchu, kopání, hloubení… a chůze. To je v pořádku, chápu to. Chůze je fajn. Velké, neforemné skafandry, tlusté nohy, občas s traktorovým vzorem, někdy s přilnavými botami.

	A ty nejzvláštnější, prapodivně vypadající stroje, jaké jsme zatím viděli. Velké jako torpédoborce, bronzové a stříbrné, s tuctem dílů a bočním lesem nohou s ozdobným lemováním, určené k pohybu, hrabání a hloubení – aby se zanořily hluboko pod led a skálu do spodních oceánů Titanu a překonaly další obludy. Tyhle stroje mají přirozeně své vlastní nedostatky a slabosti, a nikde není zaručeno, že tam dole bude dost materiálu, aby mohly dorůst do plné velikosti nebo dosáhnout maximální palebné síly. V takovém případě bychom museli prohledat povrch Titanu a pátrat po vracích strojů ještě dřív, než se potopíme do hlubin. Další zdržení před bojem. Jenže také oddálení naší smrti.

	Pokud vůbec k boji dojde. Pokud tam dole jsou Antagové, nebo pokud nám jsou v patách naši vlastní lidé. Bolí mě hlava. V téhle fázi se zdá, že většinu času prospím. Určitě se nemohu hýbat, což je v pořádku, protože jsem upoután v křesle. V mysli se mi šíří chlad a klid. Čapka odstraňuje bolest, valí se na mě další slova a vjemy, podivuhodné a drsné, informace i konkrétní události, všechno potřebné pro důkladný výcvik. Nemyslet, nestarat se o nic, jen všechno nasávat jako houba – není to tak špatné. Dokonce ani špatné zprávy se nezdají tak hrozné. Máš o čem přemýšlet? Hele, tady je něco lepšího. Představy vytvářené v obráceném sledu, jako když z víru tornáda vyletí cihly, ze kterých se zpátky složí dům. Radši poslouchám anděla v helmě. Můžeme je brát jako kámoše. Stěžovat si na ně, nadávat jim, využívat jejich hloupých jistot k upevnění morálky družstva. Tohle je něco jiného. Tady se stáváme těmi čapkami.

	Ve svalech mi škube. Prsty se ohnou, jako by svíraly řídicí páku. Poslední ze slábnoucích záblesků zvědavosti ozáří vzdálenou otázku. Odkud ty čapky vlastně vzaly svou znalost reflexů, trénink svalů a vrozené instinkty? Snad to ani nechci vědět. Možná jsou ty znalosti extrahované z mrtvých kosmoňáků.

	Čapka nasytí mou zvědavost a zahltí ji dalšími představami, obrazy, grafy – jako kouzelník, když přemísťuje karty. Coylová je zticha. Krab taky. Možná se učí zároveň s tím človíčkem, kterým jsem, do klubíčka schouleným klučinou, jenž se snaží předstírat, že se dívá na kreslené filmy před odchodem do školy, kterou nenávidí – betonová budova v Centrálním údolí plná dětí, příliš potrhlých, než aby se někdy dostaly ke kosmoňákům. Tam jsem si uvědomil, že děti civilistů jsou nejhorší. Alespoň k dětem armádních důstojníků. Je možné, že mě považovali za nejpotrhlejší dítě ve škole a naháněl jsem jim hrůzu. Třeba jim jejich mámy řekly o mé mámě nebo o mých otcích. Můj skutečný táta byl na rok převelený do Ford Ordu, ale nežili jsme na základně. Než se naši rozvedli, máma trávila rána v marjánkovém oparu, ale snažila se být na mě hodná. Udržovala se jen trochu v náladě od té doby, co jsem odešel do školy, až do půl sedmé večer, kdy mohla začít pít – ale opravdu chtěla, abychom vedli normální život.

	Což nebylo snadné.

	Než jsem potkal Joea, měl jsem sklon skákat bez koukání, protože nic nemohlo být horší než zůstat tam, kde jsem byl. Nebyl jsem krutý ani sadistický jako některé z těch fakt zkažených dětí, které jsem znal – co škrtily myš na vlasci a sledovaly, jak se houpe a škube sebou. Bože, nebyl jsem jako tyhle malé bestie!

	Dobře. Už toho nechám, odcházím.

	Nebo ne.

	Něco se vehementně snaží odklidit z cesty moje vědomí, uložit ho na polici, aby mohl pokračovat reflexní výcvik čapky. Nebráním se. Všechno je v pohodě. Budu mít čas zabývat se osobními otázkami a pokusit se vyřešit staré filozofické problémy jako například Proč se stát kosmoňákem? Proč dobrovolně bojovat? Částečně proto, že jsem hledal dobrodružství. Ale taky proto, že válka, i přes všechny ty průsery, je lepší, jasnější a příjemnější než civilní život.

	No dobře, je to lež. Jenom falešná představa. Pomoz mi pryč, brouku! Jak se žilo v těch opravdu starých časech? Taky mezi vámi existovali správní brouci a zkažení, hodní a zlí, hloupí a chytří, zbožní a bezbožní? Nebo jste byli všichni chytří, a žádný blbec? Proč se nemůžu do těch věcí zapojit, brouku? Myslím, že jsi –

	Přestaň, kurva.

	Ach, konečně! Coylová je zpátky. Zdá se, že mě sundala z police a vytřepala mě jako staré tričko.

	Poslyš, tohle je důležitý. Jdeme tam, kde můžeme opravdu něco zjistit.

	„Jo?“ zamumlám. „Co jako?“

	Jako kde jsem.

	Když nevíš, kde jsi, nevíš, kdo jsi, je to tak? To jsou věčné pravdy: Bojová akce je vždy pořádná mela, vše se neustále mění, a nakonec –

	Zatraceně, Venne, zadrž! Přichází něco fakt podivnýho. Myslím, že kvůli tomu tady jsi.

	Bordenová měla z něčeho obavy. Čekal jsem, co se z toho vyvrbí, přesto mě překvapí, když to přijde. Mozek se zablokuje. Myšlení se zastaví. Víc se do něj nevejde. Je úplně plný. Asi ve stejný okamžik přijde prudké trhnutí. Cítím, jak se mění směr našeho pohybu. Zaměním to za obrazy, které mi čapka posílá: jak výrobní báze raší, rostou, zvětšují se jako pouťové balónky, nabývají ohromných rozměrů, vytvářejí prostory pro posádku i vojáky, připravují se vzít nás na palubu. Pak se to všechno smíchá s pohybem, chladem a klidem.

	Synestézie, působivé slovo. Máma si ráda četla ve slovnících. S tátou i několika nevlastními táty – našla si je brzy po rozvodu, vystřídala jich několik, ale všichni si byli podobní – si nahlas předčítali stránky ze starého tištěného slovníku nebo svazku Americké encyklopedie. Většinou v posteli po večeři a kouřili přitom Starého Tobyho, jak to nazývala, smáli se takovým tajemným a působivým slovům.

	Mám dojem, že jsem ve svém pokoji, je mi tak deset, jedenáct, snažím se spát, ale poslouchám jejich tlumené hlasy, které mi říkají všechno o atmosférickém tlaku na Titanu, o přirozených zásobárnách surovin a jak je najít, jak nastavit stroj, aby se sám opravil, když se poškodí – ponoří se do metanového jezera nebo v místě, kde protéká vulkanická voda vyhloubenými údolími, lemovanými voskem až tam, kde praskají plastové stromy a –

	Máma za stěnou mého pokoje, za nalepeným plakátem a křídou nakreslenou americkou hvězdou, říká: „Tvůj stroj tě pozná podle dotyku. Dotyková identifikace je důležitá pro bezpečnost a operační výkonnost.“

	Mami? Jsi to fakt ty?

	Na chvíli se zarazím. Následuje další prudké trhnutí, bouchnutí, dvojité bouchnutí a…

	Rachot.

	Teď už mám oči otevřené. Pohlédnu ven úzkým průzorem. Černá tma se změní na oranžovou, hnědou a okrovou. Dostáváme se blíž a blíž k odpovědím. Jenže nejdřív se k nim budeme muset ponořit nebo prokopat. Krabi se prokopávali nahoru, my budeme kopat směrem dolů. Třeba se potkáme na půl cesty. Krabi jsou však mrtví miliardy let, nebo ne? Víc mrtví než kapitánka Coylová.

	Člověče, fakt se potřebuju probudit.

	A tentokrát to naneštěstí udělám.

	INSTALACE 1: NÁVRAT MADIGANSKÉHO MADRIGALU

	Jsem zabalený v dece, omotaný jako kukla, nasáklý potem. Otevřu oči a spatřím šedý strop, přetočím se a vidím posuvné dveře a za nimi známý pokoj. Příliš známý.

	Vymotám se z deky a vstanu z postele. Zkoumám své tělo, žebra pod šedivým tričkem, pevné svaly, šlachy v rozkroku, koule v pořádku, pták v pořádku…

	Chlupy na pažích a nohou, v podbřišku, na hrudi, a porost na hlavě. Napravo mám úzké dveře do koupelny, kde svítí světlo nad nerozbitným zrcadlem – jako vždy.

	Zamrkám, abych se úplně probudil.

	Bateriový holicí strojek leží na kraji poličky vedle umyvadla. Nechával jsem ho tam schválně tak na kraji, aby hrozilo, že spadne, jako formu protestu. Třeba zbankrotují kvůli rozbitým holicím strojkům. Nikde tu nejsou elektrické zásuvky pro případ, že bych se chtěl zabít elektrikou. Nechtěl, ale jsou opatrní, abych nebyl v pokušení a neměl příležitost.

	Sehnu se a zapátrám pod pěnovou matrací. Obušek tam stále je. Nevyndal jsem ho, ještě mě nezachránil…

	Kdo?

	Položím si hlavu na postel. Zmuchlaná deka i prostěradlo vypadají jako plastická mapa horského masivu. Všechno uspořádané jinak, zamotané, špatné.

	Zatraceně. Samozřejmě, že nic z toho nebylo skutečné. Neměl jsem tušení, kam až mohou zajít. Jak daleko do minulosti to vede? Kolik si toho pamatuju o Marsu? Vzpomínám si na setkání s Tealou, jak mě zachránila se svým mikrobusem. Pamatuju si Voory. Kapitánku Coylovou a její tým zvláštních operací. Žádný sen. Ale všechno od chvíle, kdy mě zavřeli v Madiganu, je teď zpochybněné. Vyšetřovatel s těkavýma očima se ke mně nakonec dostal, strčil mě do blázince. Skoro si vzpomínám na jeho jméno… které jsem pochopitelně zjistil v tom snu.

	Kafka?

	Kmart?

	 

	Dny plynou. Žádná návštěva. Jídlo mi nosí jako obvykle, ale je skoro bez chuti. Čtu, ale knihy pro mě nic neznamenají. Ani nevnímám, co čtu. Nedokážu si vzpomenout, co bylo na obálce, dokud knihu nezavřu a nezírám na ni, ale stejně mě nezajímá. Elmore Leonard? Louis L’Amour? Daniel Defoe?

	U okna zazvoní zvonek. Trvá mi věčnost, než vstanu z křesla a dojdu k oknu. Jsem hotovej. Nakonec mě zlomili. Krásná práce. Pustili mě na konec vodítka – někam poblíž Saturnu – a pak s ním škubli zpátky, a tak mě dostali. Jsem smutná bílá laboratorní myš. Vidíte můj dlouhý čumáček a růžová očka? Zvonek zazní znovu. Vyšlu trochu energie do nohou, postavím se, abych došel k oknu.

	Tvář za oknem nepatří vyšetřovateli s těkajícíma očima, je to ten druhý chlap. Ten, který o sobě tvrdí, že je Slouha. (Ale netvrdil to o sobě ten vyšetřovatel? Jak se sakra jmenoval? Kafka nebo Kofein? Úplně hotovej!)

	Tvář se zeptá: „Jak se dnes cítíte, starší seržante Venne?“

	„Moc dobře ne, doktore.“ Vypláznu jazyk a řeknu ááá. Usměje se. Tenhle chlap vypadá jako manekýn, jak se obléká s nedbalou elegancí, zřejmě něčí představa burana středního věku.

	„Spal jste dobře?“

	„Moc dobře, doktore. Vyndejte mě už z té pece, prosím. Řeknu vám všechno, co chcete slyšet. Opravdu.“

	„To od vás nečekáme, seržante. Nám jde především o vaše dobro.“

	„Tak mě pusťte. Nechte mě projít se po pláži. Může mě třeba obklíčit celej oddíl policistů, mně je to jedno. Chci jen pod nohama cítit písek a dýchat slaný vzduch. Vidět západ slunce. Musím se přesvědčit, že jsem opravdu zpátky na Zemi, ne někde…“

	Zlomí se mi hlas. Nedokážu tu větu dokončit.

	„Je mi to moc líto, seržante. Možná už brzy. Ale nejdřív vám musím oznámit, že jsme vedli vyšetřování s vaším dlouholetým přítelem, podplukovníkem Josephem Sanchezem.“

	„Co je s ním?“

	„Zdá se, že není tím, kým se zdá být. Určitě není ten, kdo vám tvrdil, že je. Proč mu tak důvěřujete, seržante?“

	„Jděte do hajzlu!“ snažím se vykřiknout, ale vydám jen chraptivé zakrákání. Odstoupím od okna a otočím se k němu zády. Proč mě to tak naštvalo?

	„Byl odjakživa tím, kdo vás hecoval, nebo ne?“ Slyším za sebou. „To on vás vždycky dostal do nějakého průšvihu.“

	Pokouším se jít do ložnice a zavřít dveře, ale dveře zavřít nejdou. Chci jít do koupelny, ale nohy mě tam nenesou. Stojím u postele, myslím na to, že vytáhnu ten obušek a praštím se jím do hlavy.

	Hlas pokračuje dál klidně, ale zúčastněně. „Povzbuzoval vás, abyste se přihlásil k mariňákům a pak ke kosmoňákům. Prodělal s vámi základní výcvik, důstojnickou školu i následný speciální výcvik. Byl s vámi na Hawthornu, na Mauna Kea, ale nebyl s vámi v –“

	„Sklapněte už,“ pokusím se ho zarazit.

	„– zatímco jste trénoval se svou výsadkovou jednotkou pod různými veliteli v Socotře. Znovu se objevil až před vaším prvním seskokem na Mars. Zdál se vám jiný?“

	Nezdál. Možná zdál. Nevzpomínám si.

	„Řekl vám, co celou tu dobu dělal?“

	Jo. Ne.

	„A potom, nepřipadalo vám, že vždycky nějak ví o nepříjemných situacích, ve kterých jste se ocitl během bojových akcí? A nebyl tam vždycky dřív, nedokázal vás najít a dostat vás i z těch nejzapeklitějších potíží, dokonce i za extrémních okolností?“

	Vrátím se do obývacího pokoje a k tomu chlápkovi za oknem. Je to ten samej chlap, co tam byl posledně? Nezáleží na tom. „Vím o vás,“ pronesu. „Nejste Slouha. Vaše jméno není na seznamech.“

	Ignoruje mě. „Joe Sanchez je velice zvláštní osoba, viďte?“

	„Je to můj kámoš,“ řeknu.

	„Tak proč vás tolikrát podvedl?“

	„Nevím, sakra, o čem to mluvíte.“ Náhle jsem klidný, soustředěný a chladný. Jsem ledový jako karamelový bar ve Fargu v únoru. Vee-Def takový příměr jednou použil.

	„Jste doopravdy někdo bez Josepha Sancheze? Jste vůbec úplná lidská bytost, starší seržante Venne?“

	„Kam tím míříte, vy zkurvenče?“

	Usměje se. Není v tom ani krutost, ani triumf, jen lítost. Jako kdyby věděl, že se mi chystá změnit život k horšímu, a téměř toho litoval.

	„Joe Sanchez vás vodil za nos celou dobu, než jste byl uvězněn, seržante Venne. Využíval vás, a využije vás znovu.“

	„Jak?“ vykřiknu. „Trčím tady! Přiveďte mi ho! Dejte mi basebalovou pálku a já z vás ty Guru hovadiny vymlátím –“

	Chlapík za sklem vrhne svérázný, izomorfní pohled stranou, který naznačuje, že mu trik nevyšel.

	„To je ono!“ zvolám vítězoslavně. „Tohle mi řekl Kafka. Povídal, že nemůžete být Slouha. Tak musíte být Guru!“

	„Jsem Guru,“ řekne, a pak ho krátce zahlédnu bez krycí slupky. Vypadá, že by mohl být zkurvenej Guru, jenže jsem nikdy žádného neviděl, tak jak si můžu být jistý? Není tak úplně savec, určitě není krab, a rozhodně není Antag. Také však není ošklivý. Zdá se výkonný, a je menší, než jsem si myslel. Postava za sklem dál mluví. Kde má ústa? Někde nad hrbolem, jenž by mohl být čelistí, pod širokým záhybem, na kterém je lesklý šedý proužek, kde by mohl mít oči. Jako Gort. Nebo robocop. Sakra. Pořád nevidím ústa. Jen nějaký pohyb nad čelistí. Možná to je otvor pro brčko.

	„Měl byste se zeptat Josepha Sancheze na pár věcí,“ řekne.

	Chvíli potom nic neslyším. Jen tam stojím, snažím se soustředit na okno, na prohlubující se tmu za sklem.

	Pak se zvuk vrátí.

	„Zeptejte se Josepha Sancheze –“

	„Jo, na co se ho mám zeptat, zatraceně?“

	„Zeptejte se na desátníka Grovera Sudburyho. Zeptejte se ho, kam šel s desátníkem poté, co ho vaši kamarádi potrestali, a co tam dělali.“

	„Sudbury zmizel,“ namítnu.

	„Každý má svou roli, seržante,“ řekne hlas za oknem. „Vztah mezi Sudburym a Josephem Sanchezem je populární, seržante. Příliš populární, než aby ho promarnili.“

	DOBRÉ RÁNO, MĚSÍCI

	Někdo mi klepe na helmu kovovým prstem v rukavici. „Venne! Probuď se…“ Je to Ishida. Je neodbytná. Vzbudím se – znovu. Usadila se vedle mě. Bordenová sedí přes uličku a zaujatě hovoří s Kumarem a Mushranem. Kluzák vibruje, řve – opět je to ten lví řev – otáčíme se na jednu stranu, pak na druhou. Příď se zvedá, záď vibruje, něco velkého sténá a celá kostra letounu se chvěje.

	„Drsná jízda,“ pronese Ishida podmračeně.

	„Nespal jsem,“ bráním se, ale nezní to moc přesvědčivě.

	Pohlédnu dopředu, kde je Ishikawa, Jacobi a Joe. Za nimi vidím Litvinova a záda Rusů. Jejich helmy snadno rozeznám. Kdy jsme si oblékli přiléhavé kombinézy? Zvednu ruku a rukavicí zkontroluji utěsnění. Jsou stejné, jako jsme měli na Marsu, ale novější – vyčištěné a vyžehlené. Nic z toho si nepamatuji. Už nejsme na palubě Dámy z Yue?

	Očividně ne. Jo, jsme v kluzáku, že?

	Rukou sevřu područky křesla. Probuzení nebo probrání z polospánku do tohohle není tak úplně špatné. Je jasné, že jsem pro všechny nebezpečný, když mám takové výpadky.

	„Zvládli jsme to všichni?“ zeptám se.

	„Ještě nejsme dole,“ odpoví Ishida. „Podívej se.“ Gestem mi naznačí, abych si zavřel průzor helmy. Zamrká na mě displej. Kluzák dodává našim andělům slušný výhled v rozsahu 270 stupňů, údaje v postranních lištách a dvou rotujících proužcích. Otočím hlavu a pohled ven se tomu pohybu přizpůsobí. Kluzák je obklopen rychle se pohybujícím hnědým oparem – metanovými oblaky. Videozáznam se snaží přenášet záběry jedné nebo více kamer, ale každých pár vteřin se rozmaže. Klesáme do údolí desetitisíců stoupajících proužků kouře, který však nepochází z ohně – je to mrznoucí metan a spousta dalších plynů, podrobné složení si můžu přečíst na spodním proužku. Turbíny musí nasávat jemný vodní písek, což vysvětluje ten trhaný pohyb a řev. Ale nezřítili jsme se. Stále klesáme.

	Všechno se rozjasní. Opar se začne rozplývat, a potom spatříme spodní vrstvy hnědých a žlutých mraků, a malé slunce pronikající vroubkovanou škvírou – neskutečný a nejkrásnější východ slunce, jaký jsem kdy viděl. Plochá vrstva mraků nad kluzákem zlatožlutě září.

	Jsme asi pět kilometrů nad zvrásněným povrchem. Stoupající šedivá oblaka zmrzlé písčité vody prýští z lesklých černých puklin, které musí být desítky metrů široké a stovky metrů dlouhé. Pod nimi… na dně těchto puklin… je co? Spodní oceány? Hluboko v puklinách něco zeleného a stříbřitého víří a bublá. Ledová láva, říká proužek. Čpavkem a solí nasycená voda, která nezamrzá a převaluje se v té břečce metanových a čpavkových výparů.

	Letadla, vlaky a automobily celou dobu. Celý můj život. Ale teď jsme se dostali nejdál, kam až to šlo, na konec cesty, je to tak? Cesty končí setkáním vojáků. Kterých vojáků?

	Jsou Antagové pořád tam dole?

	Zbyl někdo z našich?

	Ze všech sil se snažím ignorovat ten výpadek a to, co jsem zažil. Návrat do Madiganu. Do prdele. Měli by mě propustit z armády na paragraf 8, hned jak se vrátím na Zem.

	Časovaný teror.

	„Cože?“ Odklopím průzor a rozhlédnu se kolem. Nikdo v kabině nemluví nahlas. Je to Coylová. Pokaždé mě dostane, když se tak zničehonic objeví. Mluví zřetelně a je svěží, jako by byla v kombinéze se mnou. Téměř hmatatelná. Ishida se tak zabrala do sledování displeje v helmě, že mi nevěnuje pozornost. Dýdžej přes uličku má odklopený průzor a upřeně hledí před sebe. Je taky mimo. Oba přijímáme silný signál.

	Nevysvětluje to –

	Bordenová to nazývá instalace. Musí to být kapsle s časovaným psychickým terorem, kterou ti implantovali v Madiganu, aby tě odrovnali v případě, že se vymkneš jejich kontrole. O téhle metodě jsem slyšela při výcviku zvláštních jednotek. Jak ovládat tým, když začne dělat potíže – implantovaná sugesce. Donutí potížisty o všem pochybovat. Spáchat sebevraždu. Zvýšit účinky, když neposlechneš rozkazy nebo zběhneš.

	„Myslíš, že to je ono?“ Musím se hodně namáhat, abych ta slova vyslal zpět k Coylové, a neřekl je nahlas.

	Možná. Nejsem tebou, necítím všechno, co ty.

	„Zdá se, že tady jsi silnější. Jsi silnější?“ zakloním hlavu v agónii vnitřního boje. Důvěra teď není součástí mé výbavy, protože všechno je na prodej.

	Zmlkni a soustřeď se na cíl. Tam dole pod silnou vrstvou toho sajrajtu je něco, co nás dovedlo až sem.

	„Jak to všechno víš?“

	Protože jsem toho součástí. Nelíbí se mi to, ale je to tak. Míříme tam, kde se to všechno spojí dohromady – kde je všechno úzce spojené. Zatím nejsem pevně zapsaná do té paměti. Než tohle skončí, jsem pořád flexibilní. Můžu se sama rozhodovat, ne jen odpovídat na otázky. Jenže tomu už bude brzy konec. Nelíbí se mi to, co mě nahradí. Nemám z toho dobrý pocit, ale nevidím to jasně. Velký Kahuna? Jiný brouk? Nic z toho se mi nelíbí.

	Zní to, jako kdyby Coylová začínala blábolit. Musím se vyrovnat s vlastními problémy. Mám na výběr. Buď to vzdám a nechám tu instalaci, ten madiganský jed působit, nebo budu předstírat, že se to nikdy nestalo, nikomu to neřeknu, nepodívám se příštích pár hodin Kumarovi ani Joeovi do očí. Budu se dál snažit zůstat součástí týmu, na který myslím s tím zvláštním zalíbením, jemuž se říká soudržnost a bojový duch. Jacobiino juju kouzlo na mě působí stejně jako na sestry i Rusy.

	Jsem plný bojového ducha. Nebo spíš duchů. Straší mi v hlavě, opravdu. Tohle je co, číslo čtyři? S tolika míčky nedokážu žonglovat.

	Soustředím se na výhled ven. Letíme mezi nízkými kopci, turbíny po stranách burácí, kluzák se houpe jako na horské dráze, prudce stoupá a klesá. Skloním pohled pod okraj helmy a obraz z vnějších senzorů pohyb sleduje. Dole – ve stoupající stříbřité mlze, vířící a rozfoukávané neviditelnými dusíkovými větry –

	Pozůstatky bitvy. Bože, tolik zničených, výbuchem rozmetaných trosek!

	Od ostatních slyším občasné nadávky a zalapání po dechu, utlumené neustálým hlukem. Ishida vedle mě mluví japonsky, zřejmě se modlí. Její příjemný hlas je melodickým protipólem toho, co vidím, co vidíme všichni.

	Hromady šrotu leží každých pár set metrů na rovné hnědé prérii a vypadají jako tisíce rozšlápnutých bronzově zbarvených stonožek, ale obrovských, stovky metrů dlouhých. I takhle rozmačkané se zdají tlusté a silné, robustní kolem hlavy a dlouhé uprostřed. Jsou strašně veliké – velké jako zaoceánské lodě, rozlámané, rozdrcené, jejich lesklá břicha otevřená a vystavená ničivé mlze. Kolem ani uvnitř se nic nehýbe. Jsou zničené, odepsané. Letíme nad krajinou posetou mrtvými obludami. Některé jsou naše. Jiné ne. Z těch největších a nejsilnějších strojů zbyly jen vraky na Vosku.

	„Čtyři minuty na základnu,“ oznámí nám Bordenová vysílačkou. „Nemají tu žádný chobot. Musíme si pospíšit. Uvnitř najdeme těžkou bojovou výstroj, ale na přesun nám musí stačit naše kombinézy, což znamená, že máme pět minut na to, abychom se dostali dovnitř a očistili se.“

	Otevřu si průzor. Joe čeká ve dřepu. Podezíravě ho sleduji. Ví něco, co bych měl vědět, co mně měl říct už dávno? Proč bych se měl starat o to, co se stalo s desátníkem Groverem Sudburym? Byl to násilník, zkurvenej parchant. Nechci na něj myslet, a v tom je možná ten háček. Guruové mě nemají pod kontrolou. Stočili mě jako gumičku připravenou vystřelit, vstoupit do jedovatého chladu a otevřít průzor. Zbavit se tak pocitu viny, nejistoty, vzdát boj.

	Dýdžej se zakloní a natáhne ruku mezi sedačkami, aby mi poklepal na rameno. „Držte se mě,“ řekne. „Bude hůř, ale budu s vámi.“ Tváří se vážně. Dýdžej se jen zřídka dokáže tvářit úplně vážně.

	„Chabá útěcha, Dýdžeji,“ pronesu.

	„Je to špatné, pane. Slyšel jste to, co já? Kapitánka Coylová tu byla. Radí schovat sušený švestky a držet se vašeho fondánu.“

	Za námi Ishida vyprskne smíchy a pusu si zakryje rukou v rukavici jako nějaká japonská školačka. Zatraceně, dojme mě to. Někde uvnitř si náš Zimní voják vzpomene na svou plachost. Pokud si dokáže udržet takový podstatný rys po tom všem, co se jí stalo, jsem přesvědčen, že to zvládnu taky. Všimnu si, že našla pero a něco si napsala na přiléhavou kombinézu. Viděl jsem ten nápis na její bývalé kombinéze, ale nevěnoval jsem mu pozornost. Na místě výložky měla napsáno „Senketsu“. Nevím, co to znamená. Ishikawa měla na své kombinéze napsáno „Junketsu“. Chystám se jí na to zeptat, když vtom Bordenová zavelí, abychom si utěsnili kombinézy a zkontrolovali tlak.

	V kabině zazní alarm.

	Kluzák tvrdě narazí, pak zpomalí a náhle se zastaví.

	TITAN VYPLACENĚ

	Základna vypadá jako šedivý, zasněžený hokejový puk, asi padesát metrů vysoký a asi kilometr v průměru. Nemohli jsme si ji dobře prohlédnout, dokud kluzák nedojel až k ní.

	Odpoutáme se a mačkáme se v úzké uličce. Bordenová se protlačí prostředkem uličky a opře se rukama o přepážku. „Napůl nabité zbraně. Půjdeme ven po oddílech, celkem tři týmy,“ oznámí. „Tým Jacobi první, pak Litvinov s Rusy, a Sanchez, Johnson, Fujimori a Venn nakonec.“ Vrhne na mě přísný pohled. Joe se postaví vedle mě. Tek se protlačí uličkou k Dýdžejovi. Dýdžejovi se nelíbí být obyčejným vojákem o nic víc než mně. „V čele každého týmu budou dva lidi,“ pokračuje Bordenová. „Všichni kromě těch dvou budou mít zbraně v pouzdrech. Za všech okolností se musíme vyhnout poškození základny.“

	Vzduchový uzávěr nás pustí ven po oddílech. Nečekáme na ostatní. Každý míří co nejrychleji přes povrch Vosku a písečný led k velké černé stříšce, která chabě chrání před počasím, asi jako chlopeň stanu.

	Než přeběhneme těch deset metrů mezi kluzákem a základnou, paže a nohy nám pokryje jemná vrstva tekutého metanu, který se okamžitě začne vypařovat. Máme dostatečnou teplotu, aby metan dosáhl bodu varu. To však znamená, že naše kombinézy rychle ztrácejí teplo. Padá na nás také písčitý led, mění se na břečku, která se odděluje, znovu zamrzá a tíží nás. To na okamžik odvede naši pozornost od pocitu, že nás svírá velká chladná ruka. Atmosféra Titanu je asi o polovinu hustější než na Zemi a naše přiléhavé kombinézy jsou uzpůsobené, aby držely podtlak, a ne tlak zvenčí.

	Bordenová se pokouší upozornit základnu, že potřebujeme otevřít vnější tlakový uzávěr. Vidím, jak pohybuje rty za oroseným průzorem helmy. Žádná odpověď. Buď uvnitř nikdo není, nebo komunikátor nefunguje. Gesty nám naznačí, kde je vchod – možná zná kód.

	Moje životní dráha je jako šíp pronikající drsnou krajinou špatných míst, přerušovaná jen podivnými útočišti, ke kterým musíte znát tajný kód, nebo u sebe mít klíčovou minci. A nejsem to jen já. Je to lidský vesmír v kostce. Je to všechno, co jsme si podmanili ve vzduchoprázdnu – natáhli jsme orbitální nitky mezi kuličkami, na kterých závisí naše životy. Většina vesmíru nás tak silně nenávidí, že se rozpíná do takového měřítka, že nemůžeme ani pomýšlet na to, že bychom se tam někdy dostali. Tam dole, kde jsem, jsou kruhy pekla, jež se ve spirále zmenšují. Uvnitř, vně. Vzduchoprázdno nebo jed vně, já uvnitř. Válce a rakve, víc válců, víc rakví. Věčné střídání dne a noci.

	Je den, anebo noc? Myslím, že den. Přistáli jsme za úsvitu. Kluzák mohl doplachtit k dalšímu rozhraní mezi osvětlenou a tmavou částí; ale Titan je velký, trvalo by to pár hodin.

	Bordenová objeví velkou čtvercovou klávesnici. „Venne, pojď sem.“

	Dojdu k ní, Joeovi a Litvinovovi.

	„Buď užitečný. Coylová by měla znát posloupnost.“

	„Není moc spolehlivá,“ namítnu, ale natáhnu ruku v rukavici a rychle na čtvercích vyťukám sekvenci. Jakou máme šanci? Zdá se, že dobrou.

	Velký vnější uzávěr na zaoblené straně puku se doširoka otevře – vysoko převyšuje naše hlavy. Zevnitř se line pohádkově modré světlo. Vypadá to jako v nočním klubu, ale prostor je dost velký pro nás všechny. Jsem překvapený stejně jako ostatní. Dýdžej mě poplácá po rameni, ale ani to nestačí, aby to naši velitelku uspokojilo.

	Shromáždíme se uvnitř. Komunikátor nefunguje, zřejmě ho zničily mraky písčitého ledu, ale chladný dusík je dostatečně hustý a chráněný před větrem, že se docela dobře slyšíme.

	„Kluzák začne vykládat báze!“ zakřičí Bordenová. „Ty se aktivují před hlavním vchodem. Budeme se od nich radši držet co nejdál. Zpočátku nepoznají lidi.“

	„Nevstupujte mezi výrobky a materiál!“ ozve se Dýdžej s texaským přízvukem Buellerové.

	Poslední víry ledového prachu a výpary nám zahalují pohled dovnitř. Modravé světlo sice proniká oparem, ale pořád není dost jasné. Procházíme hangárem, zvysoka našlapujeme, odtrháváme podrážky našich kouřících bot od tmavého sajrajtu s lepkavými černými chuchvalci. Kdo tu drží hlídku a uklízí? Možná na základně nezůstal nikdo naživu. Radši umřít, než tu být uvězněný…

	Zavětřím. Něco v mé přiléhavé kombinéze páchne. Je to štiplavý zápach. Možná že si to jen namlouvám. Pach potu je taky štiplavý, a produkujeme i další pachy – strach, hormony, feromony, dokonce i sirovodík a metan. Jenže tohle smrdí jako čpavek. Nerad bych ucítil ještě hořké mandle. To by byl náš konec.

	„Pohyb!“ uslyším další hlasy. Můj nos se nemýlil. Naše kombinézy v tom mrazu netěsní. Těsnění tvrdne, praská, rozpadá se. Jasná pobídka, abychom se rychle dostali dál dovnitř stanice.

	Protože nás nikdo nevítá, Bordenová přejde na druhou stranu, kde se rýsují menší dveře. Postaví se za mě a já na další klávesnici vyťukám kód, zatímco ostatní se shluknou kolem jako školáci před třídou po přestávce. Podupáváme, cítíme, jak nám chlad svírá zápěstí a kotníky – vyhřívání kombinéz nestíhá – a proč? Kdo to takhle blbě naplánoval? Proč máme na sobě kombinézy určené na Mars? Jsme mimo systém.

	Menší dveře se otevřou. Žluté teplo rozpustí písčitý led na břečku a déšť, a my se nahrneme do světla, kape z nás, jsme promočení a určitě strašně páchneme.

	Ohlédnu se přes strkající se dav, ze kterého se páří, a dveřmi do hangáru za námi spatřím velké tmavé siluety, valící se dovnitř. Vyložený náklad výrobních bází, bronzových, černých a lesklých, se pohybuje s temným rachocením. Rostou jim chlupy! Bože, raší z nich silná, kluzká vlákna, která se svíjejí jako hadi na hlavě Medúzy. Jestli nás budou následovat dovnitř, staneme se součástí jejich vyvážené snídaně.

	Menší dveře se s bouchnutím zavřou.

	Zatajím dech, dokud se nepřesvědčím, že báze zůstaly za nimi. Chvíli jen beze slova stojíme, pak se ze stropu spustí sprchy a třikrát nás opláchnou proudem vody tak silným, že si s námi pohrává jako s kuželkami.

	Když jsme čistí, otevřou se další dveře, a můžeme pokračovat dovnitř stanice. Další místnost je také žlutá. Na dveřích je nápis velikými písmeny: „NaS/ZeS.“

	„Co to sakra znamená?“ zeptá se Dýdžej.

	„Na sebe, ze sebe,“ řekne Tek.

	První věc, kterou uděláme, je, že si svlékneme přiléhavé kombinézy, které už jsou rozpraskané a odřené, a podle pokynů Bordenové je vyhodíme do odpadkového koše i s helmami, anděli a vším ostatním. Pryč se starými věcmi. Jsme téměř nazí. V místnosti je nás třicet. Nikoho jiného jsme na základně neviděli. Jsme tu sami? Nervózně a neklidně přecházíme, poplácáváme se a třeme si ramena a těla, abychom se udrželi v teple. I přesto pocítím náhlou potřebu sáhnout si na ty velké zbraně. Chci se dát do práce – potřebuju něco dělat! Díky instruktážní čapce od Buellerové vím spoustu věcí, povzbudivých věcí o stonožkách, rypadlech, drtičích a pěchovačkách, o hlubinných pluzích a dopravnících. Vím, jak je uvést do pohybu. Vidím je! Mám je téměř na dosah, jen natáhnout ruku a dotknout se jich.

	Bordenová nás překvapí. „V první řadě jsou to nejnovější modely,“ prohlásí vysokým, pištivým hlasem. Povzbudila ji úleva, a možná i druhá fáze výcviku. „Nejvhodnější oblek pro tuhle příležitost. Bez oblečení do náročných podmínek bychom nepřežili sebemenší poškození a nemohli bychom pracovat venku,“ ukáže dolů, „nebo pod povrchem.“

	„Našel jsem je!“ vykřikne Tek. Jedna stěna místnosti je zarovnána velkými ocelovými bednami, označenými „Antikorozní tlakový skafandr, provedení K“. Celkem je tu deset beden po dvaceti skafandrech, ale šest jich je prázdných. Tek, Ishida a Jacobi otevřou další dvě bedny. Uvnitř visí silné, neforemné skafandry, ještě zabalené v plastových fóliích. Tek do jedné fólie udělá díru a otevře diagnostický panel na helmě pod oblekem, zkontroluje údaje, pak totéž udělá s druhou a třetí, a pak ukáže palcem nahoru, že je vše v pořádku. „Tyhle vypadají dobře,“ prohlásí.

	Jacobi se natáhne po kusu stříbrné látky, připevněné zevnitř na víko bedny. „Co je tohle?“ zeptá se.

	Je to krátká zpráva načmáraná japonsky a rusky. „Co je tam napsáno?“

	„Stojí tu: Neoblékejte je,“ přeloží Ishida.

	Staršina Uljanová přečte nápis v ruštině. „To samé,“ souhlasí. „Psala to jedna ruka.“

	„Jo,“ řekne Ishida. „Zřejmě nějaký Japonec.“

	„A čím?“ zeptá se Jacobi.

	„Mohla by to být krev,“ poznamená Tek. Sáhne na látku a přejede nehtem po písmu. Odloupne jemnou vločku. Podívá se na mě. Na dálku se pozorujeme.

	„Co s nima kurva může bejt?“ zeptá se Ishikawa. „Vypadají jako nové.“

	Vzduch na základně je čistý, dýchatelný, jen ledový. Začínáme modrat. Staré přiléhavé kombinézy – i kdybychom je dostali zpátky – by už byly samá díra.

	„Prohlédněte ostatní bedny,“ řekne Bordenová. Důkladná prohlídka beden neodhalí žádné další vzkazy, nemáme na výběr. „Potřebujeme tyhle,“ uzavře velitelka. „Oblékněte si je a sestavte průzkumný tým. Vezmeme si jen ruční zbraně, nic většího.“

	Oblékneme si neforemné šedivé skafandry. Kroužky z tvrdého plastu a kovu nám obemknou paže, nohy a hrudník. Automatické přezky každý pás utáhnou a zaklapnou, což trvá asi deset vteřin, musíme si dát pozor na prsty. Helmy jsou objemné, průzory úzké a silné. Naštěstí přitažlivost na Titanu je menší než na Marsu. Obleky jsou jen o málo těžší než naše staré kombinézy.

	Mushran si s pomocí Teka upraví helmu. Zavřeme na chvíli průzory, abychom si přečetli, co nám noví andělé sdělí. Nic moc. Na malém blikajícím displeji je napsáno: „Probíhá nastavení. Čekejte, prosím.“ Jistě. Nic jiného nám ani nezbývá.

	Na opačné straně místnosti objevíme velké množství přípojek. Stovky vojáků mohou současně čerpat nezbytné zásoby vzduchu, vody a energie, než vyjdou ven, než vyjedou s těmi ohromnými obrněnci do boje na Vosku. Pár minut z nich čerpáme a koutkem oka přitom sledujeme ostatní.

	„Asi na sedmdesát hodin,“ oznámí Joe Bordenové stav zásob. Možná ještě jedno ponoření, a zásobníky budou prázdné. Pokud nepřijdeme o většinu týmu. Odpojíme se. Je čas vydat se na průzkum. Rusové se shluknou kolem Litvinova. Naše sestry kolem Jacobi. Chvíli se radí. Pak Litvinov s Jacobi poodstoupí a něco si šeptají. Potom Jacobi dojde ke Kumarovi a Bordenové.

	„Kde je Mushran?“ zeptá se.

	Kumar pokrčí rameny. „Asi šel napřed,“ řekne.

	„Blbec!“ pronese Bordenová, značně naštvaná. Nepochybně má Kumara i Mushrana plné zuby.

	„Souhlasím,“ řekne Kumar. „Nikdy moc neposlouchal a nerad dělal to co ostatní.“

	„Šéfovský móresy,“ prohlásí Jacobi.

	Bordenová nás informuje: „Než vyrazíme, ještě nějaké detaily. Není to moc dobré.“ Varovným tlumeným hlasem nám oznámí: „Podle posledního průzkumu Dámy z Yue nám zbyla jen tahle stanice. Ty ostatní nereagují a Dáma z Yue je z oběžné dráhy nevidí.“

	„Žádný kočár s uvítacím výborem,“ poznamená Jacobi. „Zůstal tu někdo?“

	„Jediné signály, které základny vysílají, jsou automatické, a to ještě ojediněle,“ řekne Bordenová.

	„Budeme plavat, je to tak?“ zeptá se Dýdžej. „Do těch puklin – sopouchů?“

	Bordenová se nenechá předběhnout. „Máme rozkaz zajistit stanici, počkat, až výrobky získají konečný tvar, zkontrolovat všechna další zařízení, která najdeme, znovu otevřít průstupy, pokud to bude třeba, a pak se pokusit dostat do spodního moře.“

	„Na to jsem připravená!“ prohlásí Ishikawa a protáhne si prsty. Dychtivá jako puberťák, který se těší na první jízdu rodinným autem.

	Na Bordenovou to žádný dojem neudělá. „Nemáme dost velký tým, abychom to splnili všechno. Takže jsem se rozhodla, že si vezmeme všechny dokončené produkty a vydáme se pod povrch. Pořád tam může být nějaká podmořská základna, jen pár stovek kilometrů odtud. Nevíme, jak vypadá, ani co je v ní nebo co se jejímu osazenstvu podařilo udělat. Ale je to náš cíl, pokud Dáma z Yue nerozhodne jinak.“

	„Žádný zprávy?“ zeptá se Ishida. „Nevíme, co se tam dole děje?“

	„Nic, co by se dostalo ke Čtvrté sekci,“ řekne Kumar.

	„Je to tajemství i pro Slouhy?“ zeptá se Tek.

	„Tajemství pro mě,“ odpoví Kumar. „Nevím, jak pro Mushrana.“

	Mushran se bez povšimnutí znovu objevil. Jedinečný talent. Stále si upravuje skafandr. Nikdo z nás se v něm necítí pohodlně. Rusové se ošívají a vyměňují si nešťastné pohledy. Mushran rychlými pohledy sleduje dění kolem sebe, jako kdyby věděl něco, co my ne, ale ještě nenastal čas nám to sdělit.

	„Odešel jste,“ osloví ho Jacobi. „Kam?“

	Mushran uvážlivě pokývne. „Asi sto metrů nahoru, kde je jakési řídicí centrum, zničené, ale opravené. Jsou tam těla.“

	Rusové vstanou. Litvinov zavrtí hlavou. Není potřeba nic překládat ani vysvětlovat, všechno je jasné. Bordenová pošle Joeův tým, aby prověřil Mushranovo tvrzení. Vytáhneme ruční zbraně a nabijeme pistole. Zdají se titěrné. Dychtím po nových výrobcích – našich větších a účinnějších zbraních a vozidlech. Zamíříme do další místnosti cestou, kterou musel projít Mushran, a zjistíme, že byla přeměněna na provizorní zbrojnici. Zabírá jednu ze čtyř místností, paprskovitě se rozbíhajících od uzávěru předsíně. Zbyly tam jen zničené ruční zbraně – šipkomety a pistole. Jsou tu i tři hromady nábojů s vyčerpanou hmotou, všechny spotřebované. Je tu tma a ticho. Stanice jede na značně omezený výkon, sotva to stačí na osvětlení a zmírnění mrazu. Skafandry nás docela dobře chrání před chladem, ale necháváme si otevřené průzory, než si zvykneme na úzké zorné pole. Navíc nás ty zatracené skafandry začínají škrtit. Protáhnu se, aby si mé klouby rychleji zvykly. Škrcení zesílí.

	„Nevěřím Kumarovi ani Mushranovi, a pořád nevím, co si mám myslet o Bordenové,“ prohlásí Joe.

	„Mně se zdá v pořádku,“ řekne Dýdžej.

	„Je nejistá,“ namítne Joe.

	„To jsme všichni,“ řekne Tek.

	Joe se zamračí. „Nejsem přesvědčený, že je schopná velet, což platí dvojnásob, když se kolem nás motají Kumar s Mushranem.“

	„Jdeš do války s armádou, kterou máš,“ zacituje Dýdžej stručně, „ne s armádou, kterou chceš.“

	„Nepřivolávej na nás neštěstí!“ varuje ho Tek. Myslí to vážně. Dýdžej zmlkne.

	„Promiň,“ omluví se.

	„V každém případě se zdá,“ pokračuje Joe ve svých úvahách, „že Litvinov má všechno pod kontrolou. A co Jacobi?“

	Napadne mě, že teď bych mu mohl říct o časované bombě, kterou mám v hlavě. Že je namířená na něj. Že ten, kdo ji tam vložil, ho považuje za hrozbu, a jak mě to nutí k úvahám, jakou roli v tom všem hrál. Ale rozmyslím si to.

	„Jacobi je silná,“ řeknu. „Náladová, ale sebevědomá.“

	Tek upozorní Joea: „Také jsi náladový od doby, co Kazach zemřel.“

	„Náladový?“ zavrčí Joe. „Jsem větší blázen než Dýdžej.“

	„To je dobrý vědět,“ podotkne Dýdžej. „V tomhle obleku bych nechtěl být v ničem lepší.“

	„Ale nepopustím tomu šílenství uzdu, dokud nezjistím, proč všechno, co nám řekli, byla lež,“ prohlásí Joe. „A proč to Kumarovi a Mushranovi došlo až před půldruhým rokem, zrovna v době, kdy Antagonisté začali shazovat komety na Mars – a zřejmě i sem.“

	„Dávná historie,“ poznamená Dýdžej. „Ale Coylová se moc neozývá a ostatní skoro vůbec –“ V té chvíli jeho tvář zpopelaví. „Musím říct, že mě všichni k smrti děsí. Jsou to lidi, ale vlastně nejsou, jestli víte, jak to myslím.“

	„Nevím, kurva, jak to myslíš,“ řekne Joe. „Díky bohu.“

	Projdeme kolem řady válcových výtahů a nákladních zdviží plných sutin, trubek a kabelů. Najdeme schodiště. Schody jsou vyšší, než jsme zvyklí, a uprostřed mají podivnou rýhu.

	„To je žlábek na ocas,“ řekne Joe.

	„Antagové?“ zeptá se Dýdžej.

	„To mi řekněte vy,“ reaguje Joe. „Tuhle stanici střídavě obývaly obě strany, alespoň podle slov Mushrana. Tři bojové operace, aby stanici ovládli a zajistili. Naposledy jsme pravděpodobně vyhráli my.“ Botou projede rýhu. „Antagové se museli proměnit ve sklo, je to tak? Můžete se spojit i s nimi?“

	S Dýdžejem svorně zavrtíme hlavou. Žádní duchové Antagů. Nevím, jestli by to byla zajímavá zkušenost nebo ne, ale právě teď mi ten zkurvenej skafandr tlačí na klouby a břicho, takže nestojím o žádné další rozptýlení.

	Stoupáme po stranách schodiště, které se pomalu otáčí kolem dlouhého sloupu uprostřed, asi dvacet metrů nahoru – příjemný výstup. Kolena mám jako ve svěráku, a není to tím výstupem. Mám pocit, jako kdyby se mi do loktů a kotníků zapichovaly napínáčky.

	Široká, mrazivá chodba vede do tmavého kruhového prostoru. Podlaha uvnitř stupňovitě klesá a vytváří jakousi arénu. Hydraulické ruce a police plné kotoučů visí nehybně od stropu.

	„Drony?“ zeptá se Tek.

	„Průduchové sondy,“ odpoví Joe. „Zřejmě rozbité, jinak by tady nebyly.“

	Rozhlížíme se. Netušíme, kde jsme. Uprostřed arény jsou další trosky, stupně se roztavily a popraskaly, pukliny vyplnil světle šedý tmel. Na opačné straně jsou dva široké otvory, které zakrývají velké desky z průhledného plastu, utěsněné montážní pěnou.

	„Ty skafandry mi způsobují bolest,“ postěžuje si Dýdžej, zatřepe rukama, a pak vykopne nohu tak silně, že málem ztratí rovnováhu. I mě teď už vážně škrtí. Je to čím dál silnější a bolestivější. Nejradši bych tu hroznou věc svlékl a podíval se, co se děje uvnitř. Připojíme se k Tekovi na druhé straně místnosti, abychom se podívali, co leží za těmi velkými záplatovanými otvory. Tek jde napřed, zatímco my rozkopáváme suť a pokoušíme se zjistit, co se tu stalo.

	Joe dojde k deskám. „Proboha, pojďte se podívat!“ vyzve nás. Shlukneme se před průhledným panelem, za kterým je vidět pomalý vířivý pohyb v kotli, asi kilometr širokém, plném stoupající mlhy a rozbitých strojů. „Náš sopouch,“ řekne Joe. „Pozůstatky bojů. Uprostřed je sice tma, přesto jsou vidět.“

	Přimáčkneme se k plastu. Pohled to je působivý a deprimující. Základna byla vybudována kolem této pukliny, sopečného průduchu, jako silná zeď kolem napůl zmrzlého jezera. Tmavě hnědá noční obloha Titanu vrhá slabou záři na celý komplex. Metanový sníh se snáší chladným čistým dusíkem, dopadá do tekuté břečky a okamžitě se zase vznese… stoupá k hnědé obloze, zamrzá a opět klesá. Tento koloběh sněhu částečně zakrývá vlnící se hřbitov rypadel, vozidel podobných ponorce, velkých, širokých mechanických stonožek – těžko říct, kolik tam těch vraků je, jak se pomalu otáčejí před našima nešťastnýma očima jako na přehlídce.

	„Vypadá opuštěně,“ poznamená Tek.

	„To taky je,“ pohlédne na mě Joe. „Nějaké další náznaky od kapitánky Coylové?“

	„Nic,“ řeknu.

	„Krab?“

	Snažím se probudit brouka. Téměř z něj něco dostanu – varování? Vzpomínku? Krátký záblesk, který hned zmizí. „Bohužel,“ konstatuji.

	„Bezva.“ Joe se otočí a mávne rukavicí. „Tam… Mushran měl pravdu.“ Na opačném konci vyhlídkového ochozu leží nějaká těla. Napočítám čtyři. Zastavíme se nad nimi.

	„Lidi,“ pronese Dýdžej. „Žádný oběti bojů.“

	„Tak čeho?“ zeptá se Tek. Trhne sebou, jak si klekne. „Skupinová sebevražda?“

	Ti čtyři leží napůl vysvlečení ze skafandrů, jaké máme my, daleko od sebe, jako by každý bojoval v agónii sám – bezmocná změť křečovitě zkroucených, mumifikovaných končetin. Dva muži, dvě ženy. Muži drží v kostnatých rukou nože. Ženy vypadají, že se do poslední chvíle snažily vytáhnout nohy ze spodní části skafandru. Podlahu pokrývá zaschlá krev. Není skoro nic cítit.

	Dýdžej připomene: „Neoblékejte si je, bylo to tak? Napsané krví?“

	Joe hvízdne. „To nevypadá dobře.“

	„To teda ne,“ souhlasí Dýdžej.

	„Au,“ vykřikne Tek a chytí se za břicho. Joe ho následuje. V pravém lýtku ucítím ostrou bolest, jako kdyby mi ho probodla dýka.

	„Je to tak,“ řeknu. „Skafandry jsou špatné.“

	Navzájem si z nich pomáháme. S Tekem je problém. Jako kdyby byl ve skafandru přilepený. Když se nám podaří sundat mu helmu a obruč kolem krku, zůstane mu na vycpávce vrchní vrstva kůže a na krku ošklivá rána. Trpí hroznou bolestí, ale neřekne ani slovo. Z podlahy sebereme nože a začneme řezat a sekat nepoddajný materiál, rozepínáme automatické přezky, zvedáme a odstraňujeme průzory. Joe si sundává obruč kolem krku. Malé krvavé dráty se zasunou dovnitř, jako chapadla se pořád kroutí a natahují se k sobě – snaží se srůst.

	„Co to sakra je?!“ pronese Joe znechuceným tónem. Chytí jeden drát a zatáhne. Objeví se kapky krve.

	Nejhorší jsou rukavice. Dráty se mi omotaly kolem prstů a jeden mi probodl palec. Chytím ho na konci, kde vyrůstá z rukavice u zápěstí, a s bolestivým zasténáním ho vytrhnu. Joe taky sténá, jak si odřezává a vytahuje dráty ze stehna, boku a paží.

	Tek se osvobodí jako první. S námahou a celý zadýchaný se postaví před průhledné desky. Podařilo se mu doskákat a dovalit se mezi ta těla. Jedna s žen nám s vrásčitou grimasou pogratuluje, vypadá, jako by nás stále sledovala tmavýma očima.

	Opět stojíme nazí v chladu, kapky krve se rychle mění ve zmrzlé stříkance. Poranění jsou bolestivá, vypadají hrozivě, ale myslím, že na ně nikdo z nás neumře. Bylo to ale o fous.

	„Co teď?“ zeptá se Dýdžej.

	„Jdi to říct ostatním,“ pověří Joe Teka.

	„Jasně.“ Tek odběhne.

	„My tu zůstaneme?“ udiveně se zeptá Dýdžej.

	„Podíváme se po dalších skafandrech a najdeme místo, kde se zahřejeme,“ řekne Joe. „Tam už nemůžeme nic dělat. Proč Mushran něco neřekl?“

	„Protože si přál smrt,“ řeknu.

	„Potvrzuju,“ pronese Dýdžej.

	Rychlá prohlídka arény nad puklinou nepřinese žádný náznak, kde by mohly být další skafandry. Nohy nám zmodrají a ztrácíme v nich cit.

	Tek se vrátí s Bordenovou, Litvinovem a Jacobi. Ishikawa jde za nimi. Všichni, kromě Teka, na sobě pořád mají skafandry. Bordenová si nás prohlíží se směsí lítosti a soucitu. „Budeme vám muset najít nějaké jiné obleky,“ poznamená tichým, ne úplně rezignovaným hlasem.

	„Do prdele!“ zařve Joe. Výkřik se s ozvěnou vrátí. Ukáže na těla, kaluže krve – červené kapky na svém těle. „Mushran tohle viděl, ví o těch parchantech – musí to vědět!“

	„Určitě,“ souhlasí Bordenová. „Když viděl Teka, vypadal překvapeně – a pak naštvaně. Zeptal se ho, co udělal.“

	Litvinov dodá: „Ten parchant řekl, že to je jenom malá bolest.“

	„Máme ho usmažit?“ zeptá se Tek. Tek nikdy nevyhrožuje zbůhdarma.

	„Vzdáme to! Nemáme na výběr,“ zdůrazní Bordenová.

	Dýdžej na to řekne: „Tu železnou pannu si na sebe už nevezmu.“

	„Jděte do hajzlu, všichni!“ zařve Joe chraplavým hlasem. Rozkašle se. Těla nám začínají promodrávat. Veškerá krev se stahuje k srdci.

	„Ty skafandry potřebujeme,“ řekne Bordenová. Pohlédne na naše těla a krev. „Nevím, co se tu stalo. Panika. Mizerné velení.“

	„To je zatracená pravda, mizerný velení!“ prohlásí Joe mezi záchvaty kašle. Klesne do dřepu a převalí se na bok. Začínáme být příliš slabí na to, abychom vzdorovali nevyhnutelnému.

	Připojí se k nám Litvinovovi vojáci. Nesou čtyři neforemné skafandry, stále uzavřené v plastových pytlích. Přidrží je ve vzduchu před námi a porovnávají velikost. Ve tvářích mají odevzdaný výraz.

	Tek se zhluboka nadechne, položí velký šedivý oblek na podlahu a roztrhne plast, ve tváři svůj typický výraz. Pravý americký bušidó. Dýdžej je další. Sedne si na pytel a prohlíží si nohy. Známky omrzlin.

	„Žádné možnosti,“ pronese Bordenová.

	„A až bude po všem,“ zeptám se, „svlékneme je ještě vůbec někdy?“

	„Nevím,“ přizná Bordenová.

	„Tyhle musí být nové,“ řeknu. „Coylová neřekla ani slovo.“

	„Je to jen zkurvený duch!“ zareaguje Bordenová s výjimečným zábleskem vzteku. Nikdo ze Čtvrté sekce ani z Dámy z Yue naši velitelku nevaroval před takovými potížemi. „Proč by se starala?“

	Otevřeme plastové pytle. Voják a jeho výstroj. A pak si vzpomenu, co mi kdysi dávno Coylová řekla.

	Varovala mě. Jen jsem tomu nevěnoval pozornost.

	KRÁLOVÉ PUKLINY

	Až na mrtvá těla je základna opuštěná, dosluhující skořápka toho, čím byla, než Titan změnil vzhled v posledním, dlouhotrvajícím konfliktu. Přečkala to vlastně jen zázrakem. Pro nás se žádný zázrak nekoná. Tvarem hokejový puk není vlastně nic jiného než silná zeď kolem sopouchu uvnitř. Bývalá střecha arény nad sopečným průduchem se zřítila a dovnitř pronikly živly – většinou metanový sníh.

	Teď, když na sobě zase máme skafandry, poté, co jsme utrpěli – nečekaný a doslova – průnik, nás Bordenová s Litvinovem doprovodí zpátky do zbrojnice, kde se před zkoumavými a nervózními pohledy našich kamarádů – a Kumara s Mushranem – posouvají a vydouvají vnější stěny a s děsivým praskáním a skřípěním si k nám hledají cestu dokončované výrobky.

	Stěny začínají kouřit a třást se.

	„Požírají stanici!“ pronese Litvinov, a možná má pravdu. Zaklapneme a uzavřeme průzory v helmách. Vzduch mrzne, voda zamrzá.

	Tři ohromné, kulaté, bronzově zbarvené hlavy proniknou vnější zdí stanice jako ryby, které se vynoří z mléčné tůně. Stěna se zkrabatí a utěsní kolem nich. V hlavách se otevřou vstupní otvory a zvou nás dovnitř – podle instruktáže čapek víme, kdo kam patří, které identifikátory odpovídají tomu kterému výrobku, kdo je trénovaný pro jakou část naší mise. V závislosti na velikosti a složitosti zbraně nebo vozidla je budou obsluhovat jeden, dva nebo tři řidiči, a uvnitř je místo maximálně pro pět vojáků ve skafandrech. Cítím to, chápu to.

	Konečně se pomalu začíná dostavovat nadšení. Zachvátí i mě. Ti chlápci, kteří navrhli instruktážní čapky, výrobky i tuhle stanici, jsou skvělí, geniální – ať už to byl kdokoliv! Jsme vycvičeni plnit své úkoly bez připomínek. Ten pocit je ještě lepší než nával emocí po našem prvním výsadku na Marsu. Bolest je příjemná. Vítáme každé bodnutí, každý průnik drátu našimi svaly, sevření kostí. Připraveni a nabuzeni, ve dvojicích nebo trojicích se oddělíme od skupiny, do které jsme se instinktivně uchýlili, a v nových botách dupeme po zmrzlé kluzké podlaze a šplháme do otvorů v kulatých bronzových hlavách.

	První z nich se s plnou parádou stáhne v obláčku páry a nechá za sebou skleněný lesk mrznoucí kapaliny a kouřící otvor, ve kterém se náhle objeví další hlava. Ta je naše. Jsem s Joem a Tekem. Dýdžej jde s Bordenovou. Bordenová se na mě podívá obvyklým ustaraným pohledem – jsem její chráněnec, ne? Jenže teď se řídíme instrukcemi vyšší autority. Nejsme víc než automaty ovládající ohromné stroje. Cvičené opice. Úplně jiný případ než na Marsu. Nemám s tím problém.

	Soudě podle velikosti kulaté hlavy, vyfasovali jsme s Joem a Tekem velký stroj. Kámoši, bývalí spolubojovníci. Úžasné. Jenže pak nastoupí i staršina Irina Uljanová, baletka s kulatým obličejem, a za ní Ishida s Jacobi, a teď jsme teprve kompletní. Žádný problém. Jsme ohromně přizpůsobiví. Dojdu doprostřed a chvilku zkoumám interiér. Jsme ve velké a široké bronzové stonožce, podobné těm, které jsme viděli rozdrcené venku na povrchu i v břečce kolem sopouchu. Vchod se uzavře. Jsme v kabině asi pět metrů široké a deset metrů dlouhé. Je tu tma a teplo jako uvnitř vytápěné dýně. Podle informací z čapky vím, že to je díky tomu, že výrobek je nový – zbytkové teplo z výroby. Jakmile se ponoříme do sopouchu nebo pronikneme ledovou krustou – v tomto stroji je obojí možné – ochladíme se. Náš stroj se nazývá Útočný průzkumník, Úderný předvoj, ale říká se mu Oskar. Umí plavat, zavrtat se nebo jezdit po povrchu. Univerzální vozidlo. Ostatní typy jsou specializovanější.

	Ze zaoblených přepážek vypadnou světle hnědé pásy a rozvinou se do svislých, vypolstrovaných sedáků opatřených přezkami, které zaklapnou do skafandrů. Uljanová se usadí do postroje jako první. Světla nad ní se rozsvítí stejnou zelenou barvou jako světýlko nad průzorem její helmy. Přezka jí zaklapne na břiše. Polstrování se přisaje k jejímu skafandru. Pohodlně se uloží a snaží se na nás ohlédnout, ale oblek jí to nedovolí. Ve skafandrech jsme poněkud neohební. Žádné okukování.

	Ostatní následují jejího příkladu. Světla se rozsvítí zeleně, všechno je v pořádku. Slintám blahem a usmívám se jako idiot. Je mi příjemně, skvěle – dokonce i když se mi něco hladkého a chladného plazí po penisu.

	Ishida strčí ruce a nohy do výklenku napravo od nás. Postroj se přizpůsobí a ona se posadí. Nevidím jí do tváře, sotva ji slyším přes bzučení a vrčení stonožky, našeho Oskara, připraveného vyjet. Tekův i Joeův sedák se vysune dopředu přímo za Ishidu. Mě odnesou středem na záď. Jsme na přidělených pozicích, i když nám ještě není úplně jasné, co budeme dělat dál.

	Za pár minut ucítíme trhnutí vzad a před řidičem se otevře široká průhledná plocha. Oskarova tvář má velké obdélníkové oko. Plastové? Kovové? Sázím na pevný, mrazuvzdorný plast. Úžasné, jak si pomáháme známými výrazy, abychom zamaskovali neznalost. Čapka nám neposkytla téměř žádné informace o konstrukci těchto oblud.

	Jakmile se utiší počáteční praskání, slyšíme se v komunikátorech. Spokojím se s výhledem mezi Joem a Ishidou. Tek je víc vpravo. Už jedeme. Vlnícími se závějemi metanového sněhu se Oskar plazí vzhůru přes okraj hokejového puku. Krásně vidíme, jak se báze, které jsme přivezli, činily. Vnější zdi základny na této straně jsou tak rozežrané a zjizvené, že skoro zmizely. Hangár, kam nás dopravil kluzák, je pryč. Plazící se šik dalších tří nových strojů čistí horní část stanice. Ve stopách pahýlovitých, článkovitých konců těch strašných, kroutících se, žvýkajících, hadům podobných kadeří –

	Kadeře pleskají, sekají, zvedají a pak prostě pohlcují stanici. Rostoucí produkty možná pohltí i ty mrtvé. Vojáci přeměnění na stroje. Absolutní bojová výkonnost. Nelíbilo by se to vrchnímu velení?

	V hlavě mám sametovou tmu jako oponu v setmělém divadle, která se pomalu roztahuje. Na jevišti zatím není nic, ale za chvíli…?

	Vyruší mě, když mi helma nabídne mnohem širší výhled. Přímý sítnicový obraz. Ztmavím vnitřek průzoru a stanu se odhmotněným párem očí, jenž se těžkopádně pohybuje břečkou, posunuje se na vystrčených čelisťových drapácích místo nohou směrem k vnitřnímu okraji stanice… aby se podíval do sopouchu.

	Jezero uvnitř sopouchu se otáčí jako právě splachovaný bojový odpad v obrovité napůl zamrzlé záchodové míse. Hele, mám dobrou náladu. Chechtám se ve své helmě i přesto, že bolestivé a dotěrné kousance skafandru – mého obleku, mého přítele! – mi požírají měkké tkáně, podobně jako nové výrobky požírají základnu. Nemám s tím problém. Jsem smířený s bolestí, jedem a mrazivou smrtí. Rád posloužím!

	Slyšíme hlas Bordenové, zvuk se s ozvěnou nese solným roztokem, podobný cvrlikání. Jako obvykle má dobré zprávy. „Poslední vysílání z Dámy z Yue,“ řekne. „Velká úderná síla je v soustavě – Kostka a dalších sedm lodí. Na oběžnou dráhu kolem Titanu dorazí během deseti hodin. Kostka sem může dopravit víc než stovku bází, dost na to, aby pohltily všechny pozůstatky Antagů – nebo nás. Nekomunikují s Dámou z Yue, a nezdá se, že by sem přiletěli pomáhat.“

	„Máme před sebou patnáct až třicet kilometrů sestupu ledovou krustou, než budeme moct plavat v hlubokém oceánu,“ poznamená Joe. „Podívejte se na naše údaje – chvíli to potrvá.“

	„Zásilka je připravena k doručení, co?“ zeptá se Jacobi. Myslí tím mě a možná Dýdžeje. Cítil bych se tím polichocen, ale pořád se nemůžu soustředit – vážně. Pociťuju hrozivou ztrátu kontroly nad svými myšlenkami, jako kdybych byl dolů poslán jinou rourou. Další kapsle jedu se mi otvírá v hlavě, druhá past – druhá instalace je v činnosti.

	Uhlazený, klidný hlas se ptá: „Jaké to je, kosmoňáku? Po všech těch letech. Ohlédni se za svou dlouhou a obdivuhodnou řadou zážitků a popiš nám je vlastními slovy…“

	Sametová opona se roztáhne, jeviště se zaplní.

	Jdu na to.

	NE, NE, KURVA, TO NE

	Stojím na ohromném pódiu, malý a osamělý, před tmavým, neviditelným, miliónovým, možná dokonce miliardovým publikem. Jsem úplně nahý a zalit světlem. Pohlédnu na své nahé tělo a vidím, že paže a nohy mám sežvýkané, vrásčité, červenohnědé. Jsem živý, ale zohavený. Publikum vzdychne v projevu sympatií. Líbí se jim moje ošklivost. Válčení mě proměnilo ve Sloního muže. Děkujeme za službu vlasti! Válka je tak… tak… provokující! Mé zrasované tělo probouzí v tom neviditelném davu hluboké emoce, o kterých by jinak ani netušili, že jsou jich schopni. Emoce, které ve skutečném životě určitě cítit nechtějí, jenže tohle je zábava, ne? Hororové představení, jak říkají Rusové.

	Je čas přispět svou troškou do mlýna.

	Někde nade mnou ten uhlazený Hlas vyjmenovává do nudných podrobností bojové akce, kterých jsem se zúčastnil, válečné zóny, které jsem navštívil. Některé si nepamatuji, nebo jsem o nich neslyšel – místa na Zemi i v širokém dalekém okolí. Na Zemi byla válka? Tak to jsme asi posrali, ne? O tohle nestojím. Chci se jen vrátit do bojové akce, tam, odkud jsem právě přišel, abych dokončil boj po boku svých spolubojovníků kosmoňáků a zjistil, jestli to přežijeme, nebo zemřeme. Nechci být vyslýchán, ani oslavován, ani vybízet lidi, aby si koupili obligace. To je fakt zkurvená stará škola.

	Věc víc než miliardu let stará.

	Takže –

	Ponořím se hlouběji a najdu Coylovou, prosím ji, skloním se před ní, pozorně naslouchá.

	Tak dost. Není třeba být duchem ještě před smrtí!

	Zdá se vybledlejší než posledně, ale podaří se jí odhalit původ a prostředky, vnitřní kořeny této halucinace – osvětlí mi je – a společně vrátíme jed do kapsle, uzavřeme tuhle zkurvenou paměťovou stopu, tuhle instalaci, nebo co to vlastně je.

	Do toho, Venne, jsme už tak blízko! Vím, že je tu něco, co ti pomůže… Ještě trochu času, abych se tu porozhlédla, a najdu to.

	POD TLAKEM

	„Cože?“

	Opona se zatáhne. V záblesku zmizí. Otevřu oči. Jsem zpátky v závěsném sedáku, poslouchám ostatní členy posádky, zatímco obrovitá bronzová stonožka sonduje napůl zmrzlou vodu sopouchového jezera. Není divu, že mám potíže odlišit sen od reality. Je čas vrátit se ke skutečné práci. Vyhlédnu ven na obě strany a přes hustý opar vidím pět dalších vozidel. Celkem je nás šest. Šipky a symboly mi prozradí, že Bordenová je v čele. Jede s Kumarem a Mushranem – spousta šéfů v jednom vozidle. Možná se ponoří tak hluboko, že to jejich transportér rozdrtí. Pa, pa, velitelko. Pa, pa, Slouho s těkajícíma očima. Vnitřní, afektovaný hlas mě pokárá, že nemám správný postoj. Asi ne. Ale vozidlo Bordenové rozhodně klesá první. A jaké je to vozidlo! Pokud to naše je jako stonožka, jejich je žížala, asi deset metrů v průměru. Jejích osm článků je vybaveno vlnícími se pneumatikovými pásy na třech stranách! A prvních pět článků je osazeno mohutnými hydraulickými rukami s drapáky. Ruce, drapáky a další nástroje budou držet, řezat, svařovat a vykonávat všechny další potřebné činnosti. Žížala Bordenové se dokáže zavrtat rychleji a plavat hlouběji než ostatní stroje v našem šiku, naší flotile, nebo co to sakra jsme. Není v čele jen tak, představuje zubaté ostří.

	Ve skutečnosti nic z toho nevidím. Pamatuji si to. Dokonce vím i to, jak se to šikovné monstrum řídí, kdybych to potřeboval. Dostávám další dávku bezbolestného potěšení jako odměnu za přístup k výcviku čapky. Tvůj starý voják se může naučit nové kousky.

	„Proč všechno musí vypadat jako hmyz?“ zeptá se Ishida.

	„Stvořili nás brouci,“ řekne Tek.

	„Tomu nevěřím,“ odpoví Ishida. „Nikdy.“

	„A co tedy?“

	„Andělé,“ pronese upjatě. „Duchové. Kami a yokai.“

	„Jo – co?“ zamračí se Tek.

	„Yokai,“ zopakuje Ishida.

	„To jsou takoví skřítci,“ ozve se Jacobi zepředu.

	„Stvořili nás skřítci?“ vloží se do debaty Uljanová. První věta, kterou vyslovila od chvíle, kdy jsme nastoupili a vyjeli s Oskarem.

	Ishida si povzdechne. „Žádní skřítci, yokai.“

	Všimnu si, že jí zase někdo na rameno skafandru napsal Senketsu. A zřejmě krví.

	Oskar se valí přes plovoucí trosky, odhrnuje velké kusy stranou, a my slyšíme jen duté rány do trupu. Snažíme se dostat do volného prostoru v břečce, kde bychom se mohli ponořit, aniž bychom se o něco zachytili. Teplota venku prudce kolísá. Uvnitř naše skafandry štípou a přizpůsobují se. Cítím, jak mi něco vklouzne do konečníku. Hrůza. Vnitřnosti se mi svíjejí jako klubko hadů. A potom, téměř okamžitě, ostatní bolesti ustoupí. Vnitřnosti se uklidní. Klystýr s anestetikem? Malá milosrdenství.

	Oskara pohání velká řasinka, gumové pásky velikosti paže se pravidelně vlní, jak nasává a vypouští kapalinu, zrychluje a zpomaluje, čímž kormidluje do stran. Vyrovnávací nádrže na zádi a pod kabinou se plní tekutinou. Když chtějí Joe a Jacobi stoupat, v nádržích se uvaří kapalina na páru. Komory vychrlí výslednou hustou sůl a plynný čpavek. Když se ochladí, znovu kapalinu nasají, a klesáme… Vydává to zpěvavý zvuk, jako sbor cvrčků a ptáků, spolu s šuměním řasinky a tlumeným skřípáním spojů.

	Ishida pokračuje. „Zajímalo by mě, co si myslí duchové tohoto místa,“ řekne. „Yokai nemají rády vetřelce.“

	„Především lidi, co?“ zeptá se Jacobi. „Dámy s dlouhými černými vlasy a bez očí, je to tak?“

	„Yokai ne,“ prohlásí Ishida něžně.

	„No, doufejme, že jim nebude vadit, že se ponoříme přímo… tady,“ řekne Joe. „Držte si nosy.“

	Nadechnu se, když výhled dopředu náhle ztmavne. Kolem nás blikají a víří drobounké spršky matného šedého světla. Cítíme další nárazy částí vraků. Je tam i tělo. Viděl jsem ho, nebo se mi to jen zdálo? Zmrzlá tvář ve tmě. A teď je pryč. Nikdo jiný ho neviděl, nebo to nepřizná. Jak dlouho může mrtvola plout v tomhle žíravém prostředí?

	„Vypouštím střevle,“ oznámí Jacobi.

	„Sleduji je,“ potvrdí Joe.

	Malá stříbrná světýlka se rozjasní a vyplují dopředu, pěticentimetrové drony, které plují a zavrtávají se do břečky. Rychle zmizí ve tmě, ale zanechávají stopy na obrazovce ponoru a v našich průzorech. Střevle vysílají zpátky údaje senzorů ze vzdálenosti desítek a pak stovek metrů. Jsou to naši průzkumníci, předsunuté hlídky.

	Tečou zde polymerované, membránovité proudy téměř čisté vody, pohromadě je drží silné elektrické pole. V našich helmách se jeví jako proměnlivá polární záře, vlnící se hluboko v puklině. Právě jsme jednou takovou projeli – elektrickou a pořádně ledovou.

	„Teče tu silný proud,“ prohlásí Tek.

	„Netřete palci o koberec,“ varuje Joe. „Celý oceán tady dole je jedna gigantická baterie. Blesk na povrchu se vybije do mraků. Cestou upeče všechny uhlovodíky.“

	Jsme navzájem úzce spojeni, využíváme čapkou vštípené znalosti potřebné k ovládání této obludy, k jejímu řízení a k rozšíření dosahu senzorů –

	Hodiny plynou. Nevadí mi to. Všechno je fajn. Necítím žádné další implantované kapsle. Možná jsem s nimi skončil – nebo už splnily svůj účel.

	Dlouhý ponor ukončíme mezi nerovnými masivními stěnami, ustálíme se v hloubce třiadvaceti kilometrů a zůstaneme na místě pod nesmírně rozlehlou ledovou klenbou. Střevle nám sdělují, že pod námi není nic než rozbředlý led, další proudové membrány – a pak hluboké, hluboké titanské moře. Žádný pocit tlaku. Žádné zalehlé uši. Oskar je neporušený a naše skafandry odvádějí dobrou práci. Domnívám se, že v infračerveném spektru představujeme výrazné cíle. Není to však v rozporu s tím, co nás čapka naučila.

	Nějaký stroj, konkrétně náš Oskar, naše stonožka s nějakou posádkou, klesá do téměř neznámých vod, aby viděli to co my. Rozesměju se na celé kolo.

	Dej se dohromady, Venne!

	Kapitánku sotva slyším a cítím. Jako kdyby se znovu celá pomalu proměňovala ve sklo.

	STARÝ A CHLADNÝ

	Všechny naše senzory jsou zaměřené na svět pod ledovou krustou. Hluboké solné moře, které se otáčí kolem Titanu, kolem rovníku, a natahuje prsty na sever a na jih, s izolovanými jezery, jak slanými, tak sladkými, jako by prameny z hlubin dosáhly čistého ledu v příkrovu. Průzračnost okolního moře je podivuhodná. Zdá se, že proudy přitahují všechny trosky z vody a odplavují je hlouběji, aby je rozprostřely po mořském dně. Titanská moře se neustále čistí. Podle toho, co jsem se dozvěděl z učebnic v Madiganu, je to nepochopitelné. Takový proces by musel někdo řídit a ovládat – což by ovšem naznačovalo existenci nějakého živoucího ekosystému, nebo rovnou civilizace.

	Ale údaje v našich helmách jsou jednoznačné. Plujeme křišťálově čistou vodou, hodně pod bodem mrazu, s občasnými chuchvalci kapek amoniakové břečky, jež jsou přitahovány proudy – rozpadávajícími se a klesajícími v dlouhých oblacích, které plují kolem jako ultrafialové duhy.

	Proplouváme pod nízkou ledovou klenbou. Oskar rozsvítí světla a snímá povrch té klenby. Další ledová kopule protkaná žilkami černého sajrajtu. Tam, kde je led nejčistší, se třpytí milióny odrazů, galaxiemi záblesků. Dál narazíme na hrubozrnný led a nakupené balvany, které drží pohromadě silná hmota hnědého, šedého a černého dehtu. Naše světla tu směs zahřejí a kus skály odpadne.

	„To by mohlo být nebezpečné,“ poznamená Joe.

	Pod odpadlou skálou se objeví spodní vrstva – zahlédneme i vyděšené velké červy nebo hmyz, padesát až šedesát metrů dlouhé! Prchají před jasným světlem a zavrtávají se hlouběji do horniny.

	„Panebože!“ vyhrkne Jacobi. „Určitě to nejsou zbraně Antagů?“

	„Určitě,“ uklidní ji Joe. „Jsou živí?“ zeptá se mě.

	„Jo,“ potvrdím.

	„Jsou to ti tvoji brouci?“

	„Mnohem mladší.“

	„Nemluví s tebou?“

	„Ne.“

	„Třeba jsou to naši bratranci?“ Věnuje mi ironický úšklebek.

	Pár červů je dost velkých na to, aby vyrazili další kameny. Vyhneme se dvěma takovým padajícím balvanům, a pak zahlédneme ohromné čelisti na široké, opancéřované hlavě – čelisti, které se svírají z pěti stran pětiúhelníkové tlamy. Tihle tvorové jsou nejméně deset metrů dlouzí a hadovitá těla mají pokrytá štětinami.

	Bordenová se ozve z vedoucího vozidla. „Důležitá otázka, Johnsone, Venne – jsou tihle tvorové inteligentní? Předci vašich brouků?“ zeptá se.

	„Nikdy jsem nic podobného neviděl,“ odpoví Dýdžej. „Ale to není odpověď.“

	Jak plujeme kolem útesu obnaženého v klenbě, zahlédneme další štětinaté červy. Tancují ve světlech, jako v nějakém vášnivém rituálu, pak se seřadí vedle sebe, spojí se štětinami a vytvoří trojice. Na konci každé štětiny je malý dráp – malý jen v porovnání s jejich tělem, jinak má velikost lidské ruky. Štětiny drží pohromadě jako suchý zip, pak se pustí a trojice se rozpadne, aby se jednotlivci zavrtali do hrubozrnné usazeniny. Tak rychle, jak se objevili, jsou štětinatí červi zase pryč.

	„Lehce nabyl, lehce pozbyl,“ utrousí Jacobi.

	„Jako v písku nebo v akvárku,“ řekne Ishida. „Žaludovci. Hlavatci.“

	„Vsadím se, žes je jedla s rýží,“ prohlásí Joe. „Třeba se rozhodli, že se pomstí.“

	„Ne, pane!“ Ishida zní poplašeně.

	Křišťálově čistá voda pod ledovou krustou se zdá být opět ničím nerušena a pustá. Zvlněný, nachově zbarvený proud se přiblíží k našemu Oskarovi na levém křídle formace, takže uhneme, celá flotila zahne a mizí jako hejno sardinek. Šumění řasinek zní celým trupem a je přerušované pleskavými zvuky. Asi nejsou úplně synchronizované. Možná už stárnou. Jak dlouho tady dole může takový stroj vydržet? Doufám, že déle než naše přiléhavé kombinézy z Marsu.

	Pod námi se zvedá dno oceánu, nízké šedé kopce poseté balvany, velkými jako yosemitský Half Dome.

	„Jste vzrušení?“ zeptá se Joe.

	„Ujde to,“ prohlásí Tek.

	„Nejásejte,“ varuje nás Joe. „Nenechte se unést technikou. Zůstaňte ostražití a nezávislí. Pamatujte si, že každý, kdo se sem dolů vydal, je dávno mrtvý.“

	„To nevíme jistě,“ namítne Jacobi.

	Uljanová si povzdychne.

	Všichni jsme viděli vraky kolem základny. A v jakém stavu základna byla. To to prostě všichni vzdali? Antagové i lidé současně? Dřív než mohli Antagové najít nebo potvrdit, případně zničit to, co je podle kapitánky Coylové ve středu…

	Dávej si pozor, Venne.

	Tentokrát Coylovou skoro vidím. Stojí v dlouhé chodbě mezi řadami černých sloupů. Objevila příslušné paměťové záznamy a snaží se mi sdělit, co našla. Jsme tady. Tohle místo je neuvěřitelně hluboké a silné. Zkoumala jsem novější historii. A jsi tam. Knihovna tě uznává jako legitimního uživatele.

	„Jakou historii?“ zeptám se tiše.

	Coylová odpoví: Naši přátelé s krunýřem pronikli krustou, pak se stáhli, ale o staletí později udělali víc než to. Mnohem víc. Vyslali vesmírné lodě. Některé doletěly k Titanu a dalším měsícům. Jiné doletěly mnohem dál – až ke Kuiperovu pásu a dokonce i k Oortovu mračnu. Tam objevily velké objekty. Planety sluneční soustavy!

	„Jak je to dávno?“

	Musím zpomalit. Odpočinout si. Už nebudu moc dlouho průvodcem. Stávám se součástí archivu. Právě jsem se na sebe podívala – sakra! Jsem tu celá. Moje DNA, vzpomínky, jizvy a zvraty – všechno. To všechno se uchovává, zapisuje. Nemám slova, kterými bych ten pocit popsala.

	Potom – neurčité ticho.

	„Dýdžeji!“ řeknu.

	„Jo. Ztrácejí se,“ zamumlá. „Blíží se něco jiného.“

	„Setkáme se s našimi stvořiteli?“ zeptá se Ishida.

	„Jsou stále naživu tady dole?“ zajímá se Jacobi. „To je ten důvod, proč jsme tady?“

	„Intenzivní elektrický proud nalevo,“ varuje Joe. „Oceán před námi je tmavý.“

	V helmách vidíme hejno střevlí, jak se rychle vzdaluje od naší flotily, roztahuje se do vějíře, vrhá světelné vlnky na nachovou záři nalevo, označující obrovský proud solných iontů, který by mohl našeho Oskara rozpustit, pokud bychom se dostali příliš blízko k jeho okraji. Jako kdybychom se dotkli obrovského silového vedení. Co drží ten proud, aby se nerozptýlil ve vodě? Rozdílná koncentrace solí. Osmotický potenciál. Je to termoklima, přechodová vrstva, oddělující ten proud od nás jako izolační povlak. Plujeme v iontech, není to však nic, co by Oskar nezvládl. Kdežto tam v tom nachovém proudu je smrtelně nebezpečný potenciál odváděn z hlubin ke krustě a unáší s sebou spousty drobných zbytků.

	„Mohl by se protavit skrz a vytvořit další sopouch,“ řekne Uljanová. Chytrá sestra. Chytrá ruská sestra. S kulatým obličejem a postavou baletky. Ne, že bych z toho něco přes skafandr viděl.

	„Uhm,“ pronese Jacobi. „Tak se musíme držet dál.“

	Oskar hučí a vibruje. Stále se pokouším zorientovat a vzpomenout si, co jsem četl v učebnicích v Madiganu – snažím se probudit znalosti získané z čapky, abych doplnil detaily, jenže od doby, kdy byly naše čapky naprogramovány, se spousta věcí změnila. Ve výcviku máme rozsáhlé mezery.

	Potom, místo Coylové, nenuceně postávající mezi černými sloupy Karnaku, vidím jasnou světlou skvrnu. Tichou, stříbřitě zářící plochu. Zavřu oči. Stříbřitá plocha je nesmírně hustá, jako by ji tvořilo nekonečné množství tenkých čar a obrazů – podobně jako když si v tmavém pokoji prsty zatlačíte oči. Film za očními víčky, jen jasnější. Mám zavřené oči a je to stále jasné. Budu moct ještě někdy spát?

	To stříbro něco chce. Něco očekává – odpověď. Ale jaká je otázka? Proplouvá mojí myslí. Předpokládám, že je vyzkoušená na záznamu Coylové, ale pořád jen dupe kolem jako býk. Bože, cítím se jako člověk, který má být utopen a rozčtvrcen, za ruce a nohy přivázán za koně, a pak je tam ten blbec s výrazem idiota s kladivem, připravený praštit –

	Ptej se.

	Není to hlas. Dokonce ani slova, ale něco, co vychází z bezprostředního okolí a co mi zní v hlavě jako gong. Trhnu sebou ve skafandru tak prudce, že mě všechno zabolí, klouby, nohy, ruce, krk – všechny ty dráty sebou škubnou, jak napnu svaly. Jestli sebou nepřestanu trhat, budu rozporcován na kusy!

	Znovu:

	Ptej se.

	„Jo! Ano. Hned. Neodcházej.“ Snažím se mluvit co nejtišeji, ale stejně mě všichni poslouchají. Jsou zaujatí. Nemám ponětí, co si myslí, jaké z mého šeptání dělají Joe a Jacobi závěry. Vím, že neslyší to, co já. Jedině snad Dýdžej. Ten možná slyší to samé.

	„Poslouchám. Co jsi? Kdo jsi?“

	Získal jsi sem přístup.

	Nevím, co říct. Nic nechápu, tak otevřu oči, a na displeji v helmě vidím solné moře, naše blikající střevle, obrysy ostatních strojů pohybujících se vpřed v ustálené hloubce.

	„Podmořská základna je od nás asi třicet kiláků,“ oznámí Joe. Jeho hlas zní hlasitě, všechno přehluší, ale není o nic skutečnější než ten duch. „Něco tam pořád je,“ dodá. „Nevysílá signál a neodpovídá.“

	Ustálíme se ve třech stech metrech pod ledovou krustou. Údaje z našich senzorů se sloučí – a ukážou, že se pohybujeme nad hlubokými kaňony mezi dlouhými, ostrými hřebeny… Pohoří se táhnou rovnoběžně asi kilometr od sebe, a v pravých úhlech se kříží s dalšími, takže vytvářejí políčka jako na ruletovém kole, která nemají dno. Střevle ani senzory žádné nezjistily. Geologické poměry tu jsou úplnou záhadou. Je to všechno umělé? A pokud ano, kdo nebo co to vytvořilo? A kdy?

	Po tom všem, co jsem zažil, mě stejně překvapí zjištění, že to, co vidíme, souhlasí s dalšími střípky vědomostí, které jsem získal od Brouka a Coylové – a potvrzuje to, že naše spojení je skutečné. Žádné představy. Coylová, můj vnitřní krab, stříbřitá plocha…

	Když přijmu fakt, že nejsem blázen a že tohle je důvod, proč mě osvobodili z Madiganu – a především proč mě sebrali a zavřeli – je to pro mě trochu snazší. Namáhavě polknu. Připadá mi, že mám v krku jehly. S Dýdžejem jsme tady proto, abychom zajistili pevné a silné spojení s něčím starým a důležitým.

	Stříbrná plocha se rozpadne na kousky. Všechno se chvěje – a znovu se skládá. Teď je tu se mnou něco jiného. Něco nového, co je však důvěrné známé mému vnitřnímu Broukovi.

	Vlnící se objekt v jasné záři.

	Ptej se.

	„Jo,“ pronesu.

	„Co je, Vinnie?“ zeptá se Joe.

	„Nechte to být, pane,“ řekne Dýdžej. „Pracuje.“

	„Chápu.“

	Máš průvodce?

	„Možná,“ řeknu. „Rozumím ti, ať už jsi cokoliv.“

	S průvodcem budeš moct vstoupit do archivu, pokud jsi kvalifikovaný uživatel.

	„Měl jsem průvodkyni,“ řeknu. „Proměnila se ve sklo na Marsu. Upozorňovala mě – řekla mi o vás… alespoň myslím.“

	Oči mám otevřené. Trhá to se mnou. Oskar proplouvá kolem masivního minerálního útvaru, slabě zářícího v temnotě oceánu – všechna ostatní vozidla si předávají zprávy, cvrlikají, vytvářejí formaci, stáčejí se vpravo, aby ten útvar, jenž spojuje dno oceánu a ledový příkrov nahoře, obeplula.

	Joe vějířovitě rozptýlí senzory. Výsledky vidíme na displejích v helmách. Musím zrakem proniknout tím stříbrem, ale pomalu se učím, jak to udělat.

	Jsme uprostřed té nerostné džungle – hlubokého lesa krystalových sloupů, desítky kilometrů vysokých.

	„Základní sloj!“ prohlásí Dýdžej.

	Pomalu plujeme džunglí. Dýdžej si začne pohvizdovat. Melodie mi připadá známá, ale nikdy předtím jsem ji neslyšel. Přesto navozuje zvláštní, dobře známý pocit duchovního souznění a spojení. Jasná záře se stává hmatatelná. Cítím, jak mi obaluje kůži a zaplavuje mysl. Je jasná a stříbřitá, a přestože to cítím, zatím to nevyjadřuje žádné informace, žádný jiný význam než svou vlastní sílu a přítomnost.

	Moje myšlenky opět přehluší vibrující, vlnící se čáry, geometrické obrazce – a znovu slyším a cítím Coylovou. Její hlas je zřetelný. Rozčeří stříbřitou plochu. Spojení mezi tou stříbřitou skvrnou a vzdálenými archivy – na Marsu i jinde – začíná být čím dál jasnější.

	Jsem pořád tady, Venne. Dostala jsem krátký odklad, alespoň myslím. Jsem stále tvůj průvodce, prozatím. Pokračuj. Rozumíš?

	„Bože! Kapitánko. Ano.“

	Nemáme moc času. Je to připravené. Zeptej se na něco.

	„Ale co to vlastně je? Co je připravené?“

	Ptej se.

	„Nevím na co se ptát!“

	Zeptej se třeba na své rodiče, nebo odkud pocházíme a kam směřujeme a proč nás tady Guruové ani Antagové nechtějí. Zeptej se na měsíce. Nebude se ti líbit, co se musíš dozvědět. Jsem mrtvá, ale ještě než jsem se tu zabydlela, dostala jsem možnost tu trochu pátrat – a vůbec se mi nelíbí, co jsem zjistila. Ale ty se můžeš ptát.

	Ptej se tedy.

	Coylová se rychle ztrácí, slábne a mizí.

	„Co se děje s kapitánkou Coylovou?“ zeptám se.

	Tvůj průvodce se stává vzpomínkou, což je pokání. Rozpoznáváme naladění tvého průvodce a rozpoznáváme i tvé naladění. Vzhledem k tomu, že máš správné naladění, můžeš být uživatel.

	Ptej se.

	„Proč nás tady dole Guruové nechtějí? Nebo v drifteru, v dolech?“

	Vyber si jednu otázku.

	Zvol si správně, Venne! Tohle místo je mimořádně vybíravé.

	„Proč se nám každý snaží zabránit setkání s vámi, ať už jste cokoliv?“

	Lhali vám.

	Ptej se.

	„Kdo?“

	Celé miliardy let jsme se my, kteří jsme vytvořili tuhle paměť, setkávali se silami úpadku a zkaženosti. Tyto síly dokázaly úspěšně přesvědčovat a svádět. Musí vás udržovat v nevědomosti, jinak prohrajou. My vás nevědomosti můžeme zbavit. A to je důvod, proč pro ně představujeme hrozbu.

	Ptej se.

	„Jsi v pořádku, Venne?“ zeptá se Jacobi.

	Nejsem. Ptej se! Kurva. Nelíbí se mi, kam to směřuje, protože to jen potvrzuje, co sám cítím, možná dokonce vím, a to není dobré. Nechci se dozvědět nic dalšího. Kromě toho Coylová zeslábla na průhledný obláček.

	Vibrující stříbrná skvrna se změní na pronikavou jasně červenou. Tady dole se čas nemarní. Nepříjemné!

	Něco bouchne zvenku do Oskara. Obrovská bronzová stonožka se zakymácí a zachvěje. Joe, Uljanová a Jacobi mají plné ruce práce, aby udrželi stroj pod kontrolou.

	Naše střevle, pátrající nad podmořskými pohořími a kolem sloupů solí a nerostů, hlásí trvalý proud ledových dýk, přibližně šest metrů dlouhých, podobných rampouchům, unášených zvlněnými ionizovanými proudy. Ledová bouře elektrických torpéd, ženoucí se rychlostí desítek uzlů.

	„Blíží se!“ varuje Jacobi. „Držte se pevně!“

	Střevle se rozprchnou, aby získaly širší perspektivu. Pořád nic nevidíme – je tma a oceán je zde téměř neprůhledný – ale střevle pracují v celém spektru, včetně snímání zvuku, který je v tomhle chladu neuvěřitelně přesný. Slyšíme, co se odehrává ve vzdálenosti tisíců kilometrů, dokonce slyšíme i odrazy od horských hřebenů a ruletových políček –

	„Dvanáct velkých strojů se vyhouplo nad nízký hřeben asi tři kiláky od nás,“ hlásí Tek. „Jsou přibližně na místě, kde by měla být základna. Vypadají bojovně a jsou obrovské.“

	„Naši to nejsou!“ prohlásí Jacobi. Hlas má tichý a vražedně klidný.

	Když nás ty nové stroje odhalí, náhle se rozprchnou a klesnou, aby se ukryly v rohu dvou křížících se hřebenů. Nevidíme je. Nevidíme nic.

	„Jsme tu pěkně na ráně,“ poznamená Tek.

	„To vím taky,“ odpoví Joe napjatým hlasem. Znám ho natolik dobře, že vím, že buď plní rozkazy Bordenové a Kumara, nebo se k něčemu chystá sám. Možná obojí. Kdybych se ho na to teď zeptal, jen bych ho rozptýlil. Řekne mi to, až bude připravený.

	Nebo až budu připravený já.

	„Ledová torpéda zpomalují,“ oznámí Ishida.

	„Drží pozice,“ přitaká Joe.

	„Proč nás prostě nezlikvidují?“ zeptá se Ishida.

	Ledová torpéda kolem nás vytvoří oblak a brání nám v pohybu – nijak se však nepřibližují. V hlavě mi bolestivě tepe červená skvrna. Nevím, co to je, ani proč se to děje. Možná mě ranila mrtvice. Třeba všechen ten zmatek, co mám v hlavě, nakonec vybouchl.

	Začíná mi to však pomalu předávat informace. Spoustu. Nepřehledné, historické a strategické… pokud jsem schopen porozumět strategii Brouka!

	„Zpomal,“ procedím mezi sevřenými rty.

	„Nikdo se nepohybuje,“ řekne Joe.

	„Venne – co teď uděláme?“ zeptá se Jacobi.

	Kéž bych to věděl.

	Ishida byla přidělena k našim zbraním. V mysli si rozkliknu jejich seznam, pocítím náhlou hrůzu, že bychom je mohli doopravdy použít – a to není to, co by mi ta červená skvrna říkala, že je přiměřené a nezbytné. Máme statické miny, štítovce, kteří se přilepí na cíl a odpálí nálože s vyčerpanou hmotou, torpéda větší než střevle, pracující na stejném principu. A to je ubohá výzbroj. Ať už proti nám stojí kdokoliv, mají mnohem dokonalejší zbraně než my. Spoutali a využili elektrické proudy Titanu. Byli tady déle, všechno přežili a jsou mnohem silnější.

	Do zabíjení se však neženou.

	„Co jsou zač?“ zeptá se Uljanová.

	Joe se natáhne, aby se po mně ohlédl. „Ty jsi naše eso v rukávu, Vinnie. Ty a Dýdžej.“

	Červená skvrna se změní zpátky na stříbřitou a v tom nesmírně zhuštěném souboru čekajících informací se objeví další bytost. Člověk to není.

	„Coylová,“ řeknu. „Zatraceně, Coylová, co to je? Kde jsi?“

	Nahrávám se, Venne. Zapisuju se do pevné paměti. To znamená, že nakonec zemřu… kromě toho, kdy si na mě lidi vzpomenou. Vzpomeneš si na mě, viď? Pomodlíš se za mě?

	Vybavím si Dýdžeje, jak se skláněl nad Coylovou, když se proměňovala ve sklo, a hrdlo se mi sevře. „Vždycky,“ vypravím ze sebe.

	Bude pro tebe těžké pracovat s tvou novou partnerkou, ale ta ještě žije. Je uživatel. A je šikovnější než já a má víc zkušeností.

	„Ona –? Potomek těch Brouků?“ zeptám se.

	Stejně jako ty. Sbohem, Venne. Postarej se o naše sestry. A hodně štěstí.

	Zapátrám kolem všemi smysly, které nás kdysi spojovaly, ale tu podstatnou část Coylové už nedokážu najít. Její zdravé jádro, téměř cynickou oddanost povinnosti, břitký smysl pro humor a nedůvěru v mé vrozené schopnosti… lásku k životu navzdory povolání, ve kterém si zahrává se smrtí. Kapitánka Coylová je pryč.

	Ne. Je tady. Jenom není aktivní. Mohu ji vidět. Celou, rozloženou přede mnou, jako stříbřitý otisk, nahou a dokonalou – všechno, co zesklovatělo tam na Marsu, bylo uloženo, přeneseno a zapsáno do archivu, věrně a pravdivě uchováno. Necítí vášeň ani bolest, ale je navěky a úplně zaznamenána.

	„Kristepane, kapitánko,“ pronesu. „Jste tak zatraceně krásná…“

	Jenže teď už je mi to k ničemu.

	„Kdo to s tebou mluví, Venne?“ zeptá se Jacobi.

	„Coylová je zapsaná,“ řekne Dýdžej.

	V mysli mi zajiskří nový obrys. Archiv má jiné plány. Chce, abych se pohnul dál. Mám hodně nepříjemný dojem, že se Coylová snažila nechat si to nejhorší nakonec. Ona? Zatím nevidím nic pevného, ani hmotného, je to spíš jen nějaká forma mysli, a s velkou pravděpodobností ten nový duch vidí totéž, když se podívá mým směrem. Jak spolu vlastně komunikujeme, pokud to vůbec něco takového je?

	Potom –

	Je to realita.

	Nový hlas je překvapivě něžný, jako ptačí zpěv v lese. Stoupá a klesá, a pak najde tu správnou tóninu a já ji poprvé poznávám – žena jako Coylová, ale jinak úplně odlišná. Chystám se s novým uživatelem setkat, když se mezi nás znovu postaví hlavní správce toho starobylého úložiště paměti, věci, jejíž existence k smrti děsila Guruy i Slouhy.

	Ptej se.

	„Co si říkáme?“ zeptám se. „Jak to děláme?“

	„Kdo jsou, Vinnie?“ zeptá se Joe. Zní nezvykle vyplašeně. „Potomci brouků? Původní obyvatelé Titanu?“

	„Nevím,“ řeknu. „Kapitánka Coylová už není ve hře.“

	Jste naladěni na stejnou notu. Jste vhodní uživatelé.

	Rychle to promyslím. Cítím se jako idiot. Pohybuji rty, jako kdybych četl knihu.

	„Už zase mumláš,“ stěžuje si Jacobi podrážděně. Otevřu oči. Ishida mě pozoruje. Stříbřitá plocha zahalí její znepokojený obličej.

	„Nemění pozici. Ledová torpéda stále čekají, aby nás rozdrtila.“ To je Uljanová.

	Zaměřím pozornost jinam. Upřeně hledím do nekonečného, stříbřitě zářícího, nejasného obrysu toho druhého uživatele, je tam i mysl, a u všech všudy, je tam ještě něco – vědomí, že jsme příbuzní, možná vzdálenější než hlemýždi nebo švábi, přesto…

	Ptej se.

	Je to jako sledovat televizní soutěž. Když jsem sedával vedle babičky na tom starém gauči plném psích chlupů ve Fresnu, ona sledovala své oblíbené soutěžní pořady, a znala jejich pravidla a průběh. Musím být stejně chytrý jako babička.

	Snažím se držet dál od toho nového uživatele, a zaměřím se na hlavního správce. Nechci říct nic hloupého nebo urážlivého.

	„Jsme oba dva potomci těch, kteří stvořili tebe?“ zeptám se.

	Ano.

	Ptej se.

	„Jiná mysl?“ zeptám se. „Něco jiného, ovlivněného tím čajem?“ Napadne mě ohlédnout se na Dýdžeje. Obličej má zakrytý velkou helmou. „Dýdžeji!“

	„Jsem s tebou, brácho,“ řekne. Hlas se mu změnil. „Tohle je větší dávka, co?“

	„Vidíš toho druhého? Druhého uživatele?“

	„Jo.“

	„Co si myslíš?“

	„Myslím, že se vzdám důstojnické hodnosti.“

	Dýdžej není důstojník.

	„Řekni!“

	„No, jedno je jasný,“ prohlásí Dýdžej. „Není to Coylová, není to brouk… a není to člověk.“

	„Vy dva mě doháníte k šílenství!“ vykřikne Joe. „Dejte mi něco konkrétního!“

	Po tom všem, co mně a pro mě Joe udělal, pocítím na okamžik zvláštní ospravedlnění.

	„Ti tam venku nás nechtějí zabít,“ oznámí Dýdžej s hlubokým povzdechem. „Už ne. Potřebujeme se navzájem.“

	„Co to kurva znamená?“ zeptá se Jacobi ostře. Vypadá napjatě a vyčerpaně. Jsme dvanáct kilometrů pod ledovou krustou Titanu, v dosahu senzorů je les mohutných krystalových sloupů, které se zvedají ze dna solného moře až k zamrzlému stropu. Míří na nás ledová torpéda a flotila ohromných zbraní – ničivá převaha.

	Odtrhnu se od toho stříbra a klidně pohlédnu na Jacobi. „Kapitánka Coylová mě předala něčemu jinému,“ řeknu jí. „Někomu novému.“

	Spiklenecky na mě mrkne. „Jaký typ to je?“

	„Snažím se to zjistit,“ odpovím.

	Ptej se.

	„Co teď uděláme?“ zeptám se správce.

	Použij smyslové naladění. Promluv si se svou partnerkou.

	„Musíme se vzdát,“ pronese Dýdžej tiše.

	„Zešílel?“ ozve se Joe. „Vinnie – on fakt zešílel?“

	„Nevím!“ odpovím. „Možná nás chtějí vzít na nějaké bezpečné místo, kde bychom se setkali a promluvili si.“

	Pořád toho druhého nevidím zřetelně. Třeba nechce, abych ji viděl jasně. A možná mezi námi nepanuje zas tak velká důvěra – navzdory společnému naladění a hlavnímu správci.

	Ptej se.

	„Kam nás chtějí vzít?“ zeptám se. Cítím, jak se archiv lehce otře o část mé mysli.

	Použij smyslové naladění.

	Skvělé. Nacházím se u největšího úložiště dat v místním vesmíru, a on je takový puntičkář. Já jsem uživatel. Já rozhoduju! Můžu strávit příští milion let neustálým vyptáváním se na omezení a pravidla, ale jediné, co mám v hlavě, je obraz té antažské helmy na Marsu, s rozbitou ptačí hlavou se čtyřma očima a drsným jazykem.

	A na základě toho, co právě zjišťuju, tahle vzpomínka, vzpomínka na všechny mrtvé a umírající, na krev na mých rukou, všechny přátele a spolubojovníky, nyní mrtvé, a na krev na jejich rukou, a na všechny ptačí hlavy, které jsme rozbili na Marsu a Titanu i jinde…

	Téměř všechno ženy…

	A pak mi to dojde. Pochopím. Vím, kdo je tam venku, kdo obsluhuje ty zbraně. Všichni jsme potomky těch brouků.

	A všechny nás podvedli.

	To je obludné.

	Chci se zhroutit a brečet.

	Povznesu se nad rozrušení a snažím se vymyslet nějakou taktiku. Čemu věřím? Kde je pravda a jak snadno podléháme kontrašpionáži, kontrarozvědce, nebo jak to kurva nazvat? Nejsem moc dobrý žonglér. Možná že tohle je ten míček, který je připravený vybuchnout.

	Ptej se.

	„Co se pokazilo? Jak se to stalo? Kdo jsou Guruové a co nám nebo pro nás chtějí udělat?“

	Ostatní mě slyší. Vzápětí jen ohromeně mumlají, případně se modlí. Jacobi se snaží potlačit vzlyky. Kosmoňáci mají bystré a občas i prorocké smysly. Někteří si už uvědomují, jaký šok nás čeká. Cítím jistě, že Joe to ví. Už nějakou dobu. Stejně jako Kumar, Mushran, a dokonce i Bordenová. Čtvrtá sekce. Všichni zrádci.

	Jednu otázku po druhé.

	„Jo – proč tohle Guruové dělají a proč nám tyhle věci říkají?“ Zdá se to být jednoduchá otázka, dostatečně k věci, aby si zasloužila odpověď.

	Už miliardy let oni a jejich druh prodávají válku vnějším hvězdám.

	Nejsem si jistý, že chápu, co to znamená.

	„Myslíš naši válku? Jak ji prodávají? Jak to víš?“

	Jednu otázku po druhé.

	„Jak to víš?“

	Kdysi dávno nás přesvědčili, abychom bojovali s našimi bratry.

	Umožní mi zažít to, co říká – vidím přenos dat a komunikaci vyzařující z naší sluneční soustavy. Jsme přenášeni televizí. Nahrávají nás a šíří po celé galaxii…

	„Je to pro ně obchod? Nebo je to zábava?“

	Vysílají, jak bojujete a umíráte, vaše války i bolest, do vzdálených světů. Zapadá to do starého schématu, že pro tyto síly, vyspělé až k dekadenci a nudě, jsou vaši lidé a potíže, vraždy a bolest, zdrojem zábavy.

	Ptej se.

	„Brouci pro ně bojovali?“

	Mnozí ano. Tyhle války zničily čtyři měsíce. Poslední archiv, který uchovává tuhle historii, je tady.

	Ptej se.

	Jasně. Jedna důležitá otázka. „Odkud pochází měsíc, který zasáhl Mars a pokropil Zemi?“

	Nakonec byl v zoufalém pokusu jeden měsíc z této soustavy vržen směrem ke slunci, k mladým vnitřním světům. Nepovedlo se mu doletět podle plánu a narazil do čtvrté planety.

	A pomohl počít život na Zemi – pouhým omylem.

	Ptej se.

	„Mysleli jste si, že prohráváte?“

	Ano. Prohrávali jsme.

	Ptej se.

	„A prohráli?“

	To se stalo před velice dlouhou dobou a stavitelé archivu už dávno odešli.

	Cítím, že to je bolestivé téma, dokonce i pro nezaujatý archiv. „Jsou mrtví?“

	Odešli.

	Pořád ještě uchovávám v mysli jasný obraz Brouka. Ošklivý a pokrytý ozdobným krunýřem, spojená dvojice tvorů – mozek i svaly. Ten obraz, statistický portrét celé kultury, mi dosud sloužil jako znázornění toho, co zelený prach probudil v drifteru. Z toho příkladu jsem tak trochu čerpal útěchu – i když podivnou a vzdálenou. Ale nikdy jsem neuvažoval o Broukovi jako o vojákovi. Výzkumník, myslitel, zvláštní přátelská bytost, to ano – ale nikdy hrdina, a určitě ne tragický hrdina.

	„Co se tam děje, Vinnie?“ zavolá Joe.

	Správce archivu mizí, už neslouží jako prostředník, tlumočník. Chce, abych pokračoval.

	Opět slyším ptačí zpěv. Začíná to dávat smysl. Vnímám obrazy v širokém spektru. Podrobnosti prostředí, útržky směrovaného hlasu – psychologické zabarvení. Ta nová bytost je možná na jedné z těch obrovských lodí nebo zbraní tam venku. Ať je kdekoliv, je uživatelkou. Je živá. Což znamená, že se mě může ptát a obviňovat mě.

	Nechci to pochopit. Chci skončit. Radši bych umřel, než dokončil tenhle zkurvenej úkol. Ale neumřu, ne teď. Určitě ne včas, abych se vyhnul pravdě.

	Začínám rozumět téměř všemu z té ptačí písně druhého hlasu:

	Máme (prý) společné předky. To je těžké přijmout. (Vidíme) vás. Přišli jste připraveni k boji. (Vidíme) vaše vozidla a zastavili jsme je, aby nás neohrožovala. Kdo jste, proč jste přišli?

	Cítím naléhavost. Jsme obklíčeni. Jsou nadmíru opatrní, ale zoufalí – jako my – a strašlivě zvědaví. Už bylo tolik bolesti a ztrát. Neznají náš původ ani záměry, ale stále v sobě živí naději. Cítím, že bojovali proti vlastnímu druhu. Trpěli a strádali, aby dorazili na Titan, přežili, a zapsali se do archivu. I je ovlivnily dávné vzpomínky Brouka. Pravděpodobně i oni měli kamarády, kteří se proměnili ve sklo. Zajímalo by mě, jestli se Coylová setkala s někým z jejich mrtvých. A jestli ano, proč mi to neřekla.

	Protože jsem stále naživu. Protože čest a povinnost pro mě nejsou jen prázdná slova. Pro nás. A to mě ovlivňuje. Jenže mám taky odpovědnost za tuhle misi, za lidi, kteří si mysleli, že bych tu měl být, že by tu měl být Dýdžej. Že něco zjistíme, a pomůžeme jim pochopit tajemství a zradu.

	Odhalit tu obrovskou lež.

	Takže se seberu, a soustředím se na tu uživatelku. Nepoužiju slova – je tak málo času. Místo toho jí ukážu drifter, krystalový sloup, naši kůži potřenou zeleným prachem. Ukážu jí Dýdžeje v extázi, rozjásaného nad tím pradávným spojením.

	Snažím se vyjádřit zážitky a pocity kapitánky Coylové.

	A té bytosti ukážu Brouka.

	Zpátky mi na oplátku přicházejí obrazy přesně týchž zkušeností. Barvy a obrysy jsou obtížně rozeznatelné – musím se soustředit na jeden ze čtyř samostatných obrazů, které jinak splývají a překrývají se. Jsou to záznamy všech čtyř očí. Někteří z jejich druhu byli kdysi také pomazáni zeleným prachem. Jejich genetické ladění je stejné jako naše – prach na ně působí stejně.

	Jsme si podobní i v tom, že jsme útočníci. Jsme jako kohouti postavení v ringu proti sobě. Pokud jsme v roli obětí, tak jsme dostatečně ochotní – ideálně se hodíme k pobavení vzdálených světů.

	Nemohu uniknout pravdě, s kým to vlastně mluvím, co proti nám stojí v hlubinách solného moře, za ionizovanými membránami, uvnitř těch větších a mocnějších zbraní. Nikomu v našem Oskarovi se nebudou tyhle nové skutečnosti líbit. Sám reaguji instinktivně. Cítím odpor. Ale když setřesu znechucení, zármutek a zlost nad našimi vlastními ztrátami, zatoužím je všechny porazit a nakonec zlikvidovat – výsledek mého výcviku kosmoňáka a duch soudržnosti –

	Ta druhá uživatelka se na nás mohla prostě vykašlat – mohli vypustit ledová torpéda a zničit nás.

	Nějak se mi daří filtrovat a ovládat negativní instinkty. Mám pocit, že ta druhá je na tom stejně. V žádném případě ji netěší se mnou mluvit a její pochybnosti jsou snad ještě silnější než moje. Ona a její vojáci přišli z daleka a z mnoha různých důvodů, aby bojovali na Marsu a Titanu. Téměř všichni vojáci jsou ženy. Muži tvoří nejvyšší velení a zřídka se účastní boje.

	Jejich pochybnosti však mnohé z nich změnily. Informace z archivu a výpovědi jejich mrtvých je dohnaly ke zradě a vlastizradě. Jako my, mají i oni skeptiky, kteří si přejí pokračovat ve válce. Potřebují jiný a velice odlišný pohled na věc. Potřebují objektivní potvrzení.

	Slyšíme hlas Bordenové. Informuje nás, že Kostka přiletěla na místo a rozptýlila báze. Ty okamžitě začaly požírat všechno, co zbylo ze stanice, a měnit to na velké množství nových zbraní.

	„Posily jsou tady!“ řekne Jacobi s úlevou.

	„Nejsou tu proto, aby nám pomohli,“ upozorní ji Joe. „Přiletěli nás všechny dopadnout a zabít. A udělají, co budou moct, aby zničili Titan. Věřte mi!“

	Kdo je silnější a nebezpečnější?

	Nepřítel před námi, nebo lidé nahoře?

	Dýdžej zasténá. Pak začne vydávat děsivé výkřiky. Najednou ztichne. Skafandr něčím zmírnil jeho utrpení. Takže Dýdžej je mimo hru.

	Ale dokud udržím spojení a budu pokračovat ve výměně informací, budu užitečný. Dokud jejich pochybovači nezískají převahu – což je docela dobře možné –

	Přežijeme.

	„Drží se zpátky,“ řeknu. „Pokud se k nám dostanou vojáci z Kostky –“

	„Do prdele práce!“ vykřikne Jacobi. „Hrajou si s náma jako kočka s myší. Musíme prorazit a zamířit zpátky k základně.“

	„To si nemyslím,“ namítnu. „Chtějí nás udržet naživu. Potřebují nás.“

	„Kdo to chce?“ zeptá se Ishida zlověstným a nebezpečným hlasem. „Kdo nás potřebuje? S kým to sakra mluvíš?“

	„Antagové,“ odpovím.

	Reakce v kabině Oskara je elektrizující. Co mělo být od začátku zřejmé, bylo pohřbené pod mnoha vrstvami popírání. Zdá se, že teď není nejlepší chvíle jim sdělovat skutečně nepříjemné zprávy – o tom, že jsme bojovní kohouti. Důvěřiví hlupáci. Naivní oběti pradávného podvodu.

	„Věděli jste to!“ zakřičí na ně Joe. „Dalo se to čekat – je to důvod vzniku Čtvrté sekce a všeho dalšího, co jsme udělali. Proč bychom sem jinak letěli?“ Zní naštvaně. Jak dlouho to už věděl? Ještě před Marsem? Možná je jeden ze Slouhů. Kdo je sakra Joe Sanchez? Byl na tolika různých místech, vždycky v příhodný okamžik… během celého mého života.

	„Protože jsme chtěli získat přístup k těm starodávným vědomostem!“ řekne Tek. Během naší cesty v Oskarovi toho moc nenamluvil. „Abychom rozdrtili nepřátele. Moc – tu jsme chtěli.“

	Joe prohlásí: „Vinnie a Dýdžej jsou naši průzkumníci. Poslechnu jejich doporučení.“

	„Dýdžej je mimo,“ připomene mu Tek.

	„Možná, ale Vinnie podává zprávy dál. Buď mu věříme, nebo se vrátíme na povrch a budeme se bránit proti zbraním vysazeným z Kostky. Pořád si myslíte, že jsou tu, aby nás zachránili?“

	Ostatní zarytě mlčí.

	„Přiletěli, aby nás našli a zabili. Ručím vám za to, že nebudou mít slitování. Pokud vyprovokujeme boj tady dole, taky zemřeme. Když poslechneme Vinnieho – možná přežijeme.“

	Je těžké takhle zčistajasna žádat tolik tolerance. Navíc si nejsem jistý, jestli bych si radši nevybral znovu boj s Antagy a smrt. Pokračuji však ve vysílání a přijímání obrazových informací a snažím se pochopit zpětnou vazbu. Zasílané vizuální informace jsou čím dál nepříjemnější. Sleduji bitvu ve vesmíru, na Titanu, na Marsu – stále vidím mrtvé Antagy, přátele, milé, druhy a vojáky.

	A mrtvé lidi. Spoustu mrtvých lidí.

	Zkouší mě.

	„Nemáme čas,“ řeknu. „Čekají důvěryhodnou odpověď.“

	„Co chtějí?“ zeptá se Jacobi chraplavým hlasem.

	Zeptám se, a jako odpověď dostanu obraz: lidé s Antagy stojí v kabině. Žádná výstroj. Žádné zbraně. Dělí nás jen pár metrů. Můžeme si jen tak povídat?

	Můžeme dýchat stejný vzduch?

	„Chtějí se setkat tváří v tvář. Za jejich podmínek, na jejich lodích.“

	„Jak to chceš zařídit?“ zeptá se Ishida. „Rozlousknou nás a vysajou jako ústřici?“

	„Nové stroje klesají pod povrch,“ hlásí Bordenová přes chladnou tekutinu. „Musíme podniknout nějakou akci. Co dělá Venn?“

	„Komunikuje,“ odsekne Joe. „Dělá to, kvůli čemu jste ho sem přivezli! Máme tu potíže.“

	„Navrhuji se vrátit a vzdát se našim,“ řekne Jacobi. „Alespoň to jsou lidi.“

	Bordenová jí odpoví hlasem z dálky: „Velím já.“

	„Do prdele!“ ozve se Ishida. „Otočte to a vrátíme se.“

	Slyším Kumarův hlas ze stroje Bordenové: „To by byla sebevražda. Zabíjí každého, kdo se vzepře Guruům.“

	To, čeho se účastníme, je bratrovražedná válka. A zatáhli nás do ní Guruové. Jak mám tohle sakra sdělit Tekovi, Jacobi, Ishikawě a Ishidě? Uljanové? Ishida v téhle válce přišla o polovinu těla! Většina těch, kteří tuhle pravdu tušili – Bordenová, Kumar, zřejmě i Mushran – jsou ve druhém stroji spolu s Litvinovem.

	Antagové v lodích stále vyčkávají. Máme sotva třicet minut, než posily z Kostky dorazí a na nás všechny se snese peklo.

	Joe prohlásí: „Je to na tobě, Vinnie. K tomu jsi byl zrozen.“

	To zabere. Toužím se scvrknout ve skafandru, vyschnout do malé kuličky. Ale ta druhá uživatelka se stále dotýká části mé hlavy. Pořád se pokouší najít společný zájem. A zároveň mi poskytuje scénáře, mapky, jak bychom mohli pokračovat. Pokud nezaútočíme.

	„Mohou vzít naše stroje na palubu svých lodí,“ řeknu. „Mohou nás dostat zpátky na povrch a pryč z Titanu.“

	„Což znamená, že se vzdáme bez boje?“ zeptá se Jacobi rozčileně.

	„Kam nás chtějí vzít?“ zajímá se Ishida. „Na jejich planetu? Už se nikdy nevrátit?“

	Zní to docela optimisticky. Kumar, Mushran – Bordenová. Všichni se shodli. Jsem zvědavý, kdo se shodne se mnou.

	„Záruky?“ zeptá se Joe, přestože odpověď zná.

	„Žádné,“ řeknu. „Ale jak jsi řekl – byl jsem k tomu zrozen. Je to tak?“

	„Jo,“ souhlasí Joe a spojí se s Bordenovou.

	Křik v kabině je pronikavý. „Udělej to, Vinnie. Ať je to tak!“ vybídne mě Joe. Řeknu té druhé, mé antažské partnerce, aby otevřeli lodě a vzali nás dovnitř.

	Všechny.

	Vzdáme se.

	Pak se ozve naše baletka. Má potíže přeložit si naše rychlé slovní výměny. „Ujasním si to,“ prohlásí Uljanová. „Jsou to nepřátelé? Pak je zabijeme. A padneme v boji!“

	Další část bude velice, velice obtížná.
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